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II

(Icke-lagstiftningsakter)

FÖRORDNINGAR

KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) 2022/474 

av den 17 januari 2022

om ändring av bilaga II till Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/848 vad gäller 
specifika krav för produktion och användning av icke-ekologiska och ekologiska fröplantor och 

fröplantor under omställning samt annat växtförökningsmaterial 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/848 av den 30 maj 2018 om ekologisk 
produktion och märkning av ekologiska produkter och om upphävande av rådets förordning (EG) nr 834/2007 (1), särskilt 
artikel 12.2 b och e, och

av följande skäl:

(1) I förordning (EU) 2018/848, särskilt del I i bilaga II, fastställs vissa krav vad gäller användningen av växtföröknings
material under omställning och icke-ekologiskt växtförökningsmaterial.

(2) Med tanke på utfasningen av undantagen från användningen av ekologiskt växtförökningsmaterial i artikel 53 i 
förordning (EU) 2018/848 är det viktigt att öka produktionen och utsläppandet på marknaden av ekologiskt 
växtförökningsmaterial och växtförökningsmaterial under omställning.

(3) När det gäller vissa trädgårdsarter är den nuvarande tillgången på ekologiska frön och frön under omställning 
emellertid begränsad, och det är vanligt att icke-ekologiska frön används för produktion av fröplantor som 
växtförökningsmaterial, vilka odlas under ekologiska förhållanden.

(4) De databaser och system som avses i artikel 26.1 och 26.2 i förordning (EU) 2018/848, i vilka medlemsstaterna ska 
offentliggöra information om tillgången på ekologiskt växtförökningsmaterial och växtförökningsmaterial under 
omställning, omfattar inte fröplantor. Med tanke på fröplantornas särart och den varierande längden på deras 
produktionscykler måste bestämmelserna om deras användning i ekologisk produktion förtydligas. Tillgången på 
ekologiska frön och frön under omställning för de berörda arterna och sorterna bör beaktas för att fastställa den 
potentiella tillgången på ekologiska fröplantor och fröplantor under omställning på marknaden.

(5) I enlighet med artikel 10.4 andra stycket a i förordning (EU) 2018/848 får icke-ekologiskt växtförökningsmaterial 
också saluföras som material under omställning, förutsatt att sådant material har genomgått en omställningsperiod 
på minst tolv månader. Användningen av växtförökningsmaterial under omställning bör prioriteras framför 
användningen av icke-ekologiskt växtförökningsmaterial. I det sammanhanget är det nödvändigt att förtydliga att 
fröplantor under omställning får användas om deras produktionscykel har varat minst tolv månader på ett skifte 
där en omställningsperiod på tolv månader är slutförd eller om de odlats i behållare eller på ett skifte, förutsatt att 
fröplantorna härrör från frön under omställning som skördats från plantor som odlats på ett skifte där en 
omställningsperiod på tolv månader är slutförd.

(1) EUT L 150, 14.6.2018, s. 1.
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(6) När det gäller fröplantor är det emellertid nödvändigt att förbjuda användningen av icke-ekologiska fröplantor för 
grödor som under en odlingssäsong har slutfört en produktscykel från omplantering av fröplantor till den första 
skörden av slutprodukten i syfte att säkerställa integriteten hos ekologiska produkter som kan undermineras om 
resthalter förekommer i icke-ekologiska frön som används som utgångsmaterial.

(7) När det gäller vissa arter eller sorter av frukt, vinrankor och prydnadsväxter är tillgången på moderplantor eller, i 
förekommande fall, andra växter avsedda för produktion av växtförökningsmaterial som odlats i enlighet med del I 
punkt 1.8.2 i bilaga II till förordning (EU) 2018/848 otillräcklig. Dessutom finns det få ekologiska plantskolor för 
frukt och vinrankor som för närvarande arbetar med moderplantor som odlats i enlighet med punkt 1.8.2 på grund 
av långsiktiga investeringar och tekniska svårigheter att säkerställa full överensstämmelse med kvalitetscertifierings- 
och växtskyddskraven.

(8) I syfte att vidareutveckla denna mycket specialiserade produktionssektor är det ändamålsenligt att införa möjligheten 
att godkänna användning av icke-ekologiskt växtförökningsmaterial som odlats under ekologiska förhållanden för 
produktion av växtförökningsmaterial som ska saluföras och användas för ekologiska grödor, förutsatt att vissa 
särskilda villkor är uppfyllda.

(9) Aktörer som producerar sådant växtförökningsmaterial bör tillåtas att på frivillig basis offentliggöra information om 
tillgång på sådant material i de nationella system som inrättats i enlighet med artikel 26.2 i förordning (EU) 
2018/848. På så sätt kan aktörer välja ekologiskt odlat växtförökningsmaterial om ekologiskt växtföröknings
material eller växtförökningsmaterial under omställning inte finns tillgängligt.

(10) För att skapa samstämmighet bör godkännandena för användning av icke-ekologiskt växtförökningsmaterial som 
odlats under ekologiska förhållanden för produktion av växtförökningsmaterial löpa ut samtidigt som undantagen 
för användning av ekologiskt växtförökningsmaterial. Kommissionen bör övervaka tillgången på ekologiskt 
växtförökningsmaterial och återkalla eller förlänga sådana godkännanden mot bakgrund av slutsatserna om tillgång 
på ekologiskt växtförökningsmaterial som läggs fram i den rapport som avses i artikel 53.7 i förordning (EU) 
2018/848 och i enlighet med artikel 53.2 i samma förordning.

(11) Bilaga II till förordning (EU) 2018/848 bör därför ändras i enlighet med detta.

(12) För att undvika ett rättsligt vakuum bör denna förordning tillämpas retroaktivt från och med det datum då 
förordning (EU) 2018/848 började tillämpas.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilaga II till förordning (EU) 2018/848 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Den ska tillämpas från och med den 1 januari 2022.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 17 januari 2022.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

Del I i bilaga II till förordning (EU) 2018/848 ska ändras på följande sätt:

a) Punkt 1.8.5.1 ska ändras på följande sätt:

i) Första stycket ska ersättas med följande:

”Genom undantag från punkt 1.8.1 får aktören använda växtförökningsmaterial under omställning i enlighet med 
artikel 10.4 andra stycket a eller växtförökningsmaterial som godkänts i enlighet med punkt 1.8.6, om de 
insamlade uppgifterna i den databas som avses i artikel 26.1 eller de system som avses i artikel 26.2 visar att 
aktörens kvalitativa eller kvantitativa behov av relevant ekologiskt växtförökningsmaterial inte är tillgodosedda.”

ii) Följande stycke ska införas efter första stycket:

”Om det inte finns tillgång till ekologiska fröplantor får också fröplantor under omställning som saluförs enligt 
artikel 10.4 andra stycket a användas om de odlats

a) under en produktionscykel från frö till slutlig fröplanta på minst tolv månader på ett skifte där en 
omställningsperiod på minst tolv månader har slutförts under samma period, eller

b) på ett ekologiskt skifte eller ett skifte under omställning eller i behållare om de omfattas av undantaget i punkt 
1.4, förutsatt att fröplantorna härrör från frön under omställning som har skördats från en växt som odlats på 
ett skifte där en omställningsperiod på minst tolv månader har slutförts.”

iii) Andra, tredje och fjärde styckena ska ersättas med följande:

”Om ekologiskt växtförökningsmaterial, växtförökningsmaterial under omställning eller växtförökningsmaterial 
som godkänts i enlighet med punkt 1.8.6 inte finns tillgängligt i tillräcklig mängd eller av tillräckligt hög kvalitet 
för att tillgodose aktörens behov får de behöriga myndigheterna godkänna användningen av icke-ekologiskt 
växtförökningsmaterial enligt punkterna 1.8.5.3–1.8.5.8.

Ett sådant enskilt godkännande ska endast utfärdas i någon av följande situationer:

a) Om ingen sort av arterna som aktören vill införskaffa är registrerad i den databas som avses i artikel 26.1 eller i 
de system som avses i artikel 26.2.

b) Om ingen aktör som saluför växtförökningsmaterial kan leverera det relevanta ekologiska växtförökningsma
terialet eller växtförökningsmaterialet under omställning eller det växtförökningsmaterial som godkänts i 
enlighet med punkt 1.8.6 i tid för sådd eller plantering i situationer där användaren har beställt växtföröknings
materialet i rimlig tid för att bereda och tillhandahålla det ekologiska växtförökningsmaterialet, växtföröknings
materialet under omställning eller det växtförökningsmaterial som godkänts i enlighet med punkt 1.8.6.

c) Om den sort som aktören vill införskaffa inte är registrerad som ekologiskt växtförökningsmaterial, växtförök
ningsmaterial under omställning eller växtförökningsmaterial som godkänts i enlighet med punkt 1.8.6 i den 
databas som avses i artikel 26.1 eller i de system som avses i artikel 26.2 och om aktören kan visa att inget av 
de registrerade alternativen av samma arter är lämpliga, framför allt med tanke på de agronomiska 
förhållandena och mark- och klimatförhållandena och de nödvändiga tekniska egenskaper som man vill uppnå 
med produktionen.

d) Om det är motiverat att använda inom forskning, i tester i småskaliga fältförsök, för produktinnovation eller i 
syfte att bevara sorter och de behöriga myndigheterna i den berörda medlemsstaten har godkänt det.

Innan aktörer begär ett sådant godkännande ska de konsultera den databas som avses i artikel 26.1 eller de system som 
avses i artikel 26.2 för att verifiera om relevant ekologiskt växtförökningsmaterial eller växtförökningsmaterial under 
omställning eller växtförökningsmaterial som godkänts i enlighet med punkt 1.8.6 är tillgängligt och om begäran 
sålunda är motiverad.”
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b) Punkt 1.8.5.2 ska ändras på följande sätt:

i) Första stycket ska ersättas med följande:

”Genom undantag från punkt 1.8.1 får aktörer i tredjeländer använda växtförökningsmaterial under omställning i 
enlighet med artikel 10.4 andra stycket a eller växtförökningsmaterial som godkänts i enlighet med punkt 1.8.6 om 
det bedöms att ekologiskt växtförökningsmaterial inte finns tillgängligt i tillräcklig mängd eller av tillräckligt hög 
kvalitet på territoriet i det tredjeland där aktören är etablerad.”

ii) Tredje stycket ska ersättas med följande:

”Kontrollmyndigheter eller kontrollorgan som erkänts i enlighet med artikel 46.1 får godkänna att aktörer i 
tredjeländer använder icke-ekologiskt växtförökningsmaterial i en ekologisk produktionsenhet, om ekologiskt 
växtförökningsmaterial, växtförökningsmaterial under omställning eller växtförökningsmaterial som godkänts i 
enlighet med punkt 1.8.6 inte finns tillgängligt i tillräcklig mängd eller av tillräckligt hög kvalitet på territoriet i det 
tredjeland där aktören är etablerad, på de villkor som fastställs i punkterna 1.8.5.3, 1.8.5.4, 1.8.5.5 och 1.8.5.8.”

c) Följande punkter ska införas som punkterna 1.8.5.8 och 1.8.6:

”1.8.5.8 Behöriga myndigheter får inte godkänna användning av icke-ekologiska fröplantor när det är fråga om 
fröplantor av arter som har en produktionscykel som avslutas under en odlingssäsong och som omfattar allt 
från omplanteringen av fröplantan till den första skörden av produkten.

1.8.6 Behöriga myndigheter eller, i förekommande fall, kontrollmyndigheter eller kontrollorgan som erkänts i 
enlighet med artikel 46.1 får godkänna att aktörer som producerar växtförökningsmaterial för användning i 
ekologisk produktion får använda icke-ekologiskt växtförökningsmaterial om moderplantor eller, i 
förekommande fall, andra växter avsedda för produktion av växtförökningsmaterial som producerats i 
enlighet med punkt 1.8.2 inte är tillgängliga i tillräcklig mängd eller av tillräckligt hög kvalitet och att de får 
släppa ut sådant material på marknaden för användning i ekologisk produktion förutsatt att följande villkor är 
uppfyllda:

a) Det icke-ekologiska växtförökningsmaterial som används har inte efter skörd behandlats med andra 
växtskyddsmedel än sådana som är godkända i enlighet med artikel 24.1 i denna förordning, om inte de 
behöriga myndigheterna i den berörda medlemsstaten av växtskyddsskäl i enlighet med förordning (EU) 
2016/2031 föreskrivit kemisk behandling för alla sorter och heterogent material av en viss art i det 
område där växtförökningsmaterialet kommer att användas. Om icke-ekologiskt växtförökningsmaterial 
som genomgått sådan kemisk behandling används ska det skifte där det behandlade växtförökningsma
terialet odlas i förekommande fall genomgå en sådan omställningsperiod som avses i punkterna 1.7.3 
och 1.7.4.

b) Det icke-ekologiska växtförökningsmaterial som används är inte en fröplanta av arter som har en 
produktionscykel som avslutas under en odlingssäsong och som omfattar allt från omplanteringen av 
fröplantan till den första skörden av produkten.

c) Växtförökningsmaterialet är odlat i enlighet med alla andra relevanta krav för ekologisk växtproduktion.

d) Godkännandet av användning av icke-ekologiskt växtförökningsmaterial ska ges innan materialet sås eller 
planteras.

e) Den behöriga myndigheten, den kontrollmyndighet eller det kontrollorgan som är ansvariga för 
godkännandet ska endast bevilja godkännandet till enskilda användare för en säsong i taget och förteckna 
mängden godkänt växtförökningsmaterial.

f) Genom undantag från led e får de behöriga myndigheterna i medlemsstaterna årligen bevilja ett allmänt 
godkännande för användning av en viss art, underart eller sort av icke-ekologiskt växtförökningsmaterial 
och offentliggöra förteckningen över arter, underarter eller sorter och årligen uppdatera den. I det fallet 
ska dessa behöriga myndigheter förteckna mängden av godkänt icke-ekologiskt växtförökningsmaterial.

g) De godkännanden som beviljats i enlighet med detta stycke ska upphöra att gälla den 31 december 2036.
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Senast den 30 juni varje år och första gången senast den 30 juni 2023 ska de behöriga myndigheterna i 
medlemsstaterna underrätta kommissionen och de övriga medlemsstaterna om godkännanden som beviljats i 
enlighet med det första stycket.

Aktörer som producerar och saluför växtförökningsmaterial i enlighet med det första stycket ska tillåtas att på 
frivillig basis offentliggöra relevant specifik information om tillgång på sådant växtförökningsmaterial i de 
nationella system som inrättats i enlighet med artikel 26.2. Aktörer som väljer att föra in sådan information 
ska säkerställa att informationen uppdateras regelbundet och tas bort från de nationella systemen så snart 
växtförökningsmaterialet inte längre är tillgängligt. Om aktörerna förlitar sig på det allmänna godkännande 
som avses i led f ska de dokumentera den mängd som används.”
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2022/475 

av den 23 mars 2022

om ändring av förordning (EG) nr 1484/95 vad gäller fastställandet av representativa priser inom 
sektorerna för fjäderfäkött och ägg och för äggalbumin 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 183 b,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 510/2014 av den 16 april 2014 om systemet för 
handeln med vissa varor som framställs genom bearbetning av jordbruksprodukter och om upphävande av rådets 
förordningar (EG) nr 1216/2009 och (EG) nr 614/2009 (2), särskilt artikel 5.6 a, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 1484/95 (3) fastställs tillämpningsföreskrifter för ordningen för tillämpning av 
tilläggsbelopp för import samt representativa priser inom sektorerna för fjäderfäkött och ägg och för äggalbumin.

(2) Det framgår av den regelbundna kontrollen av de uppgifter som ligger till grund för fastställandet av de 
representativa priserna för produkterna inom sektorerna för fjäderfäkött och ägg samt för äggalbumin, att de 
representativa priserna för import av vissa produkter bör ändras med hänsyn till variationerna i pris efter ursprung.

(3) Förordning (EG) nr 1484/95 bör därför ändras i enlighet med detta.

(4) Eftersom denna åtgärd bör tillämpas så snart som uppdaterade uppgifter föreligger, bör denna förordning träda i 
kraft samma dag som den offentliggörs.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilaga I till förordning (EG) nr 1484/95 ska ersättas med texten i bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning.

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671.
(2) EUT L 150, 20.5.2014, s. 1.
(3) Kommissionens förordning (EG) nr 1484/95 av den 28 juni 1995 om tillämpningsföreskrifter för ordningen för tillämpning av 

tilläggsbelopp för import och om fastställande av representativa priser för fjäderfäkött och ägg och för äggalbumin samt om 
upphävande av förordning nr 163/67/EEG (EGT L 145, 29.6.1995, s. 47).
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 23 mars 2022.

På kommissionens vägnar
För ordföranden

Wolfgang BURTSCHER
Generaldirektör

Generaldirektoratet för jordbruk och landsbygdsutveckling
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BILAGA 

”BILAGA I

KN-nummer Varuslag
Representativt 

pris
(euro/100 kg)

Säkerhet som 
avses i artikel 3
(euro/100 kg)

Ursprun
g (1)

0207 14 10 Styckningsdelar av höns av arten Gallus 
domesticus, benfria, frysta

220,7 24 BR

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EU) nr 1106/2012 av den 27 november 2012 om tillämpning av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 471/2009 om gemenskapsstatistik över utrikeshandeln med icke-medlemsstater 
vad gäller uppdateringen av nomenklaturen avseende länder och territorier (EUT L 328, 28.11.2012, s. 7)”.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) 2022/476 

av den 24 mars 2022

om ändring av bilagorna II, III och IV till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 396/2005 vad gäller gränsvärden för ättiksyra, azoxistrobin, bensovindiflupyr, cyantraniliprol, 
cyflufenamid, emamektin, f lutolanil, kalciumpolysulfid, maltodextrin och prokinazid i eller på vissa 

produkter 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 396/2005 av den 23 februari 2005 om gränsvärden 
för bekämpningsmedelsrester i eller på livsmedel och foder av vegetabiliskt och animaliskt ursprung och om ändring av 
rådets direktiv 91/414/EEG (1), särskilt artiklarna 5.1 och 14.1 a, och

av följande skäl:

(1) Gränsvärden har fastställts för azoxistrobin, bensovindiflupyr, cyantraniliprol, cyflufenamid, flutolanil och 
prokinazid i bilaga II till förordning (EG) nr 396/2005. Gränsvärden har fastställts för emamektin i del A i bilaga III 
till den förordningen. Ättiksyra, kalciumpolysulfid och maltodextrin är upptagna i bilaga IV till förordning (EG) 
nr 396/2005.

(2) I samband med ett förfarande för godkännande av användningen av ett växtskyddsmedel som innehåller det 
verksamma ämnet bensovindiflupyr när det gäller örter och ätliga blommor, knipplök/salladslök, piplök och 
purjolök lämnades det i enlighet med artikel 6.1 i förordning (EG) nr 396/2005 in två ansökningar om ändring av 
de befintliga gränsvärdena.

(3) När det gäller cyantraniliprol lämnades det i enlighet med artikel 6.1 i förordning (EG) nr 396/2005 in en ansökan 
om ändring av de befintliga gränsvärdena avseende bordsoliver och oliver för oljeproduktion. När det gäller 
cyflufenamid lämnades det in en sådan ansökan för björnbär och hallon (gula och röda). När det gäller emamektin 
lämnades det in en sådan ansökan för kärnfrukter, aprikoser, söta körsbär, spenat och liknande blad samt örtteer 
från blad och örter. När det gäller prokinazid lämnades det in en sådan ansökan för amerikanska blåbär och 
amerikanska tranbär.

(4) När det gäller azoxistrobin lämnades två ansökningar om importtoleranser in i enlighet med artikel 6.2 och 6.4 i 
förordning (EG) nr 396/2005 vad gäller användningen av det ämnet i Brasilien på mango och i Colombia på 
oljepalmfrukter samt vad gäller användningen av flutolanil i Förenta staterna på jordnötter. Sökandena hävdade att 
godkänd användning av ämnena på de grödorna i de länderna leder till resthalter som överskrider gränsvärdena i 
förordning (EG) nr 396/2005 och att högre gränsvärden krävs för att undvika handelshinder för import av de 
grödorna.

(5) I enlighet med artikel 8 i förordning (EG) nr 396/2005 utvärderades alla ovannämnda ansökningar av de berörda 
medlemsstaterna och utvärderingsrapporterna sändes till kommissionen.

(1) EUT L 70, 16.3.2005, s. 1.
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(6) Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (myndigheten) bedömde ansökningarna och utvärderingsrap
porterna, och undersökte då särskilt riskerna för konsumenter och, i förekommande fall, för djur, och lämnade 
därefter motiverade yttranden om de föreslagna gränsvärdena (2). Myndigheten sände dessa yttranden till 
sökandena, kommissionen och medlemsstaterna och gjorde dem tillgängliga för allmänheten.

(7) När det gäller emamektin fann myndigheten att de inlämnade uppgifterna för kärnfrukter inte var tillräckliga för att 
fastställa nya gränsvärden. När det gäller alla andra ansökningar fann myndigheten att alla krav på de inlämnade 
uppgifternas fullständighet var uppfyllda och att de ändringar av gränsvärdena som sökandena begärt var 
godtagbara ur konsumentsäkerhetssynpunkt, på grundval av en bedömning av konsumenternas exponering som 
omfattade 27 specifika europeiska konsumentgrupper. Myndigheten tog hänsyn till de senaste uppgifterna om 
ämnenas toxikologiska egenskaper. Varken livstidsexponeringen för dessa ämnen genom konsumtion av alla de 
livsmedelsprodukter som kan innehålla dessa ämnen eller korttidsexponeringen till följd av stor konsumtion av de 
berörda produkterna visade på någon risk för att det acceptabla dagliga intaget eller den akuta referensdosen 
överskrids.

(8) Ättiksyra, kalciumpolysulfid och maltodextrin hade tillfälligt tagits upp i bilaga IV till rådets förordning (EG) 
nr 396/2005 i avvaktan på att utvärderingen av dessa enligt rådets direktiv 91/414/EEG (3) eller Europaparlamentets 
och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 (4) slutförs. Myndigheten utvärderade dessa ämnen och konstaterade att 
inga gränsvärden krävdes för ättiksyra, kalciumpolysulfid och maltodextrin och att det därför är lämpligt att 
permanent behålla dessa ämnen i bilaga IV till förordning (EG) nr 396/2005 (5).

(9) På grundval av myndighetens motiverade yttranden och slutsats och med hänsyn till faktorerna av relevans för 
ärendet i fråga uppfyller de ändringar av gränsvärdena som föreslås i den här förordningen kraven i artikel 14.2 i 
förordning (EG) nr 396/2005.

(10) Förordning (EG) nr 396/2005 bör därför ändras i enlighet med detta.

(11) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagorna II, III och IV till förordning (EG) nr 396/2005 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen.

(2) Efsas vetenskapliga rapporter finns på http://www.efsa.europa.eu: 
”Reasoned opinion on the setting of import tolerances for azoxystrobin in mangoes and oil palm fruits”, EFSA Journal, vol. 19(2021):8, 
artikelnr 6821. 
”Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue levels for benzovindiflupyr in fresh herbs and edible flowers”, 
EFSA Journal, vol. 19(2021):9, artikelnr 6839. 
”Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue levels for benzovindiflupyr leeks and spring onions/green 
onions/Welsh onions”, EFSA Journal, vol. 19(2021):7, artikelnr 6774. 
”Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue levels for cyantraniliprole in olives”, EFSA Journal, vol. 
19(2021):8, artikelnr 6805. 
”Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue levels for cyflufenamid in blackberries and raspberries”, EFSA 
Journal, vol. 19(2021):8, artikelnr 6831. 
”Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue levels for emamectin in various crops”, EFSA Journal, vol. 
19(2021):8, artikelnr 6824. 
”Reasoned opinion on the setting of import tolerance for flutolanil in peanuts”, EFSA Journal, vol. 19(2021):8, artikelnr 6717. 
”Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue levels for proquinazid in blueberries and cranberries”, EFSA 
Journal, vol. 19(2021):9, artikelnr 6835.

(3) Rådets direktiv 91/414/EEG av den 15 juli 1991 om utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden (EGT L 230, 19.8.1991, s. 1).
(4) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om utsläppande av växtskyddsmedel på 

marknaden och om upphävande av rådets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG (EUT L 309, 24.11.2009, s. 1).
(5) ”Statement on pesticide active substances that do not require a review of the existing maximum residue levels under Article 12 of 

Regulation (EC) No 396/2005”, EFSA Journal, vol. 18(2020):12, artikelnr 6318.
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Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 24 mars 2022.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

Bilagorna II, III och IV till förordning (EG) nr 396/2005 ska ändras på följande sätt:

1. I bilaga II ska kolumnerna för azoxistrobin, bensovindiflupyr, cyantraniliprol, cyflufenamid, flutolanil och prokinazid 
ersättas med följande:

”Bekämpningsmedelsrester och gränsvärden (mg/kg)

Kod
Grupper och exempel på 

enskilda produkter som omfattas 
av gränsvärdena (a)
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0100000 FRUKTER, FÄRSKA ELLER 
FRYSTA; TRÄDNÖTTER

0,01 (*)

0110000 Citrusfrukter 15 0,01 (*) 0,9 0,01 (*) 0,01 (*)

0110010 Grapefrukter

0110020 Apelsiner

0110030 Citroner

0110040 Limefrukter

0110050 Mandariner

0110990 Övriga (2)

0120000 Trädnötter 0,01 (*) 0,04 0,01 (*) 0,02 (*)

0120010 Mandlar 0,01

0120020 Paranötter 0,01

0120030 Cashewnötter 0,01

0120040 Kastanjer 0,01

0120050 Kokosnötter 0,01

0120060 Hasselnötter 0,01

0120070 Macadamianötter 0,01

0120080 Pekannötter 0,01

0120090 Pinjenötter 0,01

0120100 Pistaschmandlar 1

0120110 Valnötter 0,01

0120990 Övriga (2) 0,01

0130000 Kärnfrukter 0,01 (*) 0,2 0,8 0,06

0130010 Äpplen 0,08

0130020 Päron 0,08
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0130030 Kvitten 0,01 (*)

0130040 Mispel 0,01 (*)

0130050 Japansk mispel 0,01 (*)

0130990 Övriga (2) 0,01 (*)

0140000 Stenfrukter 2 0,01 (*) 0,01 (*)

0140010 Aprikoser 0,01 (*) 0,06

0140020 Körsbär (söta) 6 0,1

0140030 Persikor 1,5 0,06

0140040 Plommon 0,7 0,07

0140990 Övriga (2) 0,01 (*) 0,06

0150000 Bär och små frukter

0151000 a) Druvor 3 1 1,5 0,2 0,5

0151010 Bordsdruvor

0151020 Druvor för 
vinframställning

0152000 b) Jordgubbar 10 0,01 (*) 1,5 0,04 2

0153000 c) Rubusfrukter 5 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0153010 Björnbär 0,07

0153020 Blåhallon 0,01 (*)

0153030 Hallon (gula och röda) 0,07

0153990 Övriga (2) 0,01 (*)

0154000 d) Andra små frukter 
och bär

0,01 (*)

0154010 Amerikanska blåbär 5 0,01 (*) 4 1,5

0154020 Amerikanska tranbär 0,5 0,01 (*) 0,08 1,5

0154030 Vinbär (röda, svarta 
och vita)

5 0,01 (*) 4 1,5

0154040 Krusbär (gröna, röda 
och gula)

5 0,01 (*) 4 1,5

0154050 Nypon 5 0,01 (*) 4 0,01 (*)

0154060 Mullbär (svarta och 
vita)

5 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0154070 Azarolhagtorn 5 0,2 0,8 0,01 (*)

0154080 Fläderbär 5 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0154990 Övriga (2) 5 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)
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0160000 Diverse frukter med 0,01 (*)

0161000 a) ätligt skal

0161010 Dadlar 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0161020 Fikon 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0161030 Bordsoliver 0,01 (*) 0,01 (*) 3 0,02 (*)

0161040 Kumquat 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0161050 Carambola/ 
stjärnfrukter

0,1 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0161060 Kaki/kakiplommon/ 
sharon/persimon

0,01 (*) 0,2 0,8 0,01 (*)

0161070 Jambolanäpplen 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0161990 Övriga (2) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0162000 b) oätligt skal, små 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0162010 Kiwifrukter (gröna, 
gula och röda)

0,01 (*)

0162020 Litchi/litchiplommon 0,01 (*)

0162030 Passionsfrukter/ 
maracuja

4

0162040 Kaktusfikon 0,3

0162050 Stjärnäpplen 0,01 (*)

0162060 Amerikansk 
persimon

0,01 (*)

0162990 Övriga (2) 0,01 (*)

0163000 c) oätligt skal, stora 0,01 (*)

0163010 Avokado 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

0163020 Bananer 2 0,01 (*) 0,01 (*)

0163030 Mango 4 0,7 0,01 (*)

0163040 Papaya 0,3 0,01 (*) 0,01 (*)

0163050 Granatäpplen 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0163060 Kirimoja/cherimoya 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0163070 Guava 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0163080 Ananas 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0163090 Brödfrukter 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0163100 Durian/durio 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0163110 Taggannona/graviola/ 
guanabana

0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)
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0163990 Övriga (2) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0200000 GRÖNSAKER, FÄRSKA 
ELLER FRYSTA

0210000 Rot- och knölgrönsaker 0,05 0,01 (*) 0,01 (*)

0211000 a) Potatis 7 0,02 0,1

0212000 b) Tropiska rot- och 
knölgrönsaker

1 0,02 0,01 (*)

0212010 Maniok/kassava

0212020 Sötpotatis

0212030 Jamsbönrot

0212040 Arrowrot

0212990 Övriga (2)

0213000 c) Övriga rot- och knöl
grönsaker utom 
sockerbetor

0,01 (*)

0213010 Rödbetor 1 0,01 (*)

0213020 Morötter 1 0,01 (*)

0213030 Rotselleri 1 0,01 (*)

0213040 Pepparrot 1 0,01 (*)

0213050 Jordärtskockor 1 0,02

0213060 Palsternackor 1 0,01 (*)

0213070 Rotpersilja/persiljerot 1 0,01 (*)

0213080 Rädisor 1,5 0,01 (*)

0213090 Haverrot 1 0,01 (*)

0213100 Kålrötter 1 0,01 (*)

0213110 Rovor/majrovor 1 0,01 (*)

0213990 Övriga (2) 1 0,01 (*)

0220000 Lökgrönsaker 10 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0220010 Vitlök 0,01 (*) 0,05

0220020 Kepalök 0,01 (*) 0,05

0220030 Schalottenlök 0,01 (*) 0,05

0220040 Knipplök/salladslök 
och piplök

0,09 8
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0220990 Övriga (2) 0,01 (*) 0,05

0230000 Fruktgrönsaker 0,01 (*)

0231000 a) Potatisväxter/Sola
naceae och malva
växter

3

0231010 Tomater 0,9 1 0,04 0,15

0231020 Paprikor 1 1,5 0,06 (+) 0,01 (*)

0231030 Auberginer/ 
äggplantor

0,9 1 0,02 (*) 0,15

0231040 Okra/gombo 1 1,5 0,01 (*) 0,01 (*)

0231990 Övriga (2) 1 1,5 0,01 (*) 0,01 (*)

0232000 b) Gurkväxter – ätligt 
skal

1 0,08 0,4 0,05 0,05

0232010 Slanggurkor

0232020 Druvgurkor

0232030 Zucchini/squash

0232990 Övriga (2)

0233000 c) Gurkväxter – oätligt 
skal

1 0,01 (*) 0,3 0,05 0,01 (*)

0233010 Meloner

0233020 Pumpor

0233030 Vattenmeloner

0233990 Övriga (2)

0234000 d) Sockermajs 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0239000 e) Övriga fruktgrönsa
ker

0,01 (*) 0,9 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0240000 Kålgrönsaker (utom rötter 
och späda bladgrödor av 
Brassica)

0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0241000 a) Blommande kål 5 2 0,05

0241010 Broccoli

0241020 Blomkål

0241990 Övriga (2)

0242000 b) Huvudbildande kål 5 2 0,05

0242010 Brysselkål

0242020 Huvudkål
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0242990 Övriga (2)

0243000 c) Bladbildande kål 6 0,01 (*) 0,01 (*)

0243010 Salladskål/kinakål

0243020 Grönkål

0243990 Övriga (2)

0244000 d) Kålrabbi 5 2 0,01 (*)

0250000 Bladgrönsaker, örter och 
ätliga blommor

0251000 a) Sallat och sallatväx
ter

15 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0251010 Vårklynne/ 
vintersallat/vårsallat/ 
mâche(sallat)/ 
fältsallat

(+) 0,01 (*)

0251020 Sallat 5

0251030 Escarole/ 
escarolesallat

(+) 0,01 (*)

0251040 Smörgåskrasse och 
andra groddar och 
skott

(+) 0,01 (*)

0251050 Vinterkrasse/ 
vårgyllen

(+) 0,01 (*)

0251060 Rucola/rucolasallat/ 
senapskål

(+) 0,01 (*)

0251070 Sareptasenap/ 
salladssenap

(+) 0,01 (*)

0251080 Späda bladgrödor/ 
”baby leaf” (inklusive 
Brassica-arter)

(+) 0,01 (*)

0251990 Övriga (2) 0,01 (*)

0252000 b) Spenat och liknande 
blad

15 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0252010 Spenat

0252020 Portlaker

0252030 Mangold/betblad

0252990 Övriga (2)

0253000 c) Blad från vinranka 
och liknande arter

0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0254000 d) Vattenkrasse 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0255000 e) Endivesallat 0,3 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0256000 f) Örter och ätliga 
blommor

70 1 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*)

0256010 Körvel

0256020 Gräslök

0256030 Bladselleri/snittselleri
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0256040 Persilja

0256050 Salvia

0256060 Rosmarin

0256070 Timjan

0256080 Basilika och ätliga 
blommor

0256090 Lagerblad

0256100 Dragon

0256990 Övriga (2)

0260000 Baljväxter, färska 3 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0260010 Bönor (med balja) 1,5

0260020 Bönor (utan balja) 0,3

0260030 Ärter (med balja) 2

0260040 Ärter (utan balja) 0,3

0260050 Linser 0,01 (*)

0260990 Övriga (2) 0,01 (*)

0270000 Stjälkgrönsaker 0,01 (*) 0,01 (*)

0270010 Sparris 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0270020 Kardoner 15 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0270030 Stjälkselleri/ 
blekselleri

15 0,01 (*) 15 0,01 (*)

0270040 Fänkål 10 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0270050 Kronärtskockor 5 0,01 (*) 0,1 0,04

0270060 Purjolök 10 0,09 0,01 (*) 0,01 (*)

0270070 Rabarber 0,6 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0270080 Bambuskott 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0270090 Palmhjärtan 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0270990 Övriga (2) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0280000 Svampar, mossor och lavar 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0280010 Odlade svampar

0280020 Vilda svampar

0280990 Mossor och lavar

0290000 Alger och prokaryota 
organismer

0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0300000 BALJVÄXTER, TORKADE 0,15 0,2 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0300010 Bönor 0,3

0300020 Linser 0,01 (*)
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0300030 Ärter 0,01 (*)

0300040 Lupiner 0,01 (*)

0300990 Övriga (2) 0,01 (*)

0400000 OLJEVÄXTFRÖER OCH 
OLJEVÄXTFRUKTER

0,01 (*) 0,02 (*)

0401000 Oljeväxtfröer

0401010 Linfrö 0,4 0,15 0,01 (*) 0,01 (*)

0401020 Jordnötter 0,2 0,04 0,01 (*) 0,02

0401030 Vallmofrö 0,5 0,15 0,01 (*) 0,01 (*)

0401040 Sesamfrö 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0401050 Solrosfrö 0,5 0,01 (*) 0,5 0,01 (*)

0401060 Rapsfrö 0,5 0,2 0,8 0,01 (*)

0401070 Sojabönor 0,5 0,08 0,4 0,01 (*)

0401080 Senapsfrö 0,5 0,15 0,01 (*) 0,01 (*)

0401090 Bomullsfrö 0,7 0,15 1,5 0,01 (*)

0401100 Pumpafrö 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0401110 Safflorfrö 0,4 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0401120 Gurkörtsfrö 0,4 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0401130 Oljedådrafrö 0,5 0,15 0,01 (*) 0,01 (*)

0401140 Hampfrö 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0401150 Ricinfrö 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0401990 Övriga (2) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0402000 Oljeväxtfrukter 0,01 (*) 0,01 (*)

0402010 Oliver för 
oljeproduktion

0,01 (*) 3

0402020 Oljepalmkärnor 0,01 (*) 0,01 (*)

0402030 Oljepalmfrukter 0,03 0,01 (*)

0402040 Kapok 0,01 (*) 0,01 (*)

0402990 Övriga (2) 0,01 (*) 0,01 (*)

0500000 SPANNMÅL 0,01 (*)

0500010 Korn 1,5 1,5 0,1 0,01 (*) 0,04(+)

0500020 Bovete och andra 
pseudocerealier

0,01 (*) 0,01 (*) 0,1 0,01 (*) 0,01 (*)

0500030 Majs 0,02 0,02 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)
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0500040 Hirs/vanlig hirs 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0500050 Havre 1,5 1,5 0,1 0,01 (*) 0,04(+)

0500060 Ris 5 0,01 (*) 0,01 (*) 2 0,01 (*)

0500070 Råg 0,5 0,1 0,04 0,01 (*) 0,02

0500080 Durra/sorgum 10 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0500090 Vete 0,5 0,1 0,04(+) 0,01 (*) 0,02

0500990 Övriga (2) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0600000 TE, KAFFE, ÖRTTEER, 
KAKAO OCH 
JOHANNESBRÖD

0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0610000 Te 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0620000 Kaffebönor 0,03 0,15 0,05

0630000 Örtteer från 0,05 (*)

0631000 a) blommor 60 0,05 (*)

0631010 Kamomill

0631020 Rosellhibiskus

0631030 Ros

0631040 Jasmin

0631050 Lind

0631990 Övriga (2)

0632000 b) blad och örter 60 0,05 (*)

0632010 Jordgubbe

0632020 Rooibos

0632030 Mate/maté

0632990 Övriga (2)

0633000 c) rötter 0,3 0,2

0633010 Vänderot/ 
läkevänderot

0633020 Ginseng

0633990 Övriga (2)

0639000 d) andra delar av växten 0,05 (*) 0,05 (*)

0640000 Kakaobönor 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0650000 Johannesbröd 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0700000 HUMLE 30 0,05 (*) 0,05 (*) 5 0,05 (*) 0,05 (*)

0800000 KRYDDOR

0810000 Frökryddor 0,3 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0810010 Anis/anisfrö
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0810020 Svartkummin

0810030 Selleri

0810040 Koriander

0810050 Spiskummin

0810060 Dill

0810070 Fänkål

0810080 Bockhornsklöver

0810090 Muskot

0810990 Övriga (2)

0820000 Fruktkryddor 0,3 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0820010 Kryddpeppar

0820020 Sichuanpeppar

0820030 Kummin

0820040 Kardemumma

0820050 Enbär

0820060 Pepparkorn (gröna, 
svarta och vita)

0820070 Vanilj

0820080 Tamarind

0820990 Övriga (2)

0830000 Barkkryddor 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0830010 Kanel

0830990 Övriga (2)

0840000 Rot- och 
jordstamskryddor

0840010 Lakritsrot 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0840020 Ingefära (10)

0840030 Gurkmeja 0,05 (*) 0,15 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0840040 Pepparrot (11)

0840990 Övriga (2) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0850000 Kryddor bestående av 
knoppar

0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0850010 Kryddnejlika

0850020 Kapris

0850990 Övriga (2)

0860000 Kryddor bestående av 
pistiller

0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0860010 Saffran

0860990 Övriga (2)
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0870000 Kryddor bestående av 
frömantlar

0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0870010 Muskotblomma

0870990 Övriga (2)

0900000 SOCKERVÄXTER 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0900010 Sockerbetsrötter 5 0,01 (*) 0,05

0900020 Sockerrör 0,05 0,04 0,01 (*)

0900030 Rotcikoria 0,09 0,01 (*) 0,05

0900990 Övriga (2) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

1000000 ANIMALISKA PRODUKTER 
– LANDLEVANDE DJUR

1010000 Produkter från 0,02 (*) 0,02 (*)

1011000 a) svin

1011010 Muskel 0,01 (*)(+) 0,01 (*) 0,2 0,05 (*)

1011020 Fett 0,05(+) 0,03 0,5 0,05 (*)

1011030 Lever 0,07(+) 0,1 1,5 0,5

1011040 Njure 0,07(+) 0,1 1,5 0,5

1011050 Ätbara 
slaktbiprodukter 
(utom lever och njure)

0,07(+) 0,1 1,5 0,5

1011990 Övriga (2) 0,01 (*)(+) 0,01 (*) 0,01 0,05 (*)

1012000 b) nötkreatur

1012010 Muskel 0,01 (*)(+) 0,01 (*) 0,2 0,05 (*) (+)

1012020 Fett 0,05(+) 0,03 0,5 0,05 (*) (+)

1012030 Lever 0,07(+) 0,1 1,5 0,5 (+)

1012040 Njure 0,07(+) 0,1 1,5 0,5 (+)

1012050 Ätbara 
slaktbiprodukter 
(utom lever och njure)

0,07(+) 0,1 1,5 0,5

1012990 Övriga (2) 0,01 (*)(+) 0,01 (*) 0,01 0,05 (*)

1013000 c) får

1013010 Muskel 0,01 (*)(+) 0,01 (*) 0,2 0,05 (*) (+)

1013020 Fett 0,05(+) 0,03 0,5 0,05 (*) (+)

1013030 Lever 0,07(+) 0,1 1,5 0,5 (+)

1013040 Njure 0,07(+) 0,1 1,5 0,5 (+)

1013050 Ätbara 
slaktbiprodukter 
(utom lever och njure)

0,07(+) 0,1 1,5 0,5

1013990 Övriga (2) 0,01 (*)(+) 0,01 (*) 0,01 0,05 (*)
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1014000 d) get

1014010 Muskel 0,01 (*)(+) 0,01 (*) 0,2 0,05 (*) (+)

1014020 Fett 0,05(+) 0,03 0,5 0,05 (*) (+)

1014030 Lever 0,07(+) 0,1 1,5 0,5 (+)

1014040 Njure 0,07(+) 0,1 1,5 0,5 (+)

1014050 Ätbara 
slaktbiprodukter 
(utom lever och njure)

0,07(+) 0,1 1,5 0,5

1014990 Övriga (2) 0,01 (*)(+) 0,01 (*) 0,01 0,05 (*)

1015000 e) hästdjur

1015010 Muskel 0,01 (*) 0,01 (*) 0,2 0,05 (*) (+)

1015020 Fett 0,05 0,03 0,5 0,05 (*) (+)

1015030 Lever 0,07 0,1 1,5 0,5 (+)

1015040 Njure 0,07 0,1 1,5 0,5 (+)

1015050 Ätbara 
slaktbiprodukter 
(utom lever och njure)

0,07 0,1 1,5 0,5

1015990 Övriga (2) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 0,05 (*)

1016000 f) fjäderfä 0,01 (*)(+) 0,01 (*) 0,05 (*)

1016010 Muskel (+) 0,02

1016020 Fett (+) 0,04

1016030 Lever (+) 0,15

1016040 Njure (+) 0,15

1016050 Ätbara 
slaktbiprodukter 
(utom lever och njure)

(+) 0,15

1016990 Övriga (2) (+) 0,01

1017000 g) andra hägnade land
levande djur

1017010 Muskel 0,01 (*) 0,01 (*) 0,2 0,05 (*)

1017020 Fett 0,05 0,03 0,5 0,05 (*)

1017030 Lever 0,07 0,1 1,5 0,5

1017040 Njure 0,07 0,1 1,5 0,5

1017050 Ätbara 
slaktbiprodukter 
(utom lever och njure)

0,07 0,1 1,5 0,5

1017990 Övriga (2) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 0,05 (*)

1020000 Mjölk 0,01 (*)(+) 0,01 (*) 0,02 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*)

1020010 Nötkreatur (+) (+)

1020020 Får (+) (+)
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1020030 Get (+) (+)

1020040 Häst (+) (+)

1020990 Övriga (2) (+)

1030000 Fågelägg 0,01 (*)(+) 0,01 (*) 0,15 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*)

1030010 Tamhöna (+)

1030020 Anka (+)

1030030 Gås (+)

1030040 Vaktel (+)

1030990 Övriga (2) (+)

1040000 Honung och andra 
biodlingsprodukter (7)

0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

1050000 Amfibier och reptiler 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*)

1060000 Landlevande ryggradslösa 
djur

0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*)

1070000 Vilda landlevande 
ryggradsdjur

0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*)

1100000 PRODUKTER AV 
ANIMALISKT URSPRUNG - 
FISK, FISKERIPRODUKTER 
OCH ANDRA LIVSMEDEL 
FRÅN HAV OCH INSJÖAR (8)

1200000 PRODUKTER ELLER DELAR 
AV PRODUKTER SOM 
ANVÄNDS ENBART TILL 
FODERPRODUKTION (8)

1300000 BEARBETADE 
LIVSMEDELSPRODUKTER 
(9)

(*) Lägsta analytiska bestämningsgräns.
(a) Se bilaga I för en fullständig förteckning över produkter av vegetabiliskt och animaliskt ursprung för vilka gränsvärden 

gäller.

Azoxistrobin

Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet har konstaterat att det saknas vissa uppgifter om resthaltsförsök. När 
gränsvärdet ses över kommer kommissionen att beakta de uppgifter som avses i första meningen, om de lämnas in senast 
den 1 juli 2017, eller, om uppgifterna inte lämnas in senast detta datum, avsaknaden av uppgifter.
0251010 Vårklynne/vintersallat/vårsallat/mâche(sallat)/fältsallat
0251030 Escarole/escarolesallat
0251040 Smörgåskrasse och andra groddar och skott
0251050 Vinterkrasse/vårgyllen
0251060 Rucola/rucolasallat/senapskål
0251070 Sareptasenap/salladssenap
0251080 Späda bladgrödor/”baby leaf” (inklusive Brassica-arter)
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Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet har konstaterat att det saknas vissa uppgifter om metaboliters toxicitet. När 
gränsvärdet ses över kommer kommissionen att beakta de uppgifter som avses i första meningen, om de lämnas in senast 
den 1 juli 2017, eller, om uppgifterna inte lämnas in senast detta datum, avsaknaden av uppgifter.
1011000 a) svin
1011010 Muskel
1011020 Fett
1011030 Lever
1011040 Njure
1011050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)
1011990 Övriga (2)
1012000 b) nötkreatur
1012010 Muskel
1012020 Fett
1012030 Lever
1012040 Njure
1012050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)
1012990 Övriga (2)
1013000 c) får
1013010 Muskel
1013020 Fett
1013030 Lever
1013040 Njure
1013050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)
1013990 Övriga (2)
1014000 d) get
1014010 Muskel
1014020 Fett
1014030 Lever
1014040 Njure
1014050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)
1014990 Övriga (2)
1016000 f) fjäderfä
1016010 Muskel
1016020 Fett
1016030 Lever
1016040 Njure
1016050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)
1016990 Övriga (2)
1020000 Mjölk
1020010 Nötkreatur
1020020 Får
1020030 Get
1020040 Häst
1020990 Övriga (2)
1030000 Fågelägg
1030010 Tamhöna
1030020 Anka
1030030 Gås
1030040 Vaktel
1030990 Övriga (2)
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Cyflufenamid (summan av cyflufenamid (Z-isomer) och dess E-isomer, uttryckt som cyflufenamid) (R) (A)

(R) En annan definition av resthalt används för följande par bekämpningsmedel-kod: Cyflufenamid – kod 1000000 utom 
1040000: summan av cyflufenamid (Z-isomer), dess E-isomer och metaboliten 149-F1, uttryckt som cyflufenamid) (R) (A)
(A) EU:s referenslaboratorier konstaterade att referensstandarden för E-isomeren och för metaboliten 149-F1 inte är 
kommersiellt tillgänglig. När gränsvärdena ses över kommer kommissionen att beakta om den referensstandard som avses i 
första meningen är kommersiellt tillgänglig senast den 17 september 2020, eller, om referensstandarden inte är 
kommersiellt tillgänglig senast detta datum, avsaknaden av referensstandard.
Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet har konstaterat att det saknas vissa uppgifter om utfodringsundersökningar 
av fjäderfä. När gränsvärdet ses över kommer kommissionen att beakta de uppgifter som avses i första meningen, om de 
lämnas in senast den 17 september 2021, eller, om uppgifterna inte lämnas in senast detta datum, avsaknaden av uppgifter.
0500090 Vete

Flutolanil (R)

(R) En annan definition av resthalt används för följande par bekämpningsmedel-kod: kod 1000000 utom 1040000: 
Flutolanil (flutolanil och metaboliter som innehåller 2-trifluormetylbensoesyra, uttryckt som flutolanil).
Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet har konstaterat att det saknas vissa uppgifter om resthaltsförsök. När 
gränsvärdet ses över kommer kommissionen att beakta de uppgifter som avses i första meningen, om de lämnas in senast 
den 17 april 2017, eller, om uppgifterna inte lämnas in senast detta datum, avsaknaden av uppgifter.
0231020 Paprikor

Prokinazid (R) (F)

(R) En annan definition av resthalt används för följande par bekämpningsmedel-kod: Prokinazid – kod 1000000 utom 
1040000: Summan av prokinazid och metabolit 3-[(6-jod-4-oxo-3-propyl-3,4-dihydrokinazolin-2-yl)oxi]propansyra 
(IN-MU210), uttryckt som prokinazid.
(F) Fettlöslig
Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet har konstaterat att det saknas vissa uppgifter om resthaltsförsök. När 
gränsvärdet ses över kommer kommissionen att beakta de uppgifter som avses i första meningen, om de lämnas in senast 
den 16 april 2023, eller, om uppgifterna inte lämnas in senast detta datum, avsaknaden av uppgifter.
0500010 Korn
0500050 Havre
Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet har konstaterat att det saknas vissa uppgifter om resthaltsförsök på gräs 
(betydande komponent för husdjurs belastning via födointag). När gränsvärdet ses över kommer kommissionen att beakta 
de uppgifter som avses i första meningen, om de lämnas in senast den 16 april 2023, eller, om uppgifterna inte lämnas in 
senast detta datum, avsaknaden av uppgifter.
1012010 Muskel
1012020 Fett
1012030 Lever
1012040 Njure
1013010 Muskel
1013020 Fett
1013030 Lever
1013040 Njure
1014010 Muskel
1014020 Fett
1014030 Lever
1014040 Njure
1015010 Muskel
1015020 Fett
1015030 Lever
1015040 Njure
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1020010 Nötkreatur
1020020 Får
1020030 Get
1020040 Häst”

2. I del A i bilaga III ska kolumnen för emamektin ersättas av följande:

”Bekämpningsmedelsrester och gränsvärden (mg/kg)

Kod Grupper och exempel på enskilda produkter som omfattas av 
gränsvärdena (a)

Em
am
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0100000 FRUKTER, FÄRSKA ELLER FRYSTA; TRÄDNÖTTER

0110000 Citrusfrukter 0,01 (*)

0110010 Grapefrukter

0110020 Apelsiner

0110030 Citroner

0110040 Limefrukter

0110050 Mandariner

0110990 Övriga (2)

0120000 Trädnötter 0,01 (*)

0120010 Mandlar

0120020 Paranötter

0120030 Cashewnötter

0120040 Kastanjer

0120050 Kokosnötter

0120060 Hasselnötter

0120070 Macadamianötter

0120080 Pekannötter

0120090 Pinjenötter

0120100 Pistaschmandlar

0120110 Valnötter

0120990 Övriga (2)

0130000 Kärnfrukter 0,02

0130010 Äpplen

0130020 Päron

0130030 Kvitten

0130040 Mispel

0130050 Japansk mispel
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0130990 Övriga (2)

0140000 Stenfrukter

0140010 Aprikoser 0,05

0140020 Körsbär (söta) 0,04

0140030 Persikor 0,15

0140040 Plommon 0,02

0140990 Övriga (2) 0,01 (*)

0150000 Bär och små frukter

0151000 a) Druvor 0,05

0151010 Bordsdruvor

0151020 Druvor för vinframställning

0152000 b) Jordgubbar 0,05

0153000 c) Rubusfrukter 0,01 (*)

0153010 Björnbär

0153020 Blåhallon

0153030 Hallon (gula och röda)

0153990 Övriga (2)

0154000 d) Andra små frukter och bär 0,01 (*)

0154010 Amerikanska blåbär

0154020 Amerikanska tranbär

0154030 Vinbär (röda, svarta och vita)

0154040 Krusbär (gröna, röda och gula)

0154050 Nypon

0154060 Mullbär (svarta och vita)

0154070 Azarolhagtorn

0154080 Fläderbär

0154990 Övriga (2)

0160000 Diverse frukter med

0161000 a) ätligt skal 0,01 (*)

0161010 Dadlar

0161020 Fikon

0161030 Bordsoliver

0161040 Kumquat

0161050 Carambola/stjärnfrukter

0161060 Kaki/kakiplommon/sharon/persimon

0161070 Jambolanäpplen

0161990 Övriga (2)

0162000 b) oätligt skal, små

0162010 Kiwifrukter (gröna, gula och röda) 0,15
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0162020 Litchi/litchiplommon 0,01 (*)

0162030 Passionsfrukter/maracuja 0,01 (*)

0162040 Kaktusfikon 0,01 (*)

0162050 Stjärnäpplen 0,01 (*)

0162060 Amerikansk persimon 0,01 (*)

0162990 Övriga (2) 0,01 (*)

0163000 c) oätligt skal, stora 0,01 (*)

0163010 Avokado

0163020 Bananer

0163030 Mango

0163040 Papaya

0163050 Granatäpplen

0163060 Kirimoja/cherimoya

0163070 Guava

0163080 Ananas

0163090 Brödfrukter

0163100 Durian/durio

0163110 Taggannona/graviola/guanabana

0163990 Övriga (2)

0200000 GRÖNSAKER, FÄRSKA ELLER FRYSTA

0210000 Rot- och knölgrönsaker 0,01 (*)

0211000 a) Potatis

0212000 b) Tropiska rot- och knölgrönsaker

0212010 Maniok/kassava

0212020 Sötpotatis

0212030 Jamsbönrot

0212040 Arrowrot

0212990 Övriga (2)

0213000 c) Övriga rot- och knölgrönsaker utom sockerbetor

0213010 Rödbetor

0213020 Morötter

0213030 Rotselleri

0213040 Pepparrot

0213050 Jordärtskockor

0213060 Palsternackor

0213070 Rotpersilja/persiljerot

0213080 Rädisor

0213090 Haverrot

0213100 Kålrötter
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0213110 Rovor/majrovor

0213990 Övriga (2)

0220000 Lökgrönsaker 0,01 (*)

0220010 Vitlök

0220020 Kepalök

0220030 Schalottenlök

0220040 Knipplök/salladslök och piplök

0220990 Övriga (2)

0230000 Fruktgrönsaker

0231000 a) Potatisväxter/Solanaceae och malvaväxter 0,02

0231010 Tomater

0231020 Paprikor

0231030 Auberginer/äggplantor

0231040 Okra/gombo

0231990 Övriga (2)

0232000 b) Gurkväxter – ätligt skal 0,01 (*)

0232010 Slanggurkor

0232020 Druvgurkor

0232030 Zucchini/squash

0232990 Övriga (2)

0233000 c) Gurkväxter – oätligt skal 0,01 (*)

0233010 Meloner

0233020 Pumpor

0233030 Vattenmeloner

0233990 Övriga (2)

0234000 d) Sockermajs 0,01 (*)

0239000 e) Övriga fruktgrönsaker 0,02

0240000 Kålgrönsaker (utom rötter och späda bladgrödor av Brassica)

0241000 a) Blommande kål 0,01 (*)

0241010 Broccoli

0241020 Blomkål

0241990 Övriga (2)

0242000 b) Huvudbildande kål 0,01 (*)

0242010 Brysselkål

0242020 Huvudkål

0242990 Övriga (2)

0243000 c) Bladbildande kål 0,03

0243010 Salladskål/kinakål
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0243020 Grönkål

0243990 Övriga (2)

0244000 d) Kålrabbi 0,01 (*)

0250000 Bladgrönsaker, örter och ätliga blommor

0251000 a) Sallat och sallatväxter

0251010 Vårklynne/vintersallat/vårsallat/mâche(sallat)/fältsallat 1

0251020 Sallat 1

0251030 Escarole/escarolesallat 0,2

0251040 Smörgåskrasse och andra groddar och skott 1

0251050 Vinterkrasse/vårgyllen 1

0251060 Rucola/rucolasallat/senapskål 1

0251070 Sareptasenap/salladssenap 1

0251080 Späda bladgrödor/”baby leaf” (inklusive Brassica-arter) 1

0251990 Övriga (2) 1

0252000 b) Spenat och liknande blad 0,2

0252010 Spenat

0252020 Portlaker

0252030 Mangold/betblad

0252990 Övriga (2)

0253000 c) Blad från vinranka och liknande arter 0,01 (*)

0254000 d) Vattenkrasse 0,01 (*)

0255000 e) Endivesallat 0,01 (*)

0256000 f) Örter och ätliga blommor 1

0256010 Körvel

0256020 Gräslök

0256030 Bladselleri/snittselleri

0256040 Persilja

0256050 Salvia

0256060 Rosmarin

0256070 Timjan

0256080 Basilika och ätliga blommor

0256090 Lagerblad

0256100 Dragon

0256990 Övriga (2)

0260000 Baljväxter, färska

0260010 Bönor (med balja) 0,03

0260020 Bönor (utan balja) 0,01 (*)

0260030 Ärter (med balja) 0,03

0260040 Ärter (utan balja) 0,01 (*)

SV Europeiska unionens officiella tidning 25.3.2022 L 98/31  



0260050 Linser 0,01 (*)

0260990 Övriga (2) 0,01 (*)

0270000 Stjälkgrönsaker

0270010 Sparris 0,01 (*)

0270020 Kardoner 0,01 (*)

0270030 Stjälkselleri/blekselleri 0,01 (*)

0270040 Fänkål 0,01 (*)

0270050 Kronärtskockor 0,1

0270060 Purjolök 0,01 (*)

0270070 Rabarber 0,01 (*)

0270080 Bambuskott 0,01 (*)

0270090 Palmhjärtan 0,01 (*)

0270990 Övriga (2) 0,01 (*)

0280000 Svampar, mossor och lavar 0,01 (*)

0280010 Odlade svampar

0280020 Vilda svampar

0280990 Mossor och lavar

0290000 Alger och prokaryota organismer 0,01 (*)

0300000 BALJVÄXTER, TORKADE 0,01 (*)

0300010 Bönor

0300020 Linser

0300030 Ärter

0300040 Lupiner

0300990 Övriga (2)

0400000 OLJEVÄXTFRÖER OCH OLJEVÄXTFRUKTER 0,01 (*)

0401000 Oljeväxtfröer

0401010 Linfrö

0401020 Jordnötter

0401030 Vallmofrö

0401040 Sesamfrö

0401050 Solrosfrö

0401060 Rapsfrö

0401070 Sojabönor

0401080 Senapsfrö

0401090 Bomullsfrö

0401100 Pumpafrö

0401110 Safflorfrö

0401120 Gurkörtsfrö

0401130 Oljedådrafrö
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0401140 Hampfrö

0401150 Ricinfrö

0401990 Övriga (2)

0402000 Oljeväxtfrukter

0402010 Oliver för oljeproduktion

0402020 Oljepalmkärnor

0402030 Oljepalmfrukter

0402040 Kapok

0402990 Övriga (2)

0500000 SPANNMÅL 0,01 (*)

0500010 Korn

0500020 Bovete och andra pseudocerealier

0500030 Majs

0500040 Hirs/vanlig hirs

0500050 Havre

0500060 Ris

0500070 Råg

0500080 Durra/sorgum

0500090 Vete

0500990 Övriga (2)

0600000 TE, KAFFE, ÖRTTEER, KAKAO OCH JOHANNESBRÖD

0610000 Te 0,02 (*)

0620000 Kaffebönor 0,02 (*)

0630000 Örtteer från

0631000 a) blommor 0,02 (*)

0631010 Kamomill

0631020 Rosellhibiskus

0631030 Ros

0631040 Jasmin

0631050 Lind

0631990 Övriga (2)

0632000 b) blad och örter 2

0632010 Jordgubbe

0632020 Rooibos

0632030 Mate/maté

0632990 Övriga (2)

0633000 c) rötter 0,02 (*)

0633010 Vänderot/läkevänderot
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0633020 Ginseng

0633990 Övriga (2)

0639000 d) andra delar av växten 0,02 (*)

0640000 Kakaobönor 0,02 (*)

0650000 Johannesbröd 0,02 (*)

0700000 HUMLE 0,02 (*)

0800000 KRYDDOR

0810000 Frökryddor 0,02 (*)

0810010 Anis/anisfrö

0810020 Svartkummin

0810030 Selleri

0810040 Koriander

0810050 Spiskummin

0810060 Dill

0810070 Fänkål

0810080 Bockhornsklöver

0810090 Muskot

0810990 Övriga (2)

0820000 Fruktkryddor 0,02 (*)

0820010 Kryddpeppar

0820020 Sichuanpeppar

0820030 Kummin

0820040 Kardemumma

0820050 Enbär

0820060 Pepparkorn (gröna, svarta och vita)

0820070 Vanilj

0820080 Tamarind

0820990 Övriga (2)

0830000 Barkkryddor 0,02 (*)

0830010 Kanel

0830990 Övriga (2)

0840000 Rot- och jordstamskryddor

0840010 Lakritsrot 0,02 (*)

0840020 Ingefära (10)

0840030 Gurkmeja 0,02 (*)

0840040 Pepparrot (11)

0840990 Övriga (2) 0,02 (*)

0850000 Kryddor bestående av knoppar 0,02 (*)

0850010 Kryddnejlika

0850020 Kapris
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0850990 Övriga (2)

0860000 Kryddor bestående av pistiller 0,02 (*)

0860010 Saffran

0860990 Övriga (2)

0870000 Kryddor bestående av frömantlar 0,02 (*)

0870010 Muskotblomma

0870990 Övriga (2)

0900000 SOCKERVÄXTER 0,01 (*)

0900010 Sockerbetsrötter

0900020 Sockerrör

0900030 Rotcikoria

0900990 Övriga (2)

1000000 ANIMALISKA PRODUKTER – LANDLEVANDE DJUR

1010000 Produkter från

1011000 a) svin

1011010 Muskel 0,01 (*)

1011020 Fett 0,02

1011030 Lever 0,08

1011040 Njure 0,08

1011050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure) 0,08

1011990 Övriga (2) 0,01 (*)

1012000 b) nötkreatur

1012010 Muskel 0,01 (*)

1012020 Fett 0,02

1012030 Lever 0,08

1012040 Njure 0,08

1012050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure) 0,08

1012990 Övriga (2) 0,01 (*)

1013000 c) får

1013010 Muskel 0,01 (*)

1013020 Fett 0,02

1013030 Lever 0,08

1013040 Njure 0,08

1013050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure) 0,08

1013990 Övriga (2) 0,01 (*)

1014000 d) get

1014010 Muskel 0,01 (*)

1014020 Fett 0,02
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1014030 Lever 0,08

1014040 Njure 0,08

1014050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure) 0,08

1014990 Övriga (2) 0,01 (*)

1015000 e) hästdjur

1015010 Muskel 0,01 (*)

1015020 Fett 0,02

1015030 Lever 0,08

1015040 Njure 0,08

1015050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure) 0,08

1015990 Övriga (2) 0,01 (*)

1016000 f) fjäderfä 0,01 (*)

1016010 Muskel

1016020 Fett

1016030 Lever

1016040 Njure

1016050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)

1016990 Övriga (2)

1017000 g) andra hägnade landlevande djur

1017010 Muskel 0,01 (*)

1017020 Fett 0,02

1017030 Lever 0,08

1017040 Njure 0,08

1017050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure) 0,08

1017990 Övriga (2) 0,01 (*)

1020000 Mjölk 0,01 (*)

1020010 Nötkreatur

1020020 Får

1020030 Get

1020040 Häst

1020990 Övriga (2)

1030000 Fågelägg 0,01 (*)

1030010 Tamhöna

1030020 Anka

1030030 Gås

1030040 Vaktel

1030990 Övriga (2)

1040000 Honung och andra biodlingsprodukter (7) 0,05 (*)

1050000 Amfibier och reptiler 0,01 (*)
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1060000 Landlevande ryggradslösa djur 0,01 (*)

1070000 Vilda landlevande ryggradsdjur 0,01 (*)

1100000 PRODUKTER AV ANIMALISKT URSPRUNG - FISK, 
FISKERIPRODUKTER OCH ANDRA LIVSMEDEL FRÅN HAV 
OCH INSJÖAR (8)

1200000 PRODUKTER ELLER DELAR AV PRODUKTER SOM ANVÄNDS 
ENBART TILL FODERPRODUKTION (8)

1300000 BEARBETADE LIVSMEDELSPRODUKTER (9)

(*) Lägsta analytiska bestämningsgräns.
(a) Se bilaga I för en fullständig förteckning över produkter av vegetabiliskt och animaliskt ursprung för vilka gränsvärden gäller.”

3. I bilaga IV ska uppgifterna ”Ättiksyra (1)”, ”Kalciumpolysulfid (1)” och ”Maltodextrin (1)” ersättas med ”Ättiksyra”, 
”Kalciumpolysulfid” respektive ”Maltodextrin”.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) 2022/477 

av den 24 mars 2022

om ändring av bilagorna VI–X till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1907/2006 om 
registrering, utvärdering, godkännande och begränsning av kemikalier (Reach) 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1907/2006 av den 18 december 2006 om 
registrering, utvärdering, godkännande och begränsning av kemikalier (Reach), inrättande av en europeisk kemikalie
myndighet, ändring av direktiv 1999/45/EG och upphävande av rådets förordning (EEG) nr 793/93 och kommissionens 
förordning (EG) nr 1488/94 samt rådets direktiv 76/769/EEG och kommissionens direktiv 91/155/EEG, 93/67/EEG, 
93/105/EG och 2000/21/EG (1), särskilt artikel 131, och

av följande skäl:

(1) I förordning (EG) nr 1907/2006 fastställs särskilda uppgifter och skyldigheter i samband med registrering som 
innebär att tillverkare, importörer och nedströmsanvändare måste ta fram data om de ämnen som de tillverkar, 
importerar eller använder i syfte att bedöma riskerna i samband med dessa ämnen, och att de måste utarbeta och 
rekommendera lämpliga riskhanteringsåtgärder.

(2) I bilaga VI till förordning (EG) nr 1907/2006 fastställs de informationskrav som avses i artikel 10 a i–v och 10 a x i 
den förordningen. I bilagorna VII–X till den förordningen fastställs standardinformationskrav för ämnen som 
tillverkas eller importeras i mängder på minst ett ton, minst 10 ton, minst 100 ton eller minst 1 000 ton.

(3) I juni 2019 konstaterade kommissionen och Europeiska kemikaliemyndigheten (kemikaliemyndigheten) i den 
gemensamma handlingsplanen för utvärdering av Reach (2) att vissa informationskrav i bilagorna till förordning (EG) 
nr 1907/2006 bör ändras för att förtydliga registranternas skyldigheter avseende inlämnande av uppgifter.

(4) För att öka tydligheten i registranternas skyldigheter har ett antal informationskrav i bilagorna VII–X till förordning 
(EG) nr 1907/2006 och de allmänna reglerna för anpassning av standardtestkraven i bilaga XI till den förordningen 
ändrats genom kommissionens förordning (EU) 2021/979 (3). I enlighet med målen i den gemensamma 
handlingsplanen för utvärdering av Reach återstår dock att tydliggöra ett antal informationskrav.

(5) Kraven på den allmänna information om registranten och den information om ämnesidentifiering som registranten 
ska lämna in för allmänna registreringsändamål, vilka fastställs i avsnitten 1 och 2 i bilaga VI till förordning (EG) 
nr 1907/2006, bör därför ändras.

(1) EUT L 396, 30.12.2006, s. 1.
(2) Europeiska kommissionen och Europeiska kemikaliemyndighetens gemensamma handlingsplan för utvärdering av Reach från juni 

2019 https://echa.europa.eu/documents/10162/21877836/final_echa_com_reach_evaluation_action_plan_en.pdf/0003c9fc-652e- 
5f0b-90f9-dff9d5371d17).

(3) Kommissionens förordning (EU) 2021/979 av den 17 juni 2021 om ändring av bilagorna VII–XI till Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1907/2006 om registrering, utvärdering, godkännande och begränsning av kemikalier (Reach) (Text av betydelse 
för EES) (EUT L 216, 18.6.2021, s. 121).
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(6) Vissa särskilda regler för anpassning av de standardinformationskrav som fastställs i bilagorna VII–X i förordning 
(EG) nr 1907/2006 bör ändras för att anpassa terminologin för klassificeringen av farliga ämnen till den som 
används i delarna 2–5 i bilaga I till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1272/2008 (4).

(7) Särskilda regler för anpassning av den standardinformation som fastställs i bilaga VII till förordning (EG) 
nr 1907/2006 när det gäller mutagenitet respektive toxicitet i vattenmiljö bör ändras för tydlighetens skull och för 
att säkerställa att användbar information tillhandahålls. I synnerhet bör punkt 8.4 ändras för att förtydliga följderna 
av ett positivt resultat på genmutationsstudien in vitro samt för vilka situationer den studie som krävs enligt punkt 
8.4.1 inte behöver göras. Dessutom bör de delar som inte avser standardinformationskrav strykas från kolumn 1 i 
punkt 9.1.1 medan kolumn 2 i den punkten bör innehålla mer exakta beskrivningar av de situationer då en studie 
inte behöver utföras och då testning av kronisk toxicitet i vattenmiljö krävs. Även punkt 9.1.2 bör ändras för att 
förtydliga när en studie inte behöver göras.

(8) Informationskraven för testning av mutagenitet och reproduktionstoxicitet samt ekotoxikologisk information i 
bilaga VIII till förordning (EG) nr 1907/2006 bör ändras för att förtydliga registrantens skyldigheter. I synnerhet bör 
bestämmelserna om testning av mutagenitet i punkt 8.4 specificera de situationer som inte kräver den testning som 
anges i den bilagan och de situationer som kräver ytterligare testning enligt bilaga IX. Vidare bör nomenklaturen för 
studierna i punkt 8.4.2 anpassas till motsvarande tekniska vägledningsdokument från Organisationen för 
ekonomiskt samarbete och utveckling (OECD) (5). För att säkerställa att användbar information om reproduktions
toxicitet och fosterskadande effekter tas fram bör dessutom de djurarter och de administreringsvägar som föredras 
för testning läggas till i punkt 8.7.1, medan vissa specifika bestämmelser om anpassning av standardinforma
tionskraven bör förtydligas. Slutligen bör en punkt 9.1 om toxicitet i vattenmiljö som tidigare saknades läggas till, 
och informationskravet om testning av akut toxicitet hos fisk i punkt 9.1.3 bör ändras för att ta bort de delar som 
inte förtecknar standardinformation i kolumn 1 och för att förtydliga de situationer då testet inte krävs i kolumn 2. 
Punkt 9.2 om nedbrytning och punkt 9.3 om omvandling, spridning och fördelning i miljön bör också ändras för 
att ge en bättre beskrivning av de situationer som kräver ytterligare information om nedbrytning och 
bioackumulering samt ytterligare studier av nedbrytning och bioackumulering.

(9) Informationskraven för testning av mutagenitet i bilaga IX till förordning (EG) nr 1907/2006 bör ändras så att det i 
punkterna 8.4.4 och 8.4.5 specificeras vilka studier som ska göras på somatiska celler från däggdjur och, om det är 
relevant, på könsceller från däggdjur samt de fall för vilka sådana studier måste göras. Dessutom bör 
informationskraven förtydligas i punkt 8.7.2 om testning av fosterskadande effekter före födseln för en första art 
och en andra art samt i punkt 8.7.3 om utökade engenerationsstudier av reproduktionstoxicitet avseende de 
djurarter och administreringsvägar som föredras för testning samt möjliga avvikelser från de allmänna 
bestämmelserna. Slutligen bör i avsnittet om ekotoxikologisk information vissa informationskrav på testning av 
kronisk toxicitet på fisk strykas av djurskyddsskäl. Punkt 9.2 om nedbrytning bör också ändras för att anpassa 
punkt 9.2.3 om identifiering av nedbrytningsprodukter till lydelsen i den tillhörande bestämmelsen i bilaga XIII, 
och för att återspegla det ändrade kravet på ytterligare testning av nedbrytning i enlighet med detta. Punkt 9.4 om 
effekter på landlevande organismer bör också ändras för att förtydliga att en studie av kronisk toxicitet bör föreslås 
av registranten eller kan komma att krävas av kemikaliemyndigheten för ämnen som lätt adsorberas till jord eller 
som är mycket långlivade.

(10) Bilaga X till förordning (EG) nr 1907/2006 bör ändras för att förtydliga vissa informationskrav om mutagenitet, 
fosterskadande effekter och reproduktionstoxicitet samt ekotoxikologisk information. Ändringarna bör i synnerhet 
beskriva de situationer som uppfyller kraven för en andra studie in vivo av somatiska celler eller en andra studie in 
vivo av könsceller samt specificera behovet av att göra sådana studier på däggdjursarter. Dessa studier bör förtecknas 
tillsammans med de betänkligheter avseende mutagenitet som de ska behandla. Dessutom bör informationskraven 
om fosterskadande effekter och utvidgade engenerationsstudier av reproduktionstoxicitet ändras för att förtydliga 
behovet av en studie av, och valet av, en andra art, samt de administreringsvägar som föredras för testning och 

(4) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1272/2008 av den 16 december 2008 om klassificering, märkning och förpackning 
av ämnen och blandningar, ändring och upphävande av direktiven 67/548/EEG och 1999/45/EG samt ändring av förordning (EG) 
nr 1907/2006 (EUT L 353, 31.12.2008, s. 1).

(5) OECD TG 473 och 487.
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avvikelserna från de allmänna reglerna. Dessutom är angivelsen av ett särskilt krav för biotisk nedbrytning i punkt 
9.2.1 inte längre nödvändig och bör därför utgå och de relevanta särskilda reglerna för anpassning i punkt 9.2 bör 
ändras i enlighet med detta. Slutligen bör det i punkt 9.4 och i punkt 9.5.1 förtydligas att det krävs tester av kronisk 
toxicitet inte bara för nedbrytningsprodukter utan även för omvandlingsprodukter, i syfte att undersöka effekten av 
dessa på landlevande och sedimentlevande organismer.

(11) Förordning (EG) nr 1907/2006 bör därför ändras i enlighet med detta.

(12) De föreslagna ändringarna syftar till att förtydliga vissa allmänna informationskrav och specifika regler för 
anpassningen av dessa samt öka rättssäkerheten för de utvärderingsmetoder som redan tillämpas av kemikaliemyn
digheten. Det kan dock inte uteslutas att vissa registreringsunderlag kommer att behöva uppdateras till följd av 
ändringarna. Tillämpningen av denna förordning bör därför senareläggas.

(13) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från den kommitté som inrättats enligt 
artikel 133 i förordning (EG) nr 1907/2006.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagorna VI–X till förordning (EG) nr 1907/2006 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Den ska tillämpas från och med den 14 oktober 2022.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 24 mars 2022.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

Förordning (EG) nr 1907/2006 ska ändras på följande sätt:

1) Bilaga VI ska ändras på följande sätt:

a) Punkt 1.1.1. ska ersättas med följande:

”1.1.1 Namn, adress, telefonnummer och e-postadress.”.

b) Följande punkt ska läggas till som punkt 1.1.4.:

”1.1.4 Om en enda representant har utsetts i enlighet med artikel 8.1 ska följande uppgifter om den fysiska eller 
juridiska person som är etablerad utanför unionen och som har utsett den enda representanten anges: 
namn, adress, telefonnummer, e-postadress, kontaktperson, plats(er) för produktionsanläggning(ar) eller 
beredningsanläggning(ar), beroende på vad som är relevant, företagets webbplats (i förekommande fall) 
samt nationellt/nationella företagsnummer, beroende på vad som är relevant.”

c) Underavsnitt 1.2 ska ersättas med följande:

”1.2 Gemensamt inlämnande av data.

Enligt artiklarna 11 och 19 har den ledande registranten möjlighet att lämna in delar av registreringsinfor
mationen på andra deltagande registranternas vägnar.

När den ledande registranten i enlighet med artikel 11.1 lämnar in den information som anges i artikel 10 a iv, 
vi, vii och ix, ska den ledande registranten beskriva den sammansättning, nanoform eller uppsättning av 
liknande nanoformer som informationen avser i enlighet med punkterna 2.3.1–2.3.4 och underavsnitt 2.4 i 
denna bilaga. Varje deltagande registrant som förlitar sig på information som lämnats in av den ledande 
registranten ska ange vilket av den på så sätt inlämnade informationen som avser vilken sammansättning, 
nanoform eller uppsättning av liknande nanoformer av ämnet som registranten identifierar i enlighet med 
artikel 10 a ii och artikel 11.1.

När en registrant i enlighet med artikel 11.3 separat lämnar in den information som anges i artikel 10 a iv, vi, 
vii eller ix ska registranten beskriva den sammansättning, nanoform eller uppsättning av liknande nanoformer 
av ämnet som informationen avser i enlighet med punkterna 2.3.1–2.3.4 och underavsnitt 2.4 i denna 
bilaga.”.

d) Punkt 1.3.1 ska ersättas med följande:

”1.3.1 Namn, adress, telefonnummer och e-postadress.”.

e) Underavsnitt 2.1 ska ersättas med följande:

”2.1 Namn eller annan identifiering för varje ämne.”.

f) Punkt 2.1.1. ska ersättas med följande:

”2.1.1 Namn inom IUPAC-nomenklaturen. Om sådant saknas, annat internationellt kemiskt namn.”.

g) Punkt 2.1.3 ska ersättas med följande:

”2.1.3 EG-nummer, t.ex. Einecs-, Elincs- eller NLP-nummer, eller det nummer som tilldelats av kemikaliemyn
digheten (om sådant finns och är lämpligt).”.

h) Punkt 2.1.5 ska ersättas med följande:

”2.1.5 Annan identitetskod, såsom tullnummer (om sådant finns).”.

i) Underavsnitt 2.2 ska ersättas med följande:

”2.2 Information om varje ämnes molekyl- och strukturformel eller kristallstruktur.”.

j) Punkt 2.2.1 ska ersättas med följande:

”2.2.1. Molekylformel och strukturformel (inklusive SMILES och annan representation om sådan finns) samt 
beskrivning av kristallstruktur(er).”

k) Punkterna 2.3.1–2.3.7 ska ersättas med följande:

”2.3.1 Renhetsgrad (%), om tillämpligt.
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2.3.2 Namn på beståndsdelar och föroreningar.

Vid förekomst av ett ämne med okänd eller varierande sammansättning, komplexa reaktionsprodukter eller 
biologiskt material:

— namn på beståndsdelar som förekommer med en koncentration på ≥ 10 %,

— namn på kända beståndsdelar som förekommer med en koncentration på < 10 %,

— för beståndsdelar som inte kan identifieras individuellt anges en beskrivning av grupper av beståndsdelar 
baserad på kemiska egenskaper,

— beskrivning av ursprung eller källa och tillverkningsprocess.

2.3.3 Typisk koncentration och typiskt koncentrationsintervall (i procent) av beståndsdelar, grupper av 
beståndsdelar som inte kan identifieras individuellt respektive föroreningar enligt punkt 2.3.2.

2.3.4 Namn på samt typisk koncentration och koncentrationsintervall (i procent) för tillsatser

2.3.5 Alla nödvändiga kvalitativa analytiska data som är specifika för identifieringen av ämnet, såsom UV-, IR-, 
NMR- eller masspektrum eller diffraktionsdata.

2.3.6 Alla nödvändiga kvantitativa analytiska data som är specifika för identifieringen av ämnet, såsom 
kromatografiska eller titrimetriska data, grundämnesanalys eller diffraktionsdata.

2.3.7 Beskrivning av de analysmetoder eller bibliografiska referenser som behövs för att identifiera ämnet 
(inbegripet för att identifiera och kvantifiera dess beståndsdelar samt, i tillämpliga fall, dess föroreningar 
och tillsatser). Beskrivningen ska bestå av de försöksprotokoll som följts och den relevanta tolkningen av de 
resultat som rapporterats enligt punkterna 2.3.1 och 2.3.6. Denna information ska vara så utförlig att det är 
möjligt att reproducera metoderna.”

l) Punkt 2.4.6 ska ersättas med följande:

”2.4.6. Beskrivning av analysmetoder eller relevanta bibliografiska referenser för informationen i detta 
underavsnitt (2.4). Beskrivningen ska bestå av de försöksprotokoll som följts och den relevanta tolkningen 
av de resultat som rapporterats enligt punkterna 2.4.2 och 2.4.5. Denna information ska vara så utförlig 
att det är möjligt att reproducera metoderna.”

m) Följande ska läggas till som underavsnitt 2.5:

”2.5 All annan tillgänglig information som är relevant för identifieringen av ämnet.”

n) Underavsnitt 3.5 ska ersättas med följande:

”3.5 Allmän beskrivning av den identifierade användningen.”

2) Bilaga VII ska ändras på följande sätt:

a) I kolumn 2 i punkt 8.4 ska texten ersättas med följande:

”8.4. Om ett positivt resultat erhålls i den in vitro-genmutationsstudie på bakterier 
som anges i punkt 8.4.1 i denna bilaga, vilket ger upphov till betänkligheter, 
ska registranten utföra en in vitro-studie enligt punkt 8.4.2. i bilaga VIII. På 
grundval av ett positivt resultat i någon av dessa genotoxicitetsstudier in 
vitro ska registranten föreslå eller kan kemikaliemyndigheten kräva en 
lämplig in vivo-studie enligt punkt 8.4.4. i bilaga IX. In vivo-studien ska 
behandla risken för kromosomavvikelser eller risken för genmutationer 
eller båda, beroende på vad som är lämpligt.

Om in vitro-genmutationsstudien på bakterier inte är tillämplig för ämnet 
behöver den inte utföras. I detta fall ska registranten lämna en motivering 
och utföra en in vitro-studie enligt punkt 8.4.3. i bilaga VIII. Om ett positivt 
resultat erhålls i den studien ska registranten utföra en in vitro- 
cytogenicitetsstudie enligt punkt 8.4.2. i bilaga VIII. På grundval av ett 
positivt resultat i någon av dessa in vitro-genotoxicitetsstudier, eller om 
någon av de in vitro-studier som anges i bilaga VIII inte är tillämplig för 
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ämnet, ska registranten föreslå eller kan kemikaliemyndigheten kräva en 
lämplig in vivo-studie enligt punkt 8.4.4 i bilaga IX. In vivo-studien ska 
behandla risken för kromosomavvikelser eller risken för genmutationer 
eller båda, beroende på vad som är lämpligt.

Den in vitro-genmutationsstudie på bakterier som anges i punkt 8.4.1 och 
uppföljande testning behöver inte utföras i följande fall:

— Om ämnet är känt för att orsaka mutationer i könsceller och uppfyller 
kriterierna för klassificering i faroklassen könscellsmutagent kategori 1A 
eller 1B och lämpliga riskhanteringsåtgärder vidtas.

— Om ämnet är känt för att vara en genotoxisk carcinogen och uppfyller 
kriterierna för att klassificeras i både faroklassen könscellsmutagent kate
gori 1A, 1B eller 2 och faroklassen cancerframkallande kategori 1A eller 
1B, och lämpliga riskhanteringsåtgärder vidtas.”

b) I kolumn 2 i punkt 8.4.1 ska texten ersättas med följande:

”8.4.1. Om in vitro-genmutationsstudien på bakterier inte är lämplig för 
nanoformer behöver den inte utföras. I sådant fall ska den in vitro-studie 
som anges i punkt 8.4.3 i bilaga VIII tillhandahållas.”

c) I kolumn 1 i punkt 9.1.1 ska andra stycket utgå.

d) I kolumn 2 i punkt 9.1.1 ska texten ersättas med följande:

”9.1.1 Studien krävs inte

— om det finns faktorer som tyder på att akut toxicitet i vattenmiljö är 
osannolik, t.ex. om ämnet är mycket svårlösligt i vatten eller om det 
är osannolikt att ämnet tränger igenom biologiska membran,

— om en studie av kronisk toxicitet på evertebrater finns tillgänglig.

För nanoformer kan studien inte väljas bort enbart på grundval av att de är 
svårlösliga i vatten.
Registranten får föreslå testning av kronisk toxicitet i stället för testning av 
akut toxicitet.
Testning av kronisk toxicitet på evertebrater (företrädesvis Daphnia) (punkt 
9.1.5 i bilaga IX) ska föreslås av registranten eller kan krävas av kemikalie
myndigheten om det är osannolikt att testning av akut toxicitet kan ge ett 
verkligt mått på ämnets inneboende toxicitet på vattenmiljön, till exempel

— om ämnet är svårlösligt i vatten (löslighet under 1 mg/liter), eller

— för nanoformer med låg upplösningshastighet i de relevanta testmedierna.”
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e) I kolumn 2 i punkt 9.1.2 ska texten ersättas med följande:

”9.1.2 Ingen studie krävs om det finns faktorer som tyder på att toxicitet i 
vattenmiljö är osannolik, t.ex. om ämnet är mycket svårlösligt i vatten 
eller om det är osannolikt att ämnet tränger igenom biologiska membran.

För nanoformer kan studien inte väljas bort enbart på grundval av att de är 
svårlösliga i vatten.”

3) Bilaga VIII ska ändras på följande sätt:

a) I kolumn 2 i underavsnitt 8.4 ska följande text läggas till:

”8.4. De studier som anges i punkterna 8.4.2 och 8.4.3 behöver inte utföras i 
följande fall:

— Adekvata data från motsvarande in vivo-studie (dvs. in vivo-studie av kro
mosomavvikelser (eller mikrokärnor) när det gäller punkt 8.4.2 eller gen
mutationsstudie in vivo när det gäller punkt 8.4.3) finns tillgängliga.

— Ämnet är känt för att orsaka mutationer i könsceller och uppfyller krite
rierna för klassificering i faroklassen könscellsmutagent kategori 1A eller 
1B och lämpliga riskhanteringsåtgärder vidtas.

— Ämnet är känt för att vara en genotoxisk carcinogen och uppfyller krite
rierna för att klassificeras i både faroklassen könscellsmutagent kategori 
1A, 1B eller 2 och faroklassen cancerframkallande kategori 1A eller 1B, 
och lämpliga riskhanteringsåtgärder vidtas.”.

Om ett positivt resultat erhålls i någon av de genotoxicitetsstudier in vitro 
som anges i bilaga VII eller i denna bilaga, vilket ger upphov till betänk
ligheter, ska registranten föreslå eller kan kemikaliemyndigheten kräva en 
lämplig in vivo-studie enligt punkt 8.4 i bilaga IX. In vivo-studien ska 
behandla risken för kromosomavvikelser eller risken för genmutationer 
eller båda, beroende på vad som är lämpligt.

Om en in vitro-mutagenitetsstudie enligt punkt 8.4.2 eller punkt 8.4.3 
inte är tillämplig för ämnet ska registranten lämna en motivering och 
föreslå eller kan kemikaliemyndigheten kräva en lämplig in vivo-studie 
enligt punkt 8.4.4 i bilaga IX. In vivo-studien ska behandla risken för kro
mosomavvikelser eller risken för genmutationer eller båda, beroende på 
vad som är lämpligt.”.

b) I kolumn 1 i punkt 8.4.2 ska texten ersättas med följande:

”8.4.2. In vitro-studie av kromosomavvikelser hos däggdjur 
eller in vitro-studie av mikrokärnor hos däggdjur.”

c) I punkt 8.4.2 ska texten i kolumn 2 utgå.

d) I punkt 8.4.3 ska texten i kolumn 2 utgå.

e) I kolumn 2 i punkt 8.6.1 ska den inledande texten i sjätte stycket ersättas med följande:

”Ytterligare studier ska föreslås av registranten eller kan krävas av 
kemikaliemyndigheten”.
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f) Punkt 8.7.1 ska ersättas med följande:

”8.7.1. Screening av reproduktionsstörning
ar/fosterskadande effekter (OECD TG 
421 eller TG 422), företrädesvis på 
råtta. Administreringsvägen ska vara 
oralt intag om ämnet är fast eller fly
tande och inandning om ämnet är en 
gas. Avvikelser får göras om det är 
vetenskapligt motiverat, till exempel 
genom belägg för likvärdig eller hög
re systemisk exponering via någon 
annan relevant exponeringsväg för 
människor eller toxicitet som är spe
cifik för viss exponering.

8.7.1. Studien krävs inte

— om ämnet är känt för att vara en genotoxisk carcinogen 
och uppfyller kriterierna för att klassificeras i både farok
lassen könscellsmutagent kategori 1A, 1B eller 2 och far
oklassen cancerframkallande kategori 1A eller 1B, och 
lämpliga riskhanteringsåtgärder vidtas,

— om ämnet är känt för att framkalla mutationer i könscel
ler och uppfyller kriterierna för klassificering i faroklas
sen könscellsmutagent kategori 1A eller 1B och lämpliga 
riskhanteringsåtgärder vidtas,

— om relevant exponering av människor kan uteslutas i 
enlighet med avsnitt 3 i bilaga XI,

— om en studie av utvecklingstoxicitet före födseln (OECD 
TG 414) enligt punkt 8.7.2. i bilaga IX eller en utökad 
engenerationsstudie av reproduktionstoxicitet (OECD 
TG 443) enligt punkt 8.7.3 i bilaga IX finns att tillgå 
eller föreslås av registranten eller om en tvågenerations
studie av reproduktionstoxicitet (OECD TG 416) finns 
att tillgå,

— om ett ämne är känt för att ha skadliga effekter på sexuell 
funktion eller fertilitet och uppfyller kriterierna för klas
sificering i faroklassen reproduktionstoxiskt kategori 1A 
eller 1B: Kan skada fertiliteten (H360F), och tillgängliga 
data lämpar sig som underlag för en ingående riskbe
dömning,

— om ett ämne är känt för att orsaka utvecklingstoxicitet 
och uppfyller kriterierna för klassificering i faroklassen 
reproduktionstoxiskt (kategori 1A eller 1B: Kan skada 
det ofödda barnet (H360D), och tillgängliga data lämpar 
sig som underlag för en ingående riskbedömning.

I fall där det finns allvarliga farhågor om möjliga skadliga 
effekter på sexuell funktion, fertilitet eller utveckling ska 
registranten föreslå eller kan kemikaliemyndigheten 
kräva antingen en utökad engenerationsstudie av repro
duktionstoxicitet (OECD TG 443) enligt punkt 8.7.3 i 
bilaga IX eller en studie av utvecklingstoxicitet före föd
seln (OECD TG 414) enligt punkt 8.7.2. i bilaga IX i stället 
för screeningen (OECD TG 421 eller 422) för att undan
röja farhågorna. Dessa allvarliga farhågor omfattar bland 
annat

— skadliga effekter på sexuell funktion, fertilitet eller 
utveckling på grundval av tillgänglig information, som 
inte uppfyller kriterierna för att klassificeras som repro
duktionstoxicitet i kategori 1A eller 1B,

— möjlig utvecklings- eller reproduktionstoxicitet för 
ämnet kan förutses av data på strukturellt närbesläktade 
ämnen, (Q)SAR-uppskattningar eller in vitro-metoder.”
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g) I kolumn 2 i punkt 8.8.1 ska första stycket ersättas med följande:

”För nanoformer utan hög upplösningshastighet i biologiska medier 
ska en toxikokinetisk studie föreslås av registranten eller kan krävas 
av kemikaliemyndigheten om en sådan bedömning inte kan göras 
på grundval av relevant tillgänglig information, inbegripet från den 
studie som genomförs i enlighet med punkt 8.6.1”;

h) Följande text ska införas som underavsnitt 9.1:

”9.1 Toxicitet i vattenmiljö 9.1. Testning av kronisk toxicitet i vattenmiljö enligt underavsnitt 
9.1 i bilaga IX, utöver testning av akut toxicitet, ska föreslås av 
registranten eller kan krävas av kemikaliemyndigheten om den 
kemikaliesäkerhetsbedömning som utförts i enlighet med 
bilaga I tyder på att detta behövs för att närmare undersöka 
effekterna på vattenlevande organismer, till exempel när 
ytterligare data behövs för att förfina PNEC-värdena eller om 
ytterligare toxicitetsinformation enligt punkt 3.2.3 i bilaga XIII 
behövs för att bedöma PBT- eller vPvB-egenskaper för ämnet.

Valet av lämpliga test ska göras på grundval av resultaten av 
kemikaliesäkerhetsbedömningen.”

i) Punkt 9.1.3 ska ersättas med följande:

”9.1.3. Korttidsstudie av toxicitet på fisk. 9.1.3. Studien krävs inte

— om det finns faktorer som tyder på att akut toxicitet i 
vattenmiljö är osannolik, t.ex. om ämnet är mycket svår
lösligt i vatten eller om det är osannolikt att ämnet 
tränger igenom biologiska membran,

— om en studie av kronisk toxicitet på fisk finns tillgänglig.

För nanoformer kan studien inte väljas bort enbart på 
grundval av att de är svårlösliga i vatten.

Registranten får föreslå testning av kronisk toxicitet i 
stället för testning av akut toxicitet.

Testning av kronisk toxicitet på fisk enligt punkt 9.1.6 i 
bilaga IX ska föreslås av registranten eller kan krävas av 
kemikaliemyndigheten om det är osannolikt att testning 
av akut toxicitet kan ge ett verkligt mått på ämnets inne
boende toxicitet på vattenmiljön, till exempel

— om ämnet är svårlösligt i vatten (under 1 mg/liter), eller

— för nanoformer med låg upplösningshastighet i de rele
vanta testmedierna.”
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j) I kolumn 2 i punkt 9.2 ska texten ersättas med följande:

”9.2. Ytterligare information om nedbrytningen ska genereras eller 
ytterligare testning av nedbrytningen enligt bilaga IX ska 
föreslås om kemikaliesäkerhetsbedömningen enligt bilaga I 
tyder på att detta behövs för att undersöka ämnets 
nedbrytning närmare. Det kan till exempel vara om det 
krävs ytterligare information om nedbrytningen enligt 
punkt 3.2.1 i bilaga XIII för att bedöma ämnets PBT- eller 
vPvB-egenskaper i enlighet med underavsnitt 2.1 i den 
bilagan.

För nanoformer som varken är lösliga eller har hög 
upplösningshastighet ska sådana tester beakta morfologiska 
förändringar (t.ex. irreversibla förändringar av partiklarnas 
storlek, form och ytegenskaper, förlust av beläggning), 
kemisk omvandling (t.ex. oxidation och reduktion) och 
annan abiotisk nedbrytning (t.ex. fotolys).

Valet av lämpliga test ska göras på grundval av resultaten av 
kemikaliesäkerhetsbedömningen.

Om generering av ytterligare bioackumuleringsdata kräver 
ytterligare testning i enlighet med bilaga IX ska registranten 
föreslå eller kan kemikaliemyndigheten kräva sådan 
testning.”.

k) I kolumn 2 i punkt 9.2.2.1 ska texten ersättas med följande:

”9.2.2.1. Studien krävs inte

— om ämnet är lätt biologiskt nedbrytbart,

— om ämnet är mycket olösligt i vatten,

— om ämnet, på grundval av sin struktur, inte har någon 
kemisk grupp som kan dissocieras.

För nanoformer kan studien inte väljas bort enbart på 
grundval av att de är svårlösliga i vatten.”

l) I kolumn 2 i underavsnitt 9.3. ska följande text läggas till:

”9.3. Ytterligare information om bioackumulering ska genereras 
om det krävs mer bioackumuleringsdata enligt punkt 3.2.2 i 
bilaga XIII för att bedöma ämnets PBT- eller vPvB-egenskaper 
i enlighet med underavsnitt 2.1 i den bilagan.

Om genereringen av ytterligare bioackumuleringsdata kräver 
ytterligare testning i enlighet med bilaga IX eller bilaga X ska 
registranten föreslå eller kan kemikaliemyndigheten kräva 
sådan testning.”

4) Bilaga IX ska ändras på följande sätt:

a) I punkt 7.16 ska den andra punktsatsen i kolumn 2 utgå.
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b) Underavsnitt 8.4 ska ersättas med följande:

”8.4. Mutagenitet 8.4. De studier som anges i punkterna 8.4.4 och 8.4.5 behöver inte 
utföras i följande fall:

— Om ämnet är känt för att orsaka mutationer i könsceller 
och uppfyller kriterierna för klassificering i faroklassen 
könscellsmutagent kategori 1A eller 1B och lämpliga risk
hanteringsåtgärder vidtas.

— Om ämnet är känt för att vara en genotoxisk carcinogen 
och uppfyller kriterierna för att klassificeras i både farok
lassen könscellsmutagent kategori 1A, 1B eller 2 och far
oklassen cancerframkallande kategori 1A eller 1B, och 
lämpliga riskhanteringsåtgärder vidtas.”

c) Följande punkter ska läggas till som punkterna 8.4.4 och 8.4.5:

”8.4.4. En lämplig genotoxicitetsstudie in vivo på somatiska 
däggdjursceller om ett positivt resultat erhålls i nå
gon av de in vitro-studier av genotoxicitet som anges 
i bilaga VII eller bilaga VIII, vilket ger upphov till 
betänkligheter. Genotoxicitetsstudien in vivo på so
matiska däggdjursceller ska behandla risken för kro
mosomavvikelser eller risken för genmutationer el
ler båda, beroende på vad som är lämpligt.

8.4.4. Genotoxicitetsstudien in vivo av somatiska 
däggdjursceller behöver inte göras om det 
finns tillfredsställande resultat från en lämp
lig genotoxicitetsstudie in vivo av somatiska 
däggdjursceller.

8.4.5. En lämplig genotoxicitetsstudie in vivo på könsceller 
från däggdjur om ett positivt resultat erhålls i en till
gänglig in vivo-studie av genotoxicitet i somatiska 
däggdjursceller, vilket ger upphov till betänkligheter. 
Genotoxicitetsstudien in vivo av könsceller från dägg
djur ska behandla risken för kromosomavvikelser el
ler risken för genmutationer eller båda, beroende på 
vad som är lämpligt.

8.4.5. Studien behöver inte göras om det finns tyd
liga belägg för att varken ämnet eller dess 
metaboliter når könscellerna.”

d) Punkt 8.7.2 ska ersättas med följande:

”8.7.2. Studie av utvecklingstoxicitet före födseln (OECD 
TG 414) på en art, företrädesvis på råtta eller kanin. 
Administreringsvägen ska vara oralt intag om äm
net är fast eller flytande och inandning om ämnet är 
en gas. Avvikelser får göras om det är vetenskapligt 
motiverat, till exempel genom belägg för likvärdig 
eller högre systemisk exponering via någon annan 
relevant exponeringsväg för människor eller toxici
tet som är specifik för viss exponering.

8.7.2. Ytterligare en studie av utvecklingstoxicitet 
före födseln på en andra art, dvs. den art 
som föredras i andra hand jämfört med den 
som användes i den första studien, ska före
slås av registranten eller kan krävas av kemi
kaliemyndigheten om det finns farhågor om 
utvecklingstoxicitet på grundval av resultaten 
av den fösta studien och alla andra relevanta 
data. Detta kan vara fallet till exempel om 
studien på den första arten visar utvecklings
toxicitet som inte uppfyller kriterierna för att 
klassificeras i faroklassen reproduktionstoxi
citet kategori 1A eller 1B. Kan skada det 
ofödda barnet (H360D).Avvikelser från stan
dardvägen för administrering och avvikelser i 
valet av arter ska vara vetenskapligt motive
rade.”
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e) I kolumn 1 i punkt 8.7.3. ska texten ersättas med följande:

”8.7.3. Utökad engenerationsstudie av reproduktionstoxi
citet (OECD TG 443), grundläggande testutform
ning (kohorterna 1A och 1B utan utvidgning till 
att omfatta en F2-generation), en art, om tillgängliga 
studier av toxicitet vid upprepad dosering (t.ex. 28- 
eller 90-dagarsstudier, eller OECD 421- eller 422- 
screeningstudier) tyder på skadliga effekter på for
tplantningsorganen eller tillhörande vävnader eller 
på andra risker i samband med reproduktionstoxi
citet. Administreringsvägen ska vara oralt intag om 
ämnet är fast eller flytande och inandning om äm
net är en gas. Avvikelser får göras om det är veten
skapligt motiverat, till exempel genom belägg för 
likvärdig eller högre systemisk exponering via nå
gon annan relevant exponeringsväg för människor 
eller toxicitet som är specifik för viss exponering.”

f) I kolumn 2 i punkt 8.7.3 ska den inledande texten i första stycket ersättas med följande:

”8.7.3. En utökad engenerationsstudie av reproduktionstoxicitet 
med utvidgningen av kohort 1B till att även omfatta 
F2-generationen ska föreslås av registranten eller kan 
krävas av kemikaliemyndigheten om”

g) I kolumn 2 i punkt 8.7.3 ska den inledande texten i andra stycket ersättas med följande:

”En utökad engenerationsstudie av reproduktionstoxicitet inklusive 
kohorterna 2A/2B (utvecklingsneurotoxicitet) och/eller kohort 3 
(utvecklingsimmunotoxicitet) ska föreslås av registranten eller kan 
krävas av kemikaliemyndigheten om det föreligger särskilda 
farhågor om (utvecklings-)neurotoxicitet eller (utvecklings-) 
immunotoxicitet, motiverade av något av följande:”

h) I kolumn 2 i punkt 9.1 ska texten ersättas med följande:

”9.1. Annan testning av kronisk toxicitet än de tester som anges i 
punkterna 9.1.5 och 9.1.6. ska föreslås av registranten eller 
kan krävas av kemikaliemyndigheten om den kemikaliesäker
hetsbedömning som utförts i enlighet med bilaga I tyder på 
att detta behövs för att närmare undersöka ämnets effekter på 
vattenlevande organismer.

Valet av test ska göras på grundval av resultaten av 
kemikaliesäkerhetsbedömningen.”

i) Punkt 9.1.6 ska ersättas med följande:

”9.1.6. Test av kronisk toxicitet på fisk (såvida ett sådant test 
inte redan har tillhandahållits som en följd av kra
ven i bilaga VIII).

9.1.6. Test av akut toxicitet på fisk i embryo- och 
säckyngelstadierna (OECD TG 212) som in
leddes före den 14 april 2022 ska anses vara 
lämpligt för att uppfylla detta standardinfor
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Informationen ska lämnas för punkt 9.1.6.1 eller punkt 
9.1.6.3.

mationskrav under förutsättning att ämnet 
inte är mycket lipofilt (log Kow > 4) eller att 
det inte finns några tecken på hormonstöran
de egenskaper eller annat särskilt verknings
sätt.”

j) Punkt 9.1.6.1 ska ersättas med följande:

”9.1.6.1. Toxicitetstest på fisk i tidiga levnadsstadier (FELS) 
(OECD TG 210).”

k) Punkt 9.1.6.2. ska utgå.

l) Punkt 9.1.6.3. ska ersättas med följande:

”9.1.6.3. Tillväxttest på unga exemplar av fisk (OECD TG 
215).”

m) I kolumn 2 i punkt 9.2 ska texten ersättas med följande:

”9.2. Ytterligare testning av nedbrytningen ska föreslås av 
registranten eller kan krävas av kemikaliemyndigheten om 
den kemikaliesäkerhetsbedömning som utförts enligt bilaga 
I tyder på att detta behövs för att närmare undersöka 
nedbrytningen av ämnet och ämnets omvandlings- och 
nedbrytningsprodukter.

Valet av lämpliga test och testmedier ska göras på grundval av 
resultaten av kemikaliesäkerhetsbedömningen.”

n) I kolumn 1 i punkt 9.2.3 ska texten ersättas med följande:

”9.2.3 Identifiering av omvandlingsprodukter samt abiotis
ka och biotiska nedbrytningsprodukter”

o) I kolumn 2 i punkt 9.4 ska texten ersättas med följande:

”9.4. Dessa studier behöver inte göras om direkt och indirekt 
exponering av jorden är osannolik.
Om toxicitetsdata för jordlevande organismer saknas kan en 
jämviktsfördelningsmetod användas för att bedöma 
farligheten för jordlevande organismer. Om en 
jämviktsfördelningsmetod används för nanoformer ska detta 
vara vetenskapligt motiverat. Valet av lämpliga test ska göras 
på grundval av resultaten av 
kemikaliesäkerhetsbedömningen.
Särskilt för ämnen som lätt adsorberas till jord eller som är 
mycket långlivade ska registranten föreslå eller kan 
kemikaliemyndigheten kräva testning av kronisk toxicitet 
enligt bilaga X i stället för testning av akut toxicitet.”
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5) Bilaga X ska ändras på följande sätt:

a) Underavsnitt 8.4 ska ersättas med följande:

”8.4. Mutagenitet 8.4. De studier som anges i punkterna 8.4.6 och 8.4.7 behöver inte 
utföras i följande fall:
— Om ämnet är känt för att orsaka mutationer i könsceller 

och uppfyller kriterierna för klassificering i faroklassen 
könscellsmutagent kategori 1A eller 1B och lämpliga risk
hanteringsåtgärder vidtas.

— Om ämnet är känt för att vara en genotoxisk carcinogen 
och uppfyller kriterierna för att klassificeras i både farok
lassen könscellsmutagent kategori 1A, 1B eller 2 och far
oklassen cancerframkallande kategori 1A eller 1B, och 
lämpliga riskhanteringsåtgärder vidtas.”

b) Följande punkter ska läggas till som punkterna 8.4.6 och 8.4.7:

”8.4.6. En andra genotoxicitetsstudie in vivo på somatiska 
däggdjursceller om ett positivt resultat erhålls i nå
gon av de in vitro-studier av genotoxicitet som anges 
i bilaga VII eller bilaga VIII, vilket ger upphov till 
betänkligheter avseende både kromosomavvikelser 
och genmutationer. Den andra studien ska behandla 
kromosomavvikelser eller genmutationer, beroende 
på vad som är lämpligt, som inte behandlades i den 
första genotoxicitetsstudien in vivo av somatiska 
däggdjursceller.

8.4.7. En andra genotoxicitetsstudie in vivo på könsceller 
från däggdjur om ett positivt resultat erhålls i geno
toxicitetsstudier in vivo av somatiska däggdjursceller, 
vilket ger upphov till betänkligheter avseende både 
kromosomavvikelser och genmutationer. Den andra 
studien ska behandla kromosomavvikelser eller gen
mutationer, beroende på vad som är lämpligt, som 
inte behandlades i den första genotoxicitetsstudien in 
vivo av könsceller från däggdjur.

8.4.7. Studien behöver inte göras om det finns tyd
liga belägg för att varken ämnet eller dess 
metaboliter når könscellerna.”.

c) Punkt 8.7.2 ska ersättas med följande:

”8.7.2. Undersökning av fosterskadande effekter före föd
seln (OECD TG 414) i en andra art, företrädesvis 
på råtta eller kanin, beroende på vilken som inte 
användes i den första studien enligt bilaga XI. Admi
nistreringsvägen ska vara oralt intag om ämnet är 
fast eller flytande och inandning om ämnet är en 
gas. Avvikelser får göras om det är vetenskapligt 
motiverat, till exempel genom belägg för likvärdig 
eller högre systemisk exponering via någon annan 
relevant exponeringsväg för människor eller toxici
tet som är specifik för viss exponering.

Avvikelser från standardvägen för administrering 
och avvikelser i valet av arter ska vara vetenskapligt 
motiverade.”
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d) I kolumn 1 i punkt 8.7.3 ska texten ersättas med följande:

”8.7.3. Utökad engenerationsstudie av reproduktionstoxi
citet (OECD TG 443), grundläggande testutform
ning (kohorterna 1A och 1B utan utvidgning till 
att omfatta en F2-generation), en art, om detta inte 
redan tillhandahållits som del av kraven i bilaga IX. 
Administreringsvägen ska vara oralt intag om äm
net är fast eller flytande och inandning om ämnet är 
en gas. Avvikelser får göras om det är vetenskapligt 
motiverat, till exempel genom belägg för likvärdig 
eller högre systemisk exponering via någon annan 
relevant exponeringsväg för människor eller toxici
tet som är specifik för viss exponering.”.

e) I kolumn 2 i punkt 8.7.3 ska den inledande texten i första stycket ersättas med följande:

”En utökad engenerationsstudie av reproduktionstoxicitet med 
utvidgningen av kohort 1B till att även omfatta F2-generationen 
ska föreslås av registranten eller kan krävas av 
kemikaliemyndigheten om”

f) I kolumn 2 i punkt 8.7.3 ska den inledande texten i andra stycket ersättas med följande:

En utökad engenerationsstudie av reproduktionstoxicitet inklusive 
kohorterna 2A/2B (utvecklingsneurotoxicitet) och/eller kohort 3 
(utvecklingsimmunotoxicitet) ska föreslås av registranten eller kan 
krävas av kemikaliemyndigheten om det föreligger särskilda 
farhågor om (utvecklings-)neurotoxicitet eller (utvecklings-) 
immunotoxicitet, motiverade av något av följande:”

g) I kolumn 2 i punkt 9.2 ska texten ersättas med följande:

”9.2. Ytterligare testning av nedbrytningen ska föreslås av 
registranten eller kan krävas av kemikaliemyndigheten om 
den kemikaliesäkerhetsbedömning som utförts enligt bilaga I 
tyder på att detta behövs för att närmare undersöka 
nedbrytningen av ämnet och ämnets omvandlings- och 
nedbrytningsprodukter. Valet av lämpliga test och testmedier 
ska göras på grundval av resultaten av kemikaliesäkerhetsbe
dömningen.”

h) Punkt 9.2.1 ska utgå.

i) I kolumn 2 i punkt 9.4 ska texten ersättas med följande:

”9.4. Testning av kronisk toxicitet ska föreslås av registranten eller 
kan krävas av kemikaliemyndigheten om den kemikaliesäker
hetsbedömning som utförts enligt bilaga I tyder på att detta 
behövs för att närmare undersöka effekterna av ämnet eller 
dess omvandlings- och nedbrytningsprodukter på 
landlevande organismer. Valet av lämpliga test ska göras på 
grundval av resultaten av kemikaliesäkerhetsbedömningen.
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Dessa studier behöver inte göras om direkt och indirekt 
exponering av jorden är osannolik.”

j) I kolumn 2 i punkt 9.5.1 ska texten ersättas med följande:

”9.5.1. Testning av kronisk toxicitet ska föreslås av registranten eller 
kan krävas av kemikaliemyndigheten om den kemikaliesä
kerhetsbedömning som utförts enligt bilaga I tyder på att 
detta behövs för att närmare undersöka effekterna av 
ämnet eller dess relevanta omvandlings- och nedbrytnings
produkter på sedimentlevande organismer.
Valet av lämpliga test ska göras på grundval av resultaten av 
kemikaliesäkerhetsbedömningen.”
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2022/478 

av den 24 mars 2022

om bibehållande av skyddsåtgärder rörande import av musslor från Turkiet avsedda att användas 
som livsmedel 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/625 av den 15 mars 2017 om offentlig kontroll 
och annan offentlig verksamhet för att säkerställa tillämpningen av livsmedels- och foderlagstiftningen och av 
bestämmelser om djurs hälsa och djurskydd, växtskydd och växtskyddsmedel samt om ändring av Europaparlamentets och 
rådets förordningar (EG) nr 999/2001, (EG) nr 396/2005, (EG) nr 1069/2009, (EG) nr 1107/2009, (EU) nr 1151/2012, 
(EU) nr 652/2014, (EU) 2016/429 och (EU) 2016/2031, rådets förordningar (EG) nr 1/2005 och (EG) nr 1099/2009 och 
rådets direktiv 98/58/EG, 1999/74/EG, 2007/43/EG, 2008/119/EG och 2008/120/EG och om upphävande av Europapar
lamentets och rådets förordningar (EG) nr 854/2004 och (EG) nr 882/2004, rådets direktiv 89/608/EEG, 89/662/EEG, 
90/425/EEG, 91/496/EEG, 96/23/EG, 96/93/EG och 97/78/EG samt rådets beslut 92/438/EEG (förordningen om offentlig 
kontroll) (1), särskilt artikel 128.1, och

av följande skäl:

(1) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 743/2013 (2) antogs eftersom det vid kommissionens revisioner 
hade konstaterats brister vad gäller de turkiska behöriga myndigheternas genomförande av offentlig kontroll av 
produktionen av musslor avsedda för införsel till unionen, och eftersom medlemsstaterna hade rapporterat att 
sändningar av musslor med ursprung i Turkiet inte uppfyllde unionens mikrobiologiska normer.

(2) Vid kommissionens senaste revision i september 2015 konstaterades att det fortfarande fanns betydande brister i 
kontrollsystemet för musslor avsedda för införsel till unionen.

(3) I januari 2020 lade de turkiska behöriga myndigheterna fram uppgifter om de korrigerande åtgärder som har 
vidtagits för att ta itu med dessa brister. Även om den skriftliga versionen av dessa åtgärder ursprungligen har 
bedömts positivt har det på grund av restriktioner till följd av covid-19-pandemin ännu inte varit möjligt att göra en 
revision på plats för att kontrollera genomförandet. I väntan på en positiv bedömning av resultaten av denna revision 
bör de åtgärder som infördes genom genomförandeförordning (EU) nr 743/2013 fortsätta att tillämpas.

(4) Genomförandeförordning (EU) nr 743/2013 upphörde att gälla den 31 december 2021. Eftersom den genomföran
deförordningen baserades på det upphävda rådsdirektivet 97/78/EG (3) bör dessutom den rättsliga grunden för 
kommissionens genomförandeförordning uppdateras så att det hänvisas till artikel 128 i förordning (EU) 2017/625.

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder.

(1) EUT L 95, 7.4.2017, s. 1.
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 743/2013 av den 31 juli 2013 om skyddsåtgärder rörande import av musslor från 

Turkiet avsedda att användas som livsmedel (EUT L 205, 1.8.2013, s. 1).
(3) Rådets direktiv 97/78/EG av den 18 december 1997 om principerna för organisering av veterinärkontroller av produkter från tredje 

land som förs in i gemenskapen (EGT L 24, 30.1.1998, s. 9).
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Innehåll

Denna förordning ska tillämpas på levande, kylda, frysta och bearbetade musslor avsedda att användas som livsmedel 
(KN-nr 0307, 1605), med ursprung i eller avsända från Turkiet.

Artikel 2

Förbud mot införsel av levande och kylda musslor

Medlemsstaterna får inte tillåta införsel till unionen av levande och kylda musslor med ursprung i eller avsända från Turkiet.

Artikel 3

Åtgärder avseende frysta och bearbetade musslor

1. Medlemsstaterna ska, med hjälp av lämpliga provtagningsplaner och detektionsmetoder, utföra tester på sändningar 
av frysta och bearbetade musslor med ursprung i eller avsända från Turkiet enligt punkt 2.

Testerna ska utföras vid gränskontrollstationen för införsel av de berörda sändningarna till unionen.

2. Medlemsstaterna ska utföra de tester som behövs för att fastställa

a) graden av kontaminering med Escherichia coli i alla sändningar av frysta musslor,

b) förekomsten av marina biotoxiner i alla sändningar av frysta eller bearbetade musslor.

3. De sändningar som testas enligt punkterna 1 och 2 ska övervakas av de behöriga myndigheterna vid den berörda 
gränskontrollstationen tills dess att testresultaten har mottagits och bedömts.

4. Om de tester som avses i punkterna 1 och 2 visar att en sändning sannolikt är skadlig för människors hälsa ska den 
behöriga myndigheten omedelbart beslagta sändningen och antingen destruera den eller låta den genomgå särskild 
behandling i enlighet med artikel 67 i förordning (EU) 2017/625 och i enlighet med artikel 71.1 och 71.2 i samma 
förordning.

Artikel 4

Utgifter

Alla utgifter som medlemsstaterna haft vid tillämpningen av denna förordning ska betalas av den aktör eller dennes 
företrädare som ansvarade för sändningen vid den tidpunkt då den uppvisades vid gränskontrollstationen för införsel till 
unionen.

Artikel 5

Ikraftträdande och tillämpningsperiod

Denna förordning träder i kraft den fjärde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Den ska tillämpas till och med den 31 december 2023.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 24 mars 2022.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2022/479 

av den 24 mars 2022

om ändring av bilagorna V och XIV till genomförandeförordning (EU) 2021/404 vad gäller posterna 
för Förenade kungariket och Förenta staterna i förteckningarna över tredjeländer från vilka 
sändningar av fjäderfä, avelsmaterial från fjäderfä samt färskt kött från fjäderfä och fjädervilt får 

föras in till unionen 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 av den 9 mars 2016 om överförbara 
djursjukdomar och om ändring och upphävande av vissa akter med avseende på djurhälsa (”djurhälsolag”) (1), särskilt 
artiklarna 230.1 och 232.1, och

av följande skäl:

(1) Enligt förordning (EU) 2016/429 ska sändningar av djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt ursprung 
komma från ett tredjeland eller territorium, eller en zon eller anläggningskrets däri, som förtecknas i enlighet med 
artikel 230.1 i den förordningen för att få föras in till unionen.

(2) I kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/692 (2) fastställs djurhälsokrav som måste uppfyllas för införsel 
till unionen av sändningar av vissa arter och kategorier av djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt ursprung 
från tredjeländer, territorier eller zoner däri eller, när det gäller vattenbruksdjur, anläggningskretsar däri.

(3) I kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/404 (3) fastställs förteckningar över tredjeländer, territorier 
och zoner eller anläggningskretsar däri, från vilka de arter och kategorier av djur, avelsmaterial och de produkter av 
animaliskt ursprung som omfattas av delegerad förordning (EU) 2020/692 får föras in till unionen.

(4) Närmare bestämt innehåller bilagorna V och XIV till genomförandeförordning (EU) 2021/404 förteckningar över 
tredjeländer eller territorier eller zoner däri från vilka sändningar av fjäderfä, avelsmaterial från fjäderfä samt färskt 
kött från fjäderfä och fjädervilt får föras in till unionen.

(5) Förenade kungariket har underrättat kommissionen om ett utbrott av högpatogen aviär influensa hos fjäderfä. 
Utbrottet inträffade i närheten av Collieston, Aberdeenshire i Skottland och bekräftades den 11 mars 2022 genom 
laboratorieanalys (RT-PCR).

(6) Även Förenade kungariket har underrättat kommissionen om utbrott av högpatogen aviär influensa hos fjäderfä. 
Utbrotten inträffade vid en andra anläggning i närheten av Redgrave, Mid Suffolk, Suffolk i England och i närheten 
av Market Weston, West Suffolk, Suffolk i England, och de bekräftades den 12 mars 2022 genom laboratorieanalys 
(RT-PCR).

(1) EUT L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/692 av den 30 januari 2020 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) 2016/429 vad gäller bestämmelser för införsel till unionen samt förflyttning och hantering efter införsel av 
sändningar av vissa djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt ursprung (EUT L 174, 3.6.2020, s. 379).

(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/404 av den 24 mars 2021 om fastställande av förteckningar över tredjeländer, 
territorier eller zoner däri från vilka djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt ursprung får föras in till unionen i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 (EUT L 114, 31.3.2021, s. 1).
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(7) Även Förenta staterna har underrättat kommissionen om utbrott av högpatogen aviär influensa hos fjäderfä. 
Utbrotten inträffade vid en andra anläggning i det redan drabbade Cecil County i delstaten Maryland i Förenta 
staterna och i Taylor County i delstaten Iowa i Förenta staterna, och bekräftades den 10 mars 2022 genom 
laboratorieanalys (RT-PCR).

(8) Förenta staterna har dessutom underrättat kommissionen om ett utbrott av högpatogen aviär influensa hos fjäderfä. 
Utbrottet inträffade i Franklin County i delstaten Kansas i Förenta staterna och bekräftades den 11 mars 2022 genom 
laboratorieanalys (RT-PCR).

(9) Även Förenta staterna har underrättat kommissionen om ett utbrott av högpatogen aviär influensa hos fjäderfä. 
Utbrottet inträffade vid en andra anläggning i det redan drabbade Charles Mix County i delstaten South Dakota i 
Förenta staterna och bekräftades den 12 mars 2022 genom laboratorieanalys (RT-PCR).

(10) Förenta staterna har dessutom underrättat kommissionen om ett utbrott av högpatogen aviär influensa hos fjäderfä. 
Utbrottet inträffade i Jefferson County i delstaten Wisconsin i Förenta staterna och bekräftades den 14 mars 2022
genom laboratorieanalys (RT-PCR).

(11) Även Förenta staterna har underrättat kommissionen om utbrott av högpatogen aviär influensa hos fjäderfä. 
Utbrotten inträffade i Kent County i delstaten Delaware i Förenta staterna och vid en andra fjäderfäanläggning i det 
redan drabbade i Buena Vista County i delstaten Iowa i Förenta staterna, och bekräftades den 17 mars 2022 genom 
laboratorieanalys (RT-PCR).

(12) Förenta staterna har dessutom underrättat kommissionen om utbrott av högpatogen aviär influensa hos fjäderfä. 
Utbrotten inträffade i Dickinson County i delstaten Kansas i Förenta staterna och vid en tredje fjäderfäanläggning i 
det redan drabbade i Cecil County i delstaten Maryland i Förenta staterna, och de bekräftades den 18 mars 2022
genom laboratorieanalys (RT-PCR).

(13) Förenade kungarikets och Förenta staternas veterinärmyndigheter har upprättat en zon för sjukdomsbekämpning på 
10 km kring de berörda anläggningarna och har genomfört utslaktning för att bekämpa högpatogen aviär influensa 
och begränsa sjukdomens spridning.

(14) Förenade kungariket och Förenta staterna har lämnat information till kommissionen om den epidemiologiska 
situationen på deras territorier och om de åtgärder de har vidtagit för att förhindra ytterligare spridning av 
högpatogen aviär influensa. Den informationen har utvärderats av kommissionen. Mot bakgrund av den 
utvärderingen och för att skydda djurhälsostatusen i unionen bör införsel till unionen av sändningar av fjäderfä, 
avelsmaterial från fjäderfä samt färskt kött från fjäderfä och fjädervilt inte längre tillåtas från de områden som 
omfattas av de restriktioner som fastställts av Förenade kungarikets och Förenta staternas veterinärmyndigheter på 
grund av de senaste utbrotten av högpatogen aviär influensa.

(15) Förenade kungariket har dessutom lämnat in uppdaterad information om den epidemiologiska situationen på dess 
territorium i samband med ett utbrott av HPAI som bekräftades den 21 november 2021 på en fjäderfäanläggning i 
närheten av Silecroft, Copeland, Cumbria i England. Förenade kungariket har även lämnat in information om de 
åtgärder som vidtagits för att förhindra ytterligare spridning av sjukdomen. Efter detta utbrott av HPAI har Förenade 
kungariket i synnerhet genomfört utslaktning för att bekämpa och begränsa sjukdomens spridning. Dessutom har 
Förenade kungariket slutfört de nödvändiga rengörings- och desinfektionsåtgärderna efter utslaktningen på den 
smittade fjäderfäanläggningen på sitt territorium.

(16) Kommissionen har utvärderat den information som Förenade kungariket lämnat in och har dragit slutsatsen att 
utbrotten av HPAI vid en fjäderfäanläggning i närheten av Silecroft, Copeland, Cumbria i England är över och att det 
inte längre finns någon risk i samband med införsel till unionen av varor av fjäderfä från det området i Förenade 
kungariket från vilket införsel till unionen av varor av fjäderfä tillfälligt avbröts på grund av utbrottet.

(17) Bilagorna V och XIV till genomförandeförordning (EU) 2021/404 bör därför ändras i enlighet med detta.
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(18) Med beaktande av den aktuella epidemiologiska situationen i Förenade kungariket och Förenta staterna vad gäller 
högpatogen aviär influensa och den allvarliga risken för att sjukdomen introduceras i unionen bör de ändringar 
som genom den här förordningen görs i genomförandeförordning (EU) 2021/404 träda i kraft så snart som möjligt.

(19) De åtgärder som föreskrivs i den här förordningen är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, 
djur, livsmedel och foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagorna V och XIV till genomförandeförordning (EU) 2021/404 ska ändras i enlighet med bilagan till den här 
förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 24 mars 2022.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

Bilagorna V och XIV till genomförandeförordning (EU) 2021/404 ska ändras på följande sätt:

1. Bilaga V ska ändras på följande sätt:

a) Del 1 ska ändras på följande sätt:

i) I posten för Förenade kungariket ska raden för zonen GB-2.26 ersättas med följande:

”GB
Förenade kunga

riket
GB-2.26

Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra bruksfjäderfä än 
strutsfåglar

BPP N, P1 21.11.2021 14.3.2022

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P1 21.11.2021 14.3.2022

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P1 21.11.2021 14.3.2022

Strutsfåglar avsedda för slakt SR N, P1 21.11.2021 14.3.2022

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P1 21.11.2021 14.3.2022

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P1 21.11.2021 14.3.2022

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P1 21.11.2021 14.3.2022

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P1 21.11.2021 14.3.2022

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P1 21.11.2021 14.3.2022

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HE-LT20 N, P1 21.11.2021 14.3.2022”

ii) I posten för Förenade kungariket ska följande rader för zonerna GB-2.105–GB-2.107 läggas till efter raden för zon GB-2.104:

”GB
Förenade kunga

riket
GB-2.105

Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra bruksfjäderfä än 
strutsfåglar

BPP N, P1 11.3.2022

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P1 11.3.2022

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P1 11.3.2022

Strutsfåglar avsedda för slakt SR N, P1 11.3.2022

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P1 11.3.2022

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P1 11.3.2022

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P1 11.3.2022
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Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P1 11.3.2022

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P1 11.3.2022

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HE-LT20 N, P1 11.3.2022

GB-2.106

Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra bruksfjäderfä än 
strutsfåglar

BPP N, P1 12.3.2022

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P1 12.3.2022

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P1 12.3.2022

Strutsfåglar avsedda för slakt SR N, P1 12.3.2022

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P1 12.3.2022

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P1 12.3.2022

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P1 12.3.2022

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P1 12.3.2022

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P1 12.3.2022

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HE-LT20 N, P1 12.3.2022

GB-2.107

Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra bruksfjäderfä än 
strutsfåglar

BPP N, P1 12.3.2022

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P1 12.3.2022

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P1 12.3.2022

Strutsfåglar avsedda för slakt SR N, P1 12.3.2022

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P1 12.3.2022

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P1 12.3.2022

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P1 12.3.2022

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P1 12.3.2022

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P1 12.3.2022

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HE-LT20 N, P1 12.3.2022”
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iii) I posten för Förenta staterna ska följande rader för zonerna US-2.21–US-2.29 läggas till efter raden för zon US-2.20:

”US
Förenta staterna

US-2.21

Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra bruksfjäderfä än 
strutsfåglar

BPP N, P1 10.03.2022

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P1 10.03.2022

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P1 10.03.2022

Strutsfåglar avsedda för slakt SR N, P1 10.03.2022

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P1 10.03.2022

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P1 10.03.2022

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P1 10.03.2022

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P1 10.03.2022

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P1 10.03.2022

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HE-LT20 N, P1 10.03.2022

US-2.22

Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra bruksfjäderfä än 
strutsfåglar

BPP N, P1 10.03.2022

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P1 10.03.2022

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P1 10.03.2022

Strutsfåglar avsedda för slakt SR N, P1 10.03.2022

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P1 10.03.2022

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P1 10.03.2022

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P1 10.03.2022

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P1 10.03.2022

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P1 10.03.2022

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HE-LT20 N, P1 10.03.2022

US-2.23

Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra bruksfjäderfä än 
strutsfåglar

BPP N, P1 11.03.2022

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P1 11.03.2022
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Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P1 11.03.2022

Strutsfåglar avsedda för slakt SR N, P1 11.03.2022

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P1 11.03.2022

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P1 11.03.2022

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P1 11.03.2022

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P1 11.03.2022

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P1 11.03.2022

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HE-LT20 N, P1 11.03.2022

US-2.24

Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra bruksfjäderfä än 
strutsfåglar

BPP N, P1 12.03.2022

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P1 12.03.2022

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P1 12.03.2022

Strutsfåglar avsedda för slakt SR N, P1 12.03.2022

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P1 12.03.2022

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P1 12.03.2022

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P1 12.03.2022

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P1 12.03.2022

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P1 12.03.2022

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HE-LT20 N, P1 12.03.2022

US-2.25

Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra bruksfjäderfä än 
strutsfåglar

BPP N, P1 14.3.2022

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P1 14.3.2022

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P1 14.3.2022

Strutsfåglar avsedda för slakt SR N, P1 14.3.2022

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P1 14.3.2022

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P1 14.3.2022
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Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P1 14.3.2022

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P1 14.3.2022

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P1 14.3.2022

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HE-LT20 N, P1 14.3.2022

US-2.26

Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra bruksfjäderfä än 
strutsfåglar

BPP N, P1 17.3.2022

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P1 17.3.2022

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P1 17.3.2022

Strutsfåglar avsedda för slakt SR N, P1 17.3.2022

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P1 17.3.2022

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P1 17.3.2022

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P1 17.3.2022

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P1 17.3.2022

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P1 17.3.2022

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HE-LT20 N, P1 17.3.2022

US-2.27

Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra bruksfjäderfä än 
strutsfåglar

BPP N, P1 17.3.2022

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P1 17.3.2022

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P1 17.3.2022

Strutsfåglar avsedda för slakt SR N, P1 17.3.2022

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P1 17.3.2022

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P1 17.3.2022

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P1 17.3.2022

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P1 17.3.2022
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Kläckägg från strutsfåglar HER N, P1 17.3.2022

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HE-LT20 N, P1 17.3.2022

US-2.28

Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra bruksfjäderfä än 
strutsfåglar

BPP N, P1 18.3.2022

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P1 18.3.2022

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P1 18.3.2022

Strutsfåglar avsedda för slakt SR N, P1 18.3.2022

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P1 18.3.2022

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P1 18.3.2022

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P1 18.3.2022

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P1 18.3.2022

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P1 18.3.2022

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HE-LT20 N, P1 18.3.2022

US-2.29

Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra bruksfjäderfä än 
strutsfåglar

BPP N, P1 18.3.2022

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P1 18.3.2022

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P1 18.3.2022

Strutsfåglar avsedda för slakt SR N, P1 18.3.2022

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P1 18.3.2022

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P1 18.3.2022

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P1 18.3.2022

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P1 18.3.2022

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P1 18.3.2022

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HE-LT20 N, P1 18.3.2022”

SV
Europeiska unionens officiella tidning 

25.3.2022 
L 98/65  



b) Del 2 ska ändras på följande sätt:

i) I posten för Förenade kungariket ska följande beskrivningar av zonerna GB-2.105–GB-2.107 läggas till efter beskrivningen av zon GB-2.104:

”Förenade kungariket

GB-2.105
Nära Collieston, Aberdeenshire, Skottland:

Det område som ligger inom en radie av 10 km med centrum i decimalkoordinaterna N57.38 och W1.92 enligt WGS 84

GB-2.106
Nära Redgrave, Mid Suffolk, Suffolk, England:

Det område som ligger inom en radie av 10 km med centrum i decimalkoordinaterna N52.33 och E1.02 enligt WGS 84

GB-2.107
Nära Market Weston, West Suffolk, Suffolk, England:

Det område som ligger inom en radie av 10 km med centrum i decimalkoordinaterna N52.37 och E0.96 enligt WGS 84”

ii) I posten för Förenta staterna ska följande beskrivningar av zonerna US-2.21–US-2.29 läggas till efter beskrivningen av zon US-2.20:

”Förenta staterna

US-2.21

Delstaten Maryland:

Cecil 02

Cecil County: En zon med en radie på 10 km som börjar vid den norra punkten (GPS-koordinaterna 75.7817424°W 
39.5011636°N) och som sträcker sig i en cirkel medurs enligt följande:

a) Norr: 2,5 km i nord-nordöstlig riktning från korsningen mellan Cayots Corner Rd och N St Augustine Rd

b) Nordöst: 0,9 km i nord-nordöstlig riktning från korsningen mellan N Broad St och Cedar Ln Rd

c) Öst: 0,9 km i sydvästlig riktning från korsningen mellan Main St och Summit Bridge Rd

d) Sydöst: 0,7 km i nord-nordöstlig riktning från korsningen mellan McKays Corner Rd och Sawmill Rd

e) Söder: 1,4 km i nordöstlig riktning från korsningen mellan 301 och 313

f) Sydväst: 2,6 km i sydvästlig riktning från korsningen mellan 213 och Sandy Bottom Rd

g) Väst: 3,4 km i nordöstlig riktning från korsningen mellan Stemmer’s Run Rd och Pond Neck Rd

h) Nordväst: 1,8 km västerut från korsningen mellan Cayots Corner Rd och Aufustine Herman Hwy

US-2.22

Delstaten Iowa:

Taylor County: En zon med en radie på 10 km som börjar vid den norra punkten (GPS-koordinaterna 94.4900604°W 
40.8972542°N) och som sträcker sig i en cirkel medurs enligt följande:

a) Norr: 1,3 km norrut från korsningen mellan 110th St och Yellowstone Ave

b) Nordöst: 1,0 km österut från korsningen mellan 120th St och 140th Ave

c) Öst: 0,8 km i sydvästlig riktning från korsningen mellan County Hwy J23 och 155th Ave
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d) Sydöst: 1,2 km i öst-nordöstlig riktning från korsningen mellan 210th St och 140th Ave

e) Söder: 0,8 km i nord-nordöstlig riktning från korsningen mellan 230th St och Winchester Ave

f) Sydväst: 0,9 km i nord-nordvästlig riktning från korsningen mellan 210th St och Tennessee Ave

g) Väst: 0,7 km i sydvästlig riktning från korsningen mellan 160th St och Rockwood Ave

h) Nordväst: 0,7 km i nord-nordvästlig riktning från korsningen mellan 120th St och Tennessee Ave

US-2.23

Delstaten Kansas:

Franklin County: En zon med en radie på 10 km som börjar vid den norra punkten (GPS-koordinaterna 95.0792521°W 
38.7130278°N) och som sträcker sig i en cirkel medurs enligt följande:

a) Norr: 0,5 km i nordvästlig riktning från korsningen mellan Stafford Rd och Poplar St

b) Nordöst: 0,9 km i nordvästlig riktning från korsningen mellan W 247th St och Bethel Church Rd

c) Öst: 0,8 km österut från korsningen mellan W 279th St och Crescent Hill Rd

d) Sydöst: 0,9 km i sydvästlig riktning från korsningen mellan W 311th St och Bethel Church Rd

e) Söder: 0,4 km i nordvästlig riktning från korsningen mellan Jackson Rd och Virginia Rd

f) Sydväst: 1,5 km i nordöstlig riktning från korsningen mellan Rock Creek Rd och Oregon Rd

g) Väst: 0,2 km i väst-nordvästlig riktning från korsningen mellan Highway K68 och Ohio Rd

h) Nordväst: 0,8 km i nordvästlig riktning från korsningen mellan Tennessee Rd och Riley Rd

US-2.24

Delstaten South Dakota:

Charles Mix 02

Charles Mix County: En zon med en radie på 10 km som börjar vid den norra punkten (GPS-koordinaterna 98.6493004°W 
43.2818237°N) och som sträcker sig i en cirkel medurs enligt följande:
a) Norr: 1,7 km i nordöstlig riktning från korsningen mellan 376th Avenue och 284th Street

b) Nordöst: 0,3 km i nord-nordöstlig riktning från korsningen mellan 381st Avenue och 285th Street

c) Öst: 1,4 km i syd-sydvästlig riktning från korsningen mellan 289th Street och 384th Ave

d) Sydöst: 0,9 km i nordvästlig riktning från korsningen mellan 294th Avenue och US 18; US 281.

e) Söder: 0,6 km i nordöstlig riktning från korsningen mellan 296th Street och 377th Avenue

f) Sydväst: 1,7 km västerut från korsningen mellan 294th Street och SD 1804

g) Väst: 1,1 km söderut från korsningen mellan 371st Avenue och 289th Street

h) Nordväst: 0,6 km i syd-sydvästlig riktning från korsningen mellan 373rd Avenue och 285th Street
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US-2.25

Delstaten Wisconsin:

Jefferson County: En zon med en radie på 10 km som börjar vid den norra punkten (GPS-koordinaterna 88.6351537°W 
42.9712343°N) och som sträcker sig i en cirkel medurs enligt följande:

a) Norr: 0,5 km i nordöstlig riktning från korsningen mellan Bente Road och Turner Road

b) Nordöst: 1,7 km i nordvästlig riktning från korsningen mellan County Road CI och CTH Z

c) Öst: 1,7 km i öst-sydöstlig riktning från korsningen mellan CTH Z och WI 59

d) Sydöst: 0,6 km i sydvästlig riktning från korsningen mellan Greening Road och WI 67

e) Söder: 1,3 km i nordvästlig riktning från korsningen mellan CTH 0 och Kettle Moraine Drive

f) Sydväst: 0,5 km norrut från korsningen mellan South Franklin Street och US 12;WI 59

g) Väst: 1,2 km i sydvästlig riktning från korsningen mellan Findlay Road och Fremont Road

h) Nordväst: 0,9 km söderut från korsningen mellan Schmidt Road och Gnube Lane

US-2.26

Delstaten Delaware:

Kent County: En zon med en radie på 10 km som börjar vid den norra punkten (GPS-koordinaterna 75.4180689°W 
39.0474609°N) och som sträcker sig i en cirkel medurs enligt följande:

a) Norr: 0,7 km i sydöstlig riktning från korsningen mellan Bowers Beach Road och Old Bowers Road

b) Nordöst: 2,1 km i öst-nordöstlig riktning från korsningen mellan Brockam Bridge Road och Bennetts Pier Road

c) Öst: 0,6 km i nordvästlig riktning från korsningen mellan DE 36 och Lighthouse Road

d) Sydöst: 0,6 km norrut från korsningen mellan Johnson Road och DE 30

e) Söder: 0,5 km österut från korsningen mellan DE 36 och Fitzgeralds Road

f) Sydväst: 0,8 km i sydöstlig riktning från korsningen mellan Hunting Quarter Road och Messicks Road

g) Väst: 1,5 km i nordvästlig riktning från korsningen mellan Paradise Alley Road och Campground Road

h) Nordväst: 0,5 km i sydöstlig riktning från korsningen mellan Barratts Chapel Road och McGinnis Pond Road

US-2.27

Delstaten Iowa:

Buena Vista 02

Buena Vista County: En zon med en radie på 10 km som börjar vid den norra punkten (GPS-koordinaterna 95.1270827°W 
42.9155545°N) och som sträcker sig i en cirkel medurs enligt följande:

a) Norr: 1,2 km i sydöstlig riktning från korsningen mellan 500th Street och 230th Avenue

b) Nordöst: 1,1 km i sydöstlig riktning från korsningen mellan 180th Avenue och 430th Street

c) Öst: 1,15 km i nordvästlig riktning från korsningen mellan 480th Street och CR M54

d) Sydöst: 0,9 km i sydvästlig riktning från korsningen mellan 520th Street och 190th Avenue
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e) Söder: 0,2 km i nordöstlig riktning från korsningen mellan 540th Street och 140th Avenue

f) Sydväst: 0,4 km i sydvästlig riktning från korsningen mellan 520th Street och 100th Avenue

g) Väst: 0,4 m norrut från korsningen mellan C-25 och 80th Avenue

h) Nordväst: 0,4 km i nordvästlig riktning från korsningen mellan 100th Avenue och 435th Street

US-2.28

Delstaten Kansas:

Dickinson County: En zon med en radie på 10 km som börjar vid den norra punkten (GPS-koordinaterna 96.9485550°W 
38.7273195°N) och som sträcker sig i en cirkel medurs enligt följande:

a) Norr: 0,3 km i nordvästlig riktning från korsningen mellan 900 Avenue och Vane Road

b) Nordöst: 0,8 km i nordöstlig riktning från korsningen mellan Q Avenue och South 2900 Road

c) Öst: 0,5 km österut från korsningen mellan V Avenue och 2700 Road

d) Sydöst: 1,2 km i nordöstlig riktning från korsningen mellan Bb Avenue och South 2900 Road

e) Söder: 0,5 km i sydöstlig riktning från korsningen mellan 330th Street och Wagonwheel Road

f) Sydväst: 0,8 km i nord-nordvästlig riktning från korsningen mellan Sunflower Road och 340th Street

g) Väst: 0,4 km i sydvästlig riktning från korsningen mellan Paint Road och 300 Avenue

h) Nordväst: 0,7 km i nordvästlig riktning från korsningen mellan KS 4 och Rain Road

US-2.29

Delstaten Maryland:

Cecil 04

Cecil County: En zon med en radie på 10 km som börjar vid den norra punkten (GPS-koordinaterna 75.7934265°W 
39.4839828°N) och som sträcker sig i en cirkel medurs enligt följande:

a) Norr: 0,6 km norrut från korsningen mellan Stallion Row och Myrtle Wilson Road

b) Nordöst: 0,2 km i sydöstlig riktning från korsningen mellan Industrial Road och Haveg Road

c) Öst: 1,0 km i nordvästlig riktning från korsningen mellan Grears Corner Road och Dexter Corner Road

d) Sydöst: 1,3 km i sydöstlig riktning från korsningen mellan Delaware Line Road och McKays Corner Road

e) Söder: 1,0 km i syd-sydöstlig riktning från korsningen mellan US 301 och MD. 313

f) Sydväst: 1,6 km i nordvästlig riktning från korsningen mellan MD213 och Starkey Farm Lane

g) Väst: 0,8 km i nord-nordöstlig riktning från korsningen mellan Grove Neck Road och Woodlawn Lane

h) Nordväst: 0,8 km norrut från korsningen mellan Park Lane och Beachview Avenue”
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2. I bilaga XIV ska del I ändras på följande sätt:

i) I posten för Förenade kungariket ska raden för zonen GB-2.26 ersättas med följande:

”GB
Förenade kunga

riket
GB-2.26

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P1 21.11.2021 14.3.2022

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P1 21.11.2021 14.3.2022

Färskt kött från fjädervilt GBM P1 21.11.2021 14.3.2022”

ii) I posten för Förenade kungariket ska följande rader för zonerna GB-2.105–GB-2.107 läggas till efter raden för zon GB-2.104:

”GB
Förenade kunga

riket

GB-2.105

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P1 11.3.2022

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P1 11.3.2022

Färskt kött från fjädervilt GBM P1 11.3.2022

GB-2.106

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P1 12.3.2022

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P1 12.3.2022

Färskt kött från fjädervilt GBM P1 12.3.2022

GB-2.107

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P1 12.3.2022

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P1 12.3.2022

Färskt kött från fjädervilt GBM P1 12.3.2022”

iii) I posten för Förenta staterna ska följande rader för zonerna US-2.21–US-2.29 läggas till efter raden för zon US-2.20:

”US
Förenta staterna

US-2.21

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P1 10.3.2022

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P1 10.3.2022

Färskt kött från fjädervilt GBM P1 10.3.2022

US-2.22

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P1 10.3.2022

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P1 10.3.2022

Färskt kött från fjädervilt GBM P1 10.3.2022

US-2.23

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P1 11.3.2022

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P1 11.3.2022

Färskt kött från fjädervilt GBM P1 11.3.2022
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US-2.24

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P1 12.3.2022

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P1 12.3.2022

Färskt kött från fjädervilt GBM P1 12.3.2022

US-2.25

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P1 14.3.2022

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P1 14.3.2022

Färskt kött från fjädervilt GBM P1 14.3.2022

US-2.26

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P1 17.3.2022

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P1 17.3.2022

Färskt kött från fjädervilt GBM P1 17.3.2022

US-2.27

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P1 17.3.2022

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P1 17.3.2022

Färskt kött från fjädervilt GBM P1 17.3.2022

US-2.28

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P1 18.3.2022

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P1 18.3.2022

Färskt kött från fjädervilt GBM P1 18.3.2022

US-2.29

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P1 18.3.2022

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P1 18.3.2022

Färskt kött från fjädervilt GBM P1 18.3.2022”

SV
Europeiska unionens officiella tidning 

25.3.2022 
L 98/71  



BESLUT

EUROPAPARLAMENTETS BESLUT (EU) 2022/480 

av den 10 mars 2022

om tillsättning av en undersökningskommitté för att utreda användningen av Pegasus och liknande 
spionprogram och fastställande av föremålet för undersökningen samt kommitténs ansvarsområden, 

sammansättning och mandatperiod 

EUROPAPARLAMENTET FATTAR DETTA BESLUT

— med beaktande av begäran från 290 ledamöter om att tillsätta en undersökningskommitté för att undersöka och utreda 
påstådda överträdelser eller missförhållanden vid genomförandet av unionsrätten när det gäller användningen av 
Pegasus och liknande spionprogram som installeras på mobila enheter genom utnyttjande av it-sårbarheter (”liknande 
spionprogram”),

— med beaktande av talmanskonferensens förslag,

— med beaktande av artikel 226 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget),

— med beaktande av Europaparlamentets, rådets och kommissionens beslut 95/167/EG, Euratom, EKSG av den 19 april 
1995 om närmare föreskrifter för utövandet av Europaparlamentets undersökningsrätt (1),

— med beaktande av Europeiska unionens engagemang för värdena och principerna om frihet, demokrati och respekt för 
de mänskliga rättigheterna och de grundläggande friheterna samt rättsstatsprincipen i enlighet med ingressen till 
fördraget om Europeiska unionen (EU-fördraget) och särskilt artiklarna 2, 6 och 21,

— med beaktande av artikel 4.2 i EU-fördraget, som bekräftar medlemsstaternas exklusiva befogenhet vad gäller att 
upprätthålla lag och ordning och skydda den nationella säkerheten,

— med beaktande av artiklarna 16 och 223 i EUF-fördraget,

— med beaktande av Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna (stadgan), särskilt artiklarna 7, 8, 11, 
21 och 47, där stadgans särskilda rättigheter, friheter och principer erkänns, såsom respekt för privatlivet och 
familjelivet och skydd av personuppgifter, yttrandefrihet och informationsfrihet, rätten till icke-diskriminering samt 
rätten till ett effektivt rättsmedel och en opartisk domstol, och som fullt ut gäller för medlemsstaterna när de tillämpar 
unionsrätten, och artikel 52.1, där en viss begränsning av utövandet av grundläggande rättigheter och friheter medges,

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/58/EG av den 12 juli 2002 om behandling av 
personuppgifter och integritetsskydd inom sektorn för elektronisk kommunikation (direktiv om integritet och 
elektronisk kommunikation) (2),

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 av den 27 april 2016 om skydd för fysiska 
personer med avseende på behandling av personuppgifter och om det fria flödet av sådana uppgifter och om 
upphävande av direktiv 95/46/EG (allmän dataskyddsförordning) (3),

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/680 av den 27 april 2016 om skydd för fysiska 
personer med avseende på behöriga myndigheters behandling av personuppgifter för att förebygga, förhindra, utreda, 
avslöja eller lagföra brott eller verkställa straffrättsliga påföljder, och det fria flödet av sådana uppgifter och om 
upphävande av rådets rambeslut 2008/977/RIF (4),

(1) EGT L 113, 19.5.1995, s. 1.
(2) EGT L 201, 31.7.2002, s. 37.
(3) EUT L 119, 4.5.2016, s. 1.
(4) EUT L 119, 4.5.2016, s. 89.
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— med beaktande av rådets beslut (Gusp) 2019/797 av den 17 maj 2019 om restriktiva åtgärder mot cyberattacker som 
hotar unionen eller dess medlemsstater (5), såsom ändrat genom rådets beslut (Gusp) 2021/796 av den 17 maj 2021 (6),

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/821 av den 20 maj 2021 om upprättande av 
en unionsordning för kontroll av export, förmedling, transitering och överföring av samt tekniskt bistånd för 
produkter med dubbla användningsområden (7),

— med beaktande av akten om allmänna direkta val av ledamöter av Europaparlamentet (8),

— med beaktande av europeiska konventionen om skydd för de mänskliga rättigheterna och de grundläggande friheterna, 
särskilt artiklarna 8, 9, 13 och 17, samt protokollet till konventionen,

— med beaktande av FN:s vägledande principer om företag och mänskliga rättigheter (9),

— med beaktande av sin resolution av den 12 mars 2014 om amerikanska NSA:s övervakningsprogram, 
övervakningsorgan i olika medlemsstater samt inverkan på EU-medborgarnas grundläggande rättigheter och på det 
transatlantiska samarbetet i rättsliga och inrikes frågor (10) samt av sina rekommendationer om att stärka it-säkerheten i 
EU:s institutioner, organ och byråer,

— med beaktande av artikel 208 i arbetsordningen, och av följande skäl:

A. På senare tid har det avslöjats att flera länder, inbegripet EU-medlemsstater, har använt spionprogrammet Pegasus 
för att övervaka journalister, politiker, tjänstemän inom brottsbekämpning, diplomater, advokater, affärsfolk, 
aktörer i det civila samhället och andra aktörer. Sådana metoder är extremt alarmerande och verkar bekräfta 
farorna med missbruk av övervakningsteknik för att undergräva de mänskliga rättigheterna och demokratin.

1. Europaparlamentet beslutar att tillsätta en undersökningskommitté för att undersöka påstådda överträdelser 
eller missförhållanden vid tillämpningen av unionsrätten vad gäller användningen av Pegasus och liknande 
spionprogram, utan att detta inverkar på en eventuell domstolsprövning på nationell nivå eller unionsnivå.

2. Europaparlamentet beslutar att undersökningskommittén ska

— undersöka omfattningen av påstådda överträdelser eller missförhållanden vid tillämpningen av unionsrätten, 
till följd av användningen av Pegasus och liknande spionprogram, samla in information om i vilken 
utsträckning medlemsstater, bland andra men inte enbart Ungern och Polen, eller tredjeländer använder 
inkräktande övervakning på ett sätt som kränker de rättigheter och friheter som fastställs i stadgan, samt 
bedöma hur stor risk detta innebär för de värden som fastställs i artikel 2 i EU-fördraget, såsom demokrati, 
rättsstatsprincipen och respekten för de mänskliga rättigheterna,

— för att utföra sina uppgifter, samla in och analysera information för att utröna

— hur Pegasus och liknande spionprogram används och fungerar och dess påstådda skadliga inverkan på de 
grundläggande rättigheterna enligt stadgan, i fall där medlemsstaterna tillämpar unionsrätten,

— inom vilken befintlig rättslig ram medlemsstaterna har förvärvat och använt Pegasus och liknande 
spionprogram,

— huruvida medlemsstaternas myndigheter har använt Pegasus och liknande spionprogram för politiska, 
ekonomiska eller andra oberättigade ändamål för att spionera på journalister, politiker, tjänstemän inom 
brottsbekämpning, diplomater, advokater, affärsfolk, aktörer i det civila samhället eller andra aktörer, i 
strid med unionsrätten och de värden som fastställs i artikel 2 i EU-fördraget eller de rättigheter som 
fastställs i stadgan,

(5) EUT L 129 I, 17.5.2019, s. 13.
(6) EUT L 174 I, 18.5.2021, s. 1.
(7) EUT L 206, 11.6.2021, s. 1.
(8) EGT L 278, 8.10.1976, s. 5.
(9) https://www.ohchr.org/Documents/Publications/GuidingPrinciplesBusinessHR_EN.pdf.
(10) EUT C 378, 9.11.2017, s. 104.
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— huruvida användningen, i strid med unionsrätten, av Pegasus och liknande spionprogram har haft en 
negativ inverkan på de demokratiska processerna i medlemsstaterna när det gäller lokala, nationella och 
europeiska val,

— påstådda överträdelser eller missförhållanden från medlemsstaternas sida, till följd av användningen av 
Pegasus och liknande spionprogram, av direktiv 2002/58/EG, särskilt när det gäller principen om 
konfidentialitet vid kommunikation och förbudet mot avlyssning, uppfångande med tekniskt 
hjälpmedel, lagring eller andra metoder för uppfångande eller övervakning av kommunikation och 
tillhörande trafikuppgifter om personer,

— huruvida medlemsstaternas användning av Pegasus och liknande spionprogram har utgjort, lett till eller 
visat på överträdelser av direktiv (EU) 2016/680 och förordning (EU) 2016/679,

— huruvida kommissionen hade belägg för att Pegasus och liknande spionprogram använts mot personer,

— huruvida medlemsstaterna har säkerställt tillräckliga institutionella och rättsliga garantier för att undvika 
olaglig användning av spionprogram och huruvida personer som misstänker att deras rättigheter har 
kränkts genom användning av spionprogram har tillgång till effektiva rättsmedel,

— medlemsstaternas påstådda underlåtenhet att agera när det gäller EU-baserade enheters deltagande i 
utvecklingen, spridningen eller finansieringen av Pegasus och liknande spionprogram, inbegripet 
leveranskedjan när det gäller teknik och dess utnyttjande, i den mån det strider mot unionsrätten, 
inbegripet förordning (EU) 2021/821, och även när övervakningsprogramvara som marknadsförs för 
ett visst ändamål (t.ex. i kampen mot terrorism) används i ett annat sammanhang,

— vilken roll som regeringen i Israel och i andra tredjeländer spelar när det gäller att leverera Pegasus och 
liknande spionprogram till medlemsstaterna,

— huruvida medlemsstaternas myndigheters användning av Pegasus eller liknande spionprogram har lett 
till överföring av personuppgifter till tredjeländer, särskilt men inte begränsat till det, till NSO Group, 
liksom till tredjeländers regeringar,

— huruvida användningen av Pegasus eller liknande spionprogram, som direkt eller indirekt involverar 
enheter med anknytning till EU, bidrog till olagligt spionage mot journalister, politiker, tjänstemän inom 
brottsbekämpning, diplomater, advokater, affärsfolk, aktörer i det civila samhället eller andra aktörer i 
tredjeländer och huruvida detta ledde till överträdelser eller kränkningar av de mänskliga rättigheterna 
som ger anledning till allvarlig oro när det gäller målen för EU:s gemensamma utrikes- och 
säkerhetspolitik, samt huruvida en sådan användning stred mot de värden som fastställs i artikel 21 i 
EU-fördraget och i stadgan, även med vederbörlig hänsyn till FN:s vägledande principer för företag och 
mänskliga rättigheter och andra rättigheter som fastställs i internationell människorättslagstiftning,

— huruvida det fanns tillräckliga skäl för rådet att anta restriktiva åtgärder eller sanktioner inom ramen för 
EU:s gemensamma utrikes- och säkerhetspolitik mot ett eller flera tredjeländer, om det i ett beslut som 
antagits i enlighet med kapitel 2 i avdelning V i EU-fördraget föreskrivs att de ekonomiska eller 
finansiella förbindelserna helt eller delvis ska avbrytas, i enlighet med artikel 215.1 i EUF-fördraget,

— huruvida tredjeländers användning av Pegasus eller liknande spionprogram påverkade de grundläggande 
rättigheter som garanteras i unionsrätten och huruvida det fanns tillräckliga skäl för rådet att ompröva 
eventuella internationella samarbetsavtal på området med frihet, säkerhet och rättvisa som ingåtts med 
tredjeländer i enlighet med artikel 218 i EUF-fördraget,

— utfärda alla rekommendationer som undersökningskommittén anser nödvändiga på detta område,

— utfärda rekommendationer för att skydda EU-institutionerna och dess ledamöter och personal mot sådana 
spionprogram.
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3. Europaparlamentet beslutar att undersökningskommittén ska lägga fram sin slutrapport senast 12 månader efter 
antagandet av detta beslut.

4. Europaparlamentet beslutar att undersökningskommittén i sitt arbete bör beakta all relevant utveckling som sker 
inom dess ansvarsområde under den fastställda mandatperioden.

5. Europaparlamentet understryker att för att säkerställa ett gott samarbete och informationsflöde mellan 
undersökningskommittén och de berörda ständiga utskotten och underutskotten skulle undersöknings
kommitténs ordförande och föredragande kunna involveras i relevanta debatter i de ständiga utskotten och 
underutskotten, och vice versa, särskilt vid undersökningskommitténs utfrågningar.

6. Europaparlamentet beslutar att alla rekommendationer som utarbetas av undersökningskommittén bör hänvisas 
till relevanta ständiga utskott och underutskott inom deras respektive ansvarsområden i enlighet med bilaga VI 
till arbetsordningen.

7. Europaparlamentet beslutar att 38 ledamöter ska sitta i undersökningskommittén.

8. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att se till att detta beslut offentliggörs i Europeiska unionens officiella 
tidning.
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RÅDETS BESLUT (EU) 2022/481 

av den 22 mars 2022

om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar i Världshandelsorganisationens 
allmänna råd beträffande antagandet av ett beslut om översyn av överenskommelsen om 

förvaltningen av tullkvoter för jordbruksprodukter 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 207.4 första stycket jämförd med 
artikel 218.9,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och

av följande skäl:

(1) Den 22 december 1994 ingicks Marrakechavtalet om upprättande av Världshandelsorganisationen (WTO-avtalet) av 
unionen genom rådets beslut 94/800/EG (1) och det trädde i kraft den 1 januari 1995.

(2) Enligt artikel IV.1 i WTO-avtalet har Världshandelsorganisationens (WTO) ministerkonferens behörighet att fatta 
beslut i alla frågor avseende något av de multilaterala handelsavtalen.

(3) Enligt artikel IV.2 i WTO-avtalet ska ministerkonferensens uppgifter fullgöras av WTO:s allmänna råd mellan 
ministerkonferensens möten.

(4) I enlighet med artikel IX.1 i WTO-avtalet fattar WTO-organen vanligtvis beslut genom konsensus.

(5) I december 2013 antogs vid WTO:s nionde ministerkonferens ett ministerbeslut om överenskommelsen om 
förvaltningen av tullkvoter för jordbruksprodukter enligt artikel 2 i avtalet om jordbruk (WT/MIN(13)/39) 
(överenskommelsen om tullkvoter). Överenskommelsen om tullkvoter reglerar förvaltningen av tullkvoter för jordbruks
produkter.

(6) Enligt punkt 13 i överenskommelsen om tullkvoter ska en översyn av hur överenskommelsen om tullkvoter fungerar 
påbörjas senast fyra år efter att den antagits, med beaktande av de erfarenheter som dittills gjorts. Syftet med 
översynen är att främja en kontinuerlig förbättring av tullkvoternas användning.

(7) I enlighet med punkt 13 i överenskommelsen om tullkvoter inledde jordbrukskommittén översynen av 
överenskommelsen om tullkvoter år 2018. I december 2019 lades resultaten av översynen fram vid WTO:s 
allmänna råds möte i form av en rapport från jordbrukskommittén (dokument G/AG/29 av den 31 oktober 2019).

(8) Den 9 november 2021 lade ordföranden för jordbrukskommittén fram sin rapport om förhandlingarna och ett 
utkast till beslut, som återfinns i dokument G/AG/32. Samtidigt lade jordbrukskommittén fram utkastet till beslut i 
bilagan till rapporten i dokument G/AG/32 (utkastet till beslut) för behandling i Allmänna rådet och efterföljande 
överlämnande till den tolfte ministerkonferensen för slutligt antagande; kommittén noterade dock att vissa WTO- 
medlemmar ännu inte hade avslutat sina interna samråd i frågan.

(1) Rådets beslut 94/800/EG av den 22 december 1994 om ingående, på Europeiska gemenskapens vägnar – vad beträffar frågor som 
omfattas av dess behörighet – av de avtal som är resultatet av de multilaterala förhandlingarna i Uruguayrundan (1986–1994) 
(EGT L 336, 23.12.1994, s. 1).

SV Europeiska unionens officiella tidning L 98/76 25.3.2022  



(9) Mot bakgrund av att WTO:s tolfte ministerkonferens sköts upp enades jordbrukskommittén om att föreslå en 
förlängning av tidsfristen med tre månader (fram till den 31 mars 2022) för att färdigställa ett beslut om översynen.

(10) Vid Allmänna rådets särskilda möte den 15 december 2021 enades WTO:s medlemmar om att förlänga tidsfristen 
med tre månader fram till den 31 mars 2022.

(11) WTO:s allmänna råd kommer sannolikt senast den 31 mars 2022, eller möjligtvis vid en senare tidpunkt under 
2022 om ytterligare en förlängning godkänns, att uppmanas överväga att anta utkastet till beslut, möjligtvis med 
vissa ändringar efter förhandlingar.

(12) Det är lämpligt att fastställa den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar i WTO:s allmänna råd, eftersom det 
beslut som ska antas kommer att vara bindande för unionen.

(13) Utkastet till beslut innehåller rekommendationer för hur mekanismen för underutnyttjande av tullkvoter bör fungera 
i framtiden, vilka skulle kunna avsluta översynen om alla WTO:s medlemmar godtar det. Om utkastet till beslut 
antas skulle de bestämmelser i överenskommelsen om tullkvoter som undantar Förenta staterna och utvecklings
länderna från mekanismen för underutnyttjande bli obsoleta, vilket klart ligger i unionens intresse.

(14) I WTO:s allmänna råd ska unionen företrädas av kommissionen i enlighet med artikel 17.1 i fördraget om 
Europeiska unionen.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar i Världshandelsorganisationens allmänna råd vid ett möte som ska hållas 
senast den 31 mars 2022, eller vid en senare tidpunkt om ytterligare en förlängning godkänns, ska vara att stödja ett 
resultat som baserar sig på konsensus i syfte att anta ett beslut som avslutar översynen av hur det beslut som WTO:s 
ministerkonferens antog den 7 december 2013 om överenskommelsen om förvaltningen av tullkvoter för jordbruks
produkter enligt artikel 2 i avtalet om jordbruk (WT/MIN(13)/39) fungerar, och som leder till att punkterna 13–15 i det 
beslutet tillsammans med bilaga B till det beslutet inte längre är tillämpliga, i enlighet med utkastet till beslut i bilagan till 
rapporten i dokument G/AG/32, som åtföljer det här beslutet.

Artikel 2

Unionens företrädare i WTO:s allmänna råd får godkänna mindre ändringar av utkastet till beslut i bilagan till rapporten i 
dokument G/AG/32 utan något nytt rådsbeslut.

Artikel 3

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

Utfärdat i Bryssel den 22 mars 2022.

På rådets vägnar
C. BEAUNE
Ordförande
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JORDBRUKSKOMMITTÉN 

G/AG/32

11 november 2021

ÖVERSYN AV HUR BESLUTET FRÅN BALI OM FÖRVALTNING AV TULLKVOTER FUNGERAR

RAPPORT FRÅN DET ALLMÄNNA RÅDETS ORDFÖRANDE

1.1 Vid den nionde ministerkonferensen i december 2013 i Bali antog ministrarna ett beslut om överenskommelsen om 
förvaltningen av tullkvoter för jordbruksprodukter enligt artikel 2 i avtalet om jordbruk (WT/MIN(13)/39) (nedan 
kallat beslutet). I beslutet krävdes också en översyn, som skulle inledas senast i slutet av 2017, av hur beslutet 
fungerar i syfte att förbättra tullkvoternas användning. Under översynen i enlighet med punkterna 13–14 i beslutet 
skulle i synnerhet den framtida funktionen för punkt 4 i mekanismen för underutnyttjande i bilaga A till beslutet 
behandlas.

1.2 Översynen avslutades när det allmänna rådet vid sitt möte den 9–10 december 2019 godkände jordbrukskommitténs 
rekommendationer i bilaga 2 till G/AG/29. Under översynen 2017–2019 nåddes ingen överenskommelse om 
innehållet vad gäller den framtida funktionen för punkt 4 i mekanismen för underutnyttjande. I stället enades 
medlemmarna i enlighet med punkt 1 i de godkända rekommendationerna i bilaga 2 till G/AG/29 om att förlänga 
tidsfristen för ett beslut om punkt 4 i mekanismen för underutnyttjande med två år, dvs. till slutet av 2021.

1.3 I rekommendationerna nämns också en eventuell splittring av beslutet genom att de ger vissa medlemmar, som 
förtecknas i bilaga B till beslutet, rätt att inte längre tillämpa punkt 4 om medlemmarna inte kan enas om den 
framtida funktionen för denna punkt. Att undvika ett undantag för vissa medlemmar, vilket avsaknaden av en 
överenskommelse om den framtida funktionen för punkt 4 inom den överenskomna tidsfristen eventuellt skulle leda 
till, var ett viktigt skäl för flera medlemmar att hitta en godtagbar lösning om denna punkt i diskussionerna om detta 
ärende i jordbrukskommittén efter 2019.

1.4 Under dessa diskussioner granskade medlemmarna i detalj hur nuvarande punkt 4 skulle kunna fungera i praktiken 
under slutskedet av mekanismen för underutnyttjande. Det konstaterades att den importerande medlemmen enligt 
nuvarande punkt 4 under slutskedet av mekanismen för underutnyttjande måste ändra metod för förvaltning av 
tullkvoter till antingen först-till-kvarn-modellen eller till ett system med automatiska, villkorsfria licenser på begäran: 
vilket alternativ som väljs är resultatet av samråd med de berörda exporterande medlemmarna. Den valda 
förvaltningsmetoden skulle därefter bibehållas under minst två år och, förutsatt att utnyttjandegraden hade anmälts i 
tid under dessa två år, skulle ärendet ”avslutas” och registreras i sekretariatets spårningssystem i vederbörlig ordning.

1.5 Importerande medlemmar som är utvecklingsländer i slutskedet av mekanismen för underutnyttjande kan, enligt den 
senare delen av punkt 4, välja en alternativ metod för förvaltning av tullkvoter eller bibehålla den nuvarande 
metoden. Valet av en alternativ metod för förvaltning av tullkvoter skulle behöva anmälas till jordbrukskommittén 
inom ramen för mekanismen för underutnyttjande. Den valda metoden bör bibehållas i minst två år och ärendet bör 
”avslutas” förutsatt att utnyttjandegraden ökat med två tredjedelar av den årliga ökning som beskrivs i punkt 3 b i 
mekanismen för underutnyttjande.

1.6 På grundval av dessa diskussioner fick medlemmarna en bättre förståelse för de största stötestenarna i den framtida 
funktionen för punkt 4 i mekanismen för underutnyttjande i de fall en importerande medlem som är ett 
utvecklingsland inte når upp till den erforderliga ökningen av utnyttjandegraden eftersom medlemmen antingen 
bibehållit den nuvarande metoden för förvaltning av tullkvoter eller använt en alternativ förvaltningsmetod.

1.7 Medlemmarnas ansträngningar för att nå en överenskommelse om punkt 4 var främst inriktade på att hitta en möjlig 
lösning på detta potentiella problem för importerande medlemmar som är utvecklingsländer i syfte att ”avsluta” det 
ärende om underutnyttjande som tagits upp.

1.8 Costa Rica lade fram ett informellt förslag som erhöll ett brett stöd och som gick ut på att en importerande medlem 
som är ett utvecklingsland som inte uppfyller den erforderliga utnyttjandegraden (dvs. två tredjedelar av den årliga 
ökningen i punkt 3 b i mekanismen för underutnyttjande) efter två år i slutskedet av mekanismen för 
underutnyttjande och som använt en alternativ förvaltningsmetod eller bibehållit den nuvarande metoden, skulle 
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omfattas av standardkravet i punkt 4 första meningen om den eller de berörda exporterande medlemsstaterna begär 
det. Om ingen begäran lämnas in bör ärendet markeras som ”avslutat” efter två år i slutskedet, även om den 
erforderliga ökningen av utnyttjandegraden inte uppnåtts. Syftet med det här förslaget är att säkerställa att ett ärende 
i slutskedet av mekanismen ”avslutas” eller ”att man når en lösning”.

1.9 Ytterligare en fråga som nyligen togs upp i denna diskussion gällde förhållandet mellan skyldigheterna till följd av 
mekanismen för underutnyttjande och särskilda bestämmelser för förvaltningen av tullkvoter som en importerande 
medlem kan ha i sin bindningslista. Medlemmarna ansåg i allmänhet att listan över medgivanden och åtaganden 
hade företräde, och att syftet med beslutet och mekanismen för underutnyttjande snarare var att främja ett effektivt 
genomförande av de planerade åtagandena än att ändra dem. I detta fall vägleddes medlemmarna framför allt av 
punkt 5 i mekanismen för underutnyttjande där det uttryckligen fastställs en hierarki mellan skyldigheterna enligt de 
berörda avtalen (som enligt artikel II.7 i Gatt 1994 omfattar medlemmarnas varulistor) och bestämmelserna i 
mekanismen för underutnyttjande genom att det konstateras att bestämmelserna i de berörda avtalen har företräde 
vid konflikt.

1.10 På grundval av diskussionerna innehåller förslaget till utkast till beslut om den framtida funktionen för punkt 4 i 
mekanismen för underutnyttjande (enligt bilagan till denna rapport) följande delar:

i. Punkt 4 i mekanismen för underutnyttjande ska delas i två led för att skapa klarhet, den föreslagna punkt 4 a vad 
gäller ”standardkravet” och 4 b vad gäller den särskilda och differentierade behandlingen.

ii. Innehållet i delen om den särskilda och differentierade behandlingen i nuvarande punkt 4 återinförs utan ändring 
i den förslagna punkt 4 b.

iii. I syfte att åtgärda problemet där en importerande medlem som är ett utvecklingsland inte uppfyller den 
erforderliga utnyttjandegraden efter två år eftersom den antingen bibehållit den nuvarande metoden för 
förvaltning av tullkvoter eller använt en alternativ förvaltningsmetod, föreslås i utkastet till beslut att ytterligare 
ett alternativ ska läggas till i den sista delen av punkt 4 b för att det ska vara möjligt att ”avsluta” ärendet. Detta 
förutsätter att den berörda importerande medlemmen som är ett utvecklingsland tillämpar ”standardkravet” i 
den första delen av nuvarande punkt 4.

iv. En ny fotnot 6 föreslås som svar på potentiella farhågor som några medlemmar uttryckt om förhållandet mellan 
de skyldigheter som uppstår till följd av mekanismen för underutnyttjande och de som omfattas av importerande 
medlemmars bindningslistor. I punkt 5 i mekanismen för underutnyttjande klargörs redan förhållandet mellan 
skyldigheterna enligt mekanismen för underutnyttjande och medlemmarnas rättigheter och skyldigheter enligt 
”berörda avtal”.

v. Eftersom en överenskommelse om den framtida funktionen för punkt 4 i mekanismen för underutnyttjande 
också skulle leda till ett avslutande av översynen enligt punkterna 13–15 av hur beslutet från Bali om förvaltning 
av tullkvoter fungerar, föreslås det i utkastet till beslut att dessa tre punkter och bilaga B till beslutet inte längre ska 
gälla.

1.11 I punkt 14 i beslutet krävs det att det allmänna rådets rekommendationer om punkt 4 i mekanismen för 
underutnyttjande ska gälla för särskild och differentierad behandling. I detta avseende bibehåller utkastet till beslut 
med rekommendationer om den framtida funktionen för punkt 4 den nuvarande bestämmelsen om särskild och 
differentierad behandling i den föreslagna punkten 4 b, där det anges att en importerande medlem som är ett 
utvecklingsland i slutskedet av mekanismen för underutnyttjande kan bibehålla den nuvarande metoden för 
förvaltning av tullkvoter eller använda en alternativ förvaltningsmetod, och nå en lösning på problemet genom att 
uppvisa den erforderliga ökningen av utnyttjandegraden. Detta alternativ, enligt den nuvarande punkt 4 i beslutet, 
ändras inte. Om den importerande medlemmen som är ett utvecklingsland under de följande två åren inte når den 
erforderliga ökningen av utnyttjandegraden på basis av dessa villkor kan medlemmen enligt det föreslagna beslutet 
uppmanas att tillämpa ”standardkravet” i första delen av nuvarande punkt 4, dvs. först-till-kvarn-modellen eller ett 
system med automatiska licenser. Det bör noteras att denna bestämmelse inte tillämpas automatiskt ens efter de två 
åren. I stället skulle den föreslagna skyldigheten endast tillämpas på begäran av den eller de berörda exporterande 
medlemmarna. Om ingen begäran lämnas in, trots att den importerande medlemmen som är ett utvecklingsland inte 
uppfyller den erforderliga utnyttjandegraden, markeras ärendet rörande underutnyttjandet som ”avslutat”.
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1.12 Jordbrukskommittén anordnade sitt nittionionde ordinarie möte den 9 november 2021 för att behandla den 
uppskjutna punkten på dagordningen, 2 D i, om tillämpningen av beslutet från Bali om förvaltning av tullkvoter. 
Vid mötet enades kommittén om att vidarebefordra utkastet till beslut (1) i bilagan till denna rapport till det 
allmänna rådet för behandling och därefter till den tolfte ministerkonferensen (MC-12) så att ministrarna 
kan fatta ett beslut.

(1) Vissa medlemmar angav att de behövde mer tid för att samråda med sina länder.
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BILAGA 

Ministerkonferensen

som beaktar artikel IX.1 i Marrakechavtalet om upprättandet av Världshandelsorganisationen (WTO-avtalet),

som noterar ministerbeslutet av den 7 december 2013 om överenskommelsen om förvaltningen av tullkvoter för jordbruks
produkter enligt artikel 2 i avtalet om jordbruk (WT/MIN(13)/39-WT/L/914) av den 11 december 2013 (nedan kallat 
beslutet från Bali om förvaltning av tullkvoter),

som påminner om rekommendationerna om översynen av hur beslutet från Bali om förvaltningen av tullkvoter fungerar i 
bilaga 2 till G/AG/29, antagna av det allmänna rådet vid mötet den 9–10 december 2019,

som erkänner att det i punkt 1 i de ovannämnda rekommendationerna fastställdes en tidsfrist, den 31 december 2021, för ett 
beslut om den framtida funktionen för punkt 4 i bilaga A till beslutet från Bali om förvaltning av tullkvoter,

har enats om följande:

1. Punkt 4 i bilaga A till beslutet från Bali om förvaltning av tullkvoter ska lyda som följer:

4 a Den importerande medlemmen ska då genast ge obehindrad tillgång genom en av följande förvaltningsmetoder för 
tullkvoter (2), (3): Först-till-kvarn-modellen (vid gränsen) eller ett system med automatiska, villkorsfria licenser på begäran 
inom ramen för tullkvoten. När den importerande medlemmen fattar ett beslut om vilket av de två alternativen som den 
ska tillämpa kan den samråda med berörda exporterande medlemmar. Den importerande medlemmen ska bibehålla den 
valda metoden under minst två år, och efter den tidsfristen ska den noteras i sekretariatets spårningssystem och ärendet 
ska markeras som ”avslutat”, förutsatt att anmälningarna under de två åren har lämnats in i tid.

4 b Medlemmen som är ett utvecklingsland kan välja en alternativ metod för förvaltning av tullkvoter eller bibehålla 
den nuvarande metoden. Valet av en alternativ metod för förvaltning av tullkvoter ska meddelas jordbrukskommittén 
enligt bestämmelserna i denna mekanism. Den importerande medlemmen ska bibehålla den valda metoden under 
minst två år, och efter den tidsfristen ska den noteras i sekretariatets spårningssystem och ärendet ska markeras som 
”avslutat”, förutsatt att utnyttjandegraden har ökat med två tredjedelar av den årliga ökning som anges i punkt 3 b. På 
begäran av en berörd medlem ska bestämmelserna i punkt 4 a tillämpas om utnyttjandegraden efter två år inte har ökat 
med minst två tredjedelar av den årliga ökning som anges i punkt 3 b. Om ingen begäran lämnas in ska ärendet 
markeras som ”avslutat”.

2. Punkterna 13–15 i beslutet från Bali om förvaltning av tullkvoter och bilaga B upphör att gälla.

(2) De åtgärder och avhjälpande åtgärder som den importerande medlemmen vidtagit ska inte ändra på eller utgöra ett hinder för de 
rättigheter som innehas av en medlem med en landspecifik fördelning för den tullkvoten med avseende på dess landspecifika 
fördelning.

(3) Vid konflikt ska de särskilda bestämmelserna om importsystem för tullkvoter som anges i den importerande medlemmens 
bindningslista ha företräde under konflikten.
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2022/482 

av den 16 mars 2022

om ansökan om registrering av det europeiska medborgarinitiativet ”Fur Free Europe” (”Ett pälsfritt 
Europa”) i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/788 

[delgivet med nr C(2022) 1530] 

(Endast den engelska texten är giltig) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/788 av den 17 april 2019 om det europeiska 
medborgarinitiativet (1), särskilt artikel 6.2 och 6.3, och

av följande skäl:

(1) En ansökan om registrering av det europeiska medborgarinitiativet ”Ett pälsfritt Europa” lämnades in till 
kommissionen den 25 januari 2022.

(2) Organisatörerna förklarade i bilagan till initiativet att målet är att uppnå ett EU-omfattande förbud mot att a) hålla 
och döda djur vars enda eller huvudsakliga syfte är att användas till pälsproduktion, och b) släppa ut päls från 
djuruppfödning och produkter som innehåller sådan päls på EU-marknaden.

(3) I en bilaga och ett kompletterande dokument finns ytterligare uppgifter om ämnet i fråga, initiativets mål och 
bakgrund, och en redovisning och precisering av orsakerna för att få slut på pälsdjursuppfödning. Organisatörerna 
menar att pälsdjursuppfödning är ofrånkomligen grymt, eftersom de allra flesta djur som hålls för produktionen på 
det stora hela fortfarande är vilda. Även en tydlig majoritet av unionens befolkning vill se ett förbud mot 
pälsdjursuppfödning. Pälsdjursuppfödning utgör en risk för djurs och människors hälsa samt för den inhemska 
biologiska mångfalden. Organisatörerna hänvisar till initiativ i några av medlemsstaterna för att eliminera 
pälsdjursproduktion på nationell nivå. Samtidigt leder dessa nationella skillnader till en snedvridning på unionens 
inre marknad, vilket de menar motiverar ett EU-omfattande regelrätt förbud enligt artikel 114 i EUF-fördraget. De 
menar också att saluföring av päls från djuruppfödning och produkter som innehåller sådan päls inte bör tillåtas i 
unionen.

(4) Vad gäller initiativets mål att utverka ett EU-omfattande förbud mot både pälsdjursuppfödning och saluföring av päls 
i unionen, och i den mån de syftar till att förbättra den inre marknadens funktion, har kommissionen befogenhet att 
lägga fram förslag till rättsakter på grundval av artikel 114 i EUF-fördraget. Med avseende på målet att uppnå ett 
EU-omfattande förbud mot pälsdjursuppfödning kan dessutom en unionsrättsakt i syfte att genomföra fördragen 
antas för att uppnå målen för den gemensamma jordbrukspolitiken på grundval av artikel 43.2 i EUF-fördraget.

(5) Av dessa skäl faller inga delar av initiativet uppenbart utanför kommissionens befogenhet att lägga fram ett förslag 
till unionsrättsakt för att genomföra fördragen.

(6) Denna slutsats påverkar inte bedömningen av huruvida de konkreta faktiska och materiella villkoren som krävs för 
att kommissionen ska kunna agera, inbegripet iakttagandet av proportionalitets- och subsidiaritetsprinciperna och 
de grundläggande rättigheterna, är uppfyllda i detta fall.

(1) EUT L 130, 17.5.2019, s. 55.
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(7) Gruppen av organisatörer har lämnat tillräckliga bevis på att den uppfyller de krav som anges i artikel 5.1 och 5.2 i 
förordning (EU) 2019/788, och har utsett kontaktpersoner i enlighet med artikel 5.3 första stycket i den 
förordningen.

(8) Initiativet är varken uppenbart otillbörligt, av okynneskaraktär eller förargelseväckande och det strider inte heller 
uppenbart mot unionens värden enligt artikel 2 i fördraget om Europeiska unionen eller mot de rättigheter som 
fastställs i Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna.

(9) Initiativet ”Ett pälsfritt Europa” bör därför registreras.

(10) Slutsatsen att villkoren för registrering enligt artikel 6.3 i förordning (EU) 2019/788 är uppfyllda innebär inte att 
kommissionen på något sätt bekräftar att innehållet i initiativet är korrekt, då gruppen av organisatörer av initiativet 
är ensamt ansvarig för detta. De åsikter som framförs i initiativet är organisatörernas egna och kan inte på något sätt 
anses återspegla kommissionens uppfattning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Det europeiska medborgarinitiativet ”Ett pälsfritt Europa” ska registreras.

Artikel 2

Detta beslut riktar sig till gruppen av organisatörer av medborgarinitiativet ”Ett pälsfritt Europa”, företrädd av Elise Fleury 
och Agnese Marcon som kontaktpersoner.

Utfärdat i Bryssel den 16 mars 2022.

På kommissionens vägnar
Věra JOUROVÁ
Vice ordförande
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2022/483 

av den 21 mars 2022

om ändring av genomförandebeslut (EU) 2021/1073 om fastställande av tekniska specifikationer och 
regler för genomförandet av och tillitsramverket för EU:s digitala covidintyg som infördes genom 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/953 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/953 av den 14 juni 2021 om en ram för 
utfärdande, kontroll och godtagande av interoperabla intyg om vaccination mot, testning för och tillfrisknande från 
covid-19 (EU:s digitala covidintyg) för att underlätta fri rörlighet under covid-19-pandemin (1), särskilt artikel 9.1, och

av följande skäl:

(1) I förordning (EU) 2021/953 fastställs EU:s digitala covidintyg, som bevisar att en person har fått ett covid-19-vaccin 
eller ett negativt testresultat eller har tillfrisknat från infektion, för att underlätta innehavarens utövande av sin rätt till 
fri rörlighet under covid-19-pandemin.

(2) Enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/954 (2) ska medlemsstaterna tillämpa bestämmelserna i 
förordning (EU) 2021/953 på tredjelandsmedborgare som inte omfattas av den förordningens tillämpningsområde 
men som lagligen vistas eller är bosatta på deras territorium och som har rätt att resa till andra medlemsstater i 
enlighet med unionsrätten.

(3) I rådets rekommendation (EU) 2022/290 om ändring av rådets rekommendation (EU) 2020/912 om de tillfälliga 
restriktionerna för icke nödvändiga resor till EU och ett eventuellt avskaffande av dessa restriktioner (3) föreskrivs 
att tredjelandsmedborgare som vill göra icke nödvändiga resor från ett tredjeland till unionen bör ha giltiga bevis på 
vaccination eller tillfrisknande, t.ex. EU:s digitala covidintyg eller ett covid-19-intyg som utfärdats av ett tredjeland 
som omfattas av en genomförandeakt antagen i enlighet med artikel 8.2 i förordning (EU) 2021/953.

(4) För att EU:s digitala covidintyg skulle kunna användas i hela unionen antog kommissionen genomförandebeslut (EU) 
2021/1073 (4), för att fastställa tekniska specifikationer och regler för ifyllande, säkert utfärdande och kontroll av 
EU:s digitala covidintyg och för att säkerställa skyddet av personuppgifter, fastställa den gemensamma strukturen 
för den unika identifieraren för intyg och utfärda en giltig, säker och interoperabel streckkod.

(5) Enligt artikel 4 i förordning (EU) 2021/953 ska kommissionen och medlemsstaterna inrätta och upprätthålla ett 
tillitsramverk för EU:s digitala covidintyg. Tillitsramverket kan stödja det bilaterala utbytet av förteckningar över 
återkallade intyg som innehåller de återkallade intygens unika identifierare för intyg.

(1) EUT L 211, 15.6.2021, s. 1.
(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/954 av den 14 juni 2021 om en ram för utfärdande, kontroll och godtagande av 

interoperabla intyg om vaccination mot, testning för och tillfrisknande från covid-19 (EU:s digitala covidintyg) för tredjelands
medborgare som lagligen vistas eller är bosatta på medlemsstaternas territorier under covid-19-pandemin (EUT L 211, 15.6.2021, 
s. 24).

(3) Rådets rekommendation (EU) 2022/290 av den 22 februari 2022 om ändring av rådets rekommendation (EU) 2020/912 om de 
tillfälliga restriktionerna för icke nödvändiga resor till EU och ett eventuellt avskaffande av dessa restriktioner (EUT L 43, 24.2.2022, 
s. 79).

(4) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2021/1073 av den 28 juni 2021 om fastställande av tekniska specifikationer och regler för 
genomförandet av och tillitsramverket för EU:s digitala covidintyg som infördes genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
2021/953 (EUT L 230, 30.6.2021, s. 32).
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(6) Den 1 juli 2021 driftsattes nätslussen för EU:s digitala covidintyg (nätslussen), som är den centrala delen av 
tillitsramverket och som möjliggör ett säkert och tillförlitligt utbyte mellan medlemsstaterna av öppna nycklar som 
används för att verifiera EU:s digitala covidintyg.

(7) Tack vare ett framgångsrikt och storskaligt införande har EU:s digitala covidintyg blivit ett mål för bedragare som 
försöker hitta sätt att utfärda falska intyg. Sådana falska intyg måste därför återkallas. Dessutom kan vissa av EU:s 
digitala covidintyg återkallas av medlemsstaterna på nationell nivå av medicinska skäl och folkhälsoskäl, till exempel 
på grund av att en leverans med vacciner som administrerats senare visat sig vara defekt.

(8) EU:s system för digitala covidintyg kan visserligen omedelbart upptäcka förfalskade intyg, men äkta intyg som 
utfärdats olagligt på grundval av falsk dokumentation, obehörig åtkomst eller med bedrägligt uppsåt kan inte 
upptäckas i andra medlemsstater såvida inte de förteckningar över återkallade intyg som genereras på nationell nivå 
blir föremål för utbyte mellan medlemsstaterna. Detsamma gäller för intyg som har återkallats av medicinska skäl 
och folkhälsoskäl. Om medlemsstaternas kontrollfunktioner inte upptäcker intyg som återkallats av andra 
medlemsstater utgör detta ett hot mot folkhälsan och undergräver medborgarnas förtroende för EU:s system för 
digitala covidintyg.

(9) Såsom anges i skäl 19 i förordning (EU) 2021/953 bör medlemsstaterna, av medicinska skäl och folkhälsoskäl och 
vid förekomst av intyg som utfärdats eller erhållits på olaglig väg samt för de syften som anges i denna förordning, i 
begränsade fall kunna upprätta och utbyta förteckningar över återkallade intyg, särskilt för intyg som har utfärdats 
felaktigt, som ett resultat av bedrägeri eller till följd av att en leverans av covid-19-vaccin har visat sig vara defekt. 
Medlemsstaterna bör inte kunna återkalla intyg som utfärdats av andra medlemsstater. Förteckningar över 
återkallade intyg som utbyts bör inte innehålla några andra personuppgifter än de unika identifierarna för intyg. De 
bör framför allt inte ange skälet till att ett intyg har återkallats.

(10) Utöver den allmänna informationen om möjligheten att återkalla intyg och de möjliga skälen till detta bör 
innehavare av återkallade intyg omgående informeras av den ansvariga utfärdande myndigheten om återkallandet av 
deras intyg och om skälen till återkallandet. Det kan dock i vissa fall, särskilt när det gäller EU:s digitala covidintyg i 
pappersform, visa sig vara omöjligt eller innebära en oproportionell ansträngning att spåra och informera 
innehavaren om återkallandet. Medlemsstaterna bör inte samla in ytterligare personuppgifter som inte behövs för 
utfärdandeprocessen bara för att kunna informera innehavare av intyg om att deras intyg har återkallats.

(11) Det är därför nödvändigt att stärka tillitsramverket för EU:s digitala covidintyg genom att stödja det bilaterala utbytet 
av förteckningar över återkallade intyg mellan medlemsstaterna.

(12) Detta beslut omfattar inte tillfälligt upphävande av intyg för nationella användningsfall som inte omfattas av 
förordningen om EU:s digitala covidintyg, till exempel på grund av att innehavaren av ett vaccinationsintyg har 
testat positivt för SARS-CoV-2. Det påverkar inte etablerade förfaranden för att kontrollera verksamhetsreglerna för 
intygens giltighet.

(13) Även om olika strukturer för utbyte av förteckningar över återkallade intyg är möjliga ur teknisk synvinkel är det 
lämpligast att utbyta dem via nätslussen, eftersom det begränsar datautbytet till det tillitsramverk som redan 
inrättats och minimerar antalet felpunkter och utbyten mellan medlemsstaterna jämfört med ett alternativt peer-to- 
peer-system.

(14) I enlighet med detta bör nätslussen för EU:s digitala covidintyg stärkas för att stödja ett säkert utbyte av återkallade 
digitala covidintyg och säker verifiering av dessa via nätslussen. I detta avseende bör lämpliga säkerhetsåtgärder 
vidtas för att skydda de personuppgifter som behandlas i nätslussen. För att säkerställa en hög skyddsnivå bör 
medlemsstaterna pseudonymisera intygens attribut med hjälp av ett oåterkallelig hashvärde som ska föras in i 
förteckningarna över återkallade intyg. Den unika identifieraren bör betraktas som en pseudonymiserad uppgift för 
den behandling som utförs inom ramen för nätslussen.
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(15) Dessutom bör det fastställas bestämmelser om medlemsstaternas och kommissionens roll när det gäller utbytet av 
förteckningar över återkallade intyg.

(16) Det är medlemsstaterna eller andra offentliga organisationer eller officiella organ i medlemsstaterna som ansvarar för 
behandlingen av personuppgifter för innehavare av intyg, och denna behandling bör ske i enlighet med Europapar
lamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 (5). Behandlingen av personuppgifter inom ramen för 
kommissionens ansvar att förvalta och säkerställa säkerheten för nätslussen för EU:s digitala covidintyg bör ske i 
enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1725 (6).

(17) Medlemsstaterna, företrädda av de utsedda nationella myndigheterna eller offentliga organen, fastställer tillsammans 
syftet med och metoderna för behandling av personuppgifter genom nätslussen för EU:s digitala covidintyg, och de 
är därför gemensamt personuppgiftsansvariga. Enligt artikel 26 i förordning (EU) 2016/679 ska gemensamt 
personuppgiftsansvariga för behandling av personuppgifter under öppna former fastställa sitt respektive ansvar för 
att fullgöra skyldigheterna enligt den förordningen. Genom artikeln ges också möjlighet att få detta ansvar fastställt 
genom unionsrätten eller genom medlemsstaternas nationella rätt som de personuppgiftsansvariga omfattas av. Det 
arrangemang som avses i artikel 26 bör införas i bilaga III till detta beslut.

(18) Enligt förordning (EU) 2021/953 ska kommissionen stödja sådana utbyten. Det lämpligaste sättet att fullgöra detta 
mandat är att sammanställa de inlämnade förteckningarna över återkallade intyg på medlemsstaternas vägnar. 
Därför bör kommissionen tilldelas rollen som personuppgiftsbiträde för att stödja dessa utbyten genom att 
underlätta utbytet av förteckningar via nätslussen för EU:s digitala covidintyg på medlemsstaternas vägnar.

(19) Som tillhandahållare av tekniska och organisatoriska lösningar för nätslussen för EU:s digitala covidintyg behandlar 
kommissionen personuppgifterna i förteckningarna över återkallade intyg i nätslussen på medlemsstaternas vägnar, 
i deras egenskap av gemensamt personuppgiftsansvariga. Den agerar därför som deras personuppgiftsbiträde. I 
artikel 28 i förordning (EU) 2016/679 och i artikel 29 i förordning (EU) 2018/1725 fastställs att när uppgifter 
behandlas av ett personuppgiftsbiträde ska behandlingen regleras genom ett avtal eller en rättsakt enligt 
unionsrätten eller enligt medlemsstaternas nationella rätt som är bindande för personuppgiftsbiträdet med avseende 
på den personuppgiftsansvarige och som specificerar behandlingen. Det är därför nödvändigt att fastställa regler för 
kommissionens behandling av uppgifter i egenskap av personuppgiftsbiträde.

(20) Kommissionens stöduppgift omfattar inte inrättandet av en sådan centraliserad databas som avses i skäl 52 i 
förordning (EU) 2021/953. Detta förbud syftar till att undvika en centraliserad databas över alla EU:s digitala 
covidintyg som utfärdats och hindrar inte medlemsstaterna från att utbyta förteckningar över återkallade intyg, 
vilket uttryckligen föreskrivs i artikel 4.2 i förordning (EU) 2021/953.

(21) När kommissionen behandlar personuppgifter i nätslussen för EU:s digitala covidintyg är den bunden av 
kommissionens beslut (EU, Euratom) 2017/46 (7).

(22) Enligt artikel 3.10 i förordning (EU) 2021/953 får kommissionen anta genomförandeakter som fastställer att covid- 
19-intyg som utfärdats av ett tredjeland med vilket unionen och medlemsstaterna har ingått ett avtal om fri rörlighet 
för personer som medger att de avtalsslutande parterna på ett icke-diskriminerande sätt inskränker sådan fri 
rörlighet av folkhälsoskäl och som inte innehåller någon mekanism för införlivande av unionsrättsakter är 
likvärdiga med dem som utfärdas i enlighet med denna förordning. På grundval av detta antog kommissionen den 
8 juli 2021 genomförandebeslut (EU) 2021/1126 (8) om fastställande av likvärdigheten av covid-19-intyg som har 
utfärdats av Schweiz.

(5) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 av den 27 april 2016 om skydd för fysiska personer med avseende på 
behandling av personuppgifter och om det fria flödet av sådana uppgifter och om upphävande av direktiv 95/46/EG (allmän 
dataskyddsförordning) (EUT L 119, 4.5.2016, s. 1).

(6) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1725 av den 23 oktober 2018 om skydd för fysiska personer med avseende på 
behandling av personuppgifter som utförs av unionens institutioner, organ och byråer och om det fria flödet av sådana uppgifter samt 
om upphävande av förordning (EG) nr 45/2001 och beslut nr 1247/2002/EG (EUT L 295, 21.11.2018, s. 39).

(7) Kommissionen offentliggör mer information om de säkerhetsstandarder som är tillämpliga på Europeiska kommissionens samtliga 
informationssystem på https://ec.europa.eu/info/publications/security-standards-applying-all-european-commission-information- 
systems_sv.

(8) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2021/1126 av den 8 juli 2021 om fastställande av likvärdigheten av covid-19-intyg som har 
utfärdats av Schweiz med de intyg som har utfärdats i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/953 (EUT 
L 243, 9.7.2021, s. 49).
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(23) Enligt artikel 8.2 i förordning (EU) 2021/953 får kommissionen anta genomförandeakter som fastställer att covid- 
19-intyg som utfärdats av ett tredjeland i enlighet med standarder och tekniska system som är driftskompatibla med 
tillitsramverket för EU:s digitala covidintyg och som möjliggör kontroll av intygens äkthet, giltighet och integritet, 
och som innehåller de uppgifter som anges i bilagan till förordningen ska betraktas som likvärdiga med EU:s digitala 
covidintyg, i syfte att underlätta innehavarnas utövande av sin rätt till fri rörlighet inom unionen. Såsom anges i skäl 
28 i förordning (EU) 2021/953 gäller artikel 8.2 i den förordningen godtagande av intyg som utfärdats av 
tredjeländer till unionsmedborgare och deras familjemedlemmar. Kommissionen har redan antagit flera sådana 
genomförandeakter.

(24) För att undvika luckor i upptäckten av återkallade intyg som omfattas av sådana genomförandeakter bör det också 
vara möjligt för tredjeländer vars covid-19-intyg har bedömts vara likvärdiga i enlighet med artiklarna 3.10 och 8.2 
i förordning (EU) 2021/953 att lämna in relevanta förteckningar över återkallade intyg till nätslussen för EU:s digitala 
covidintyg.

(25) Vissa tredjelandsmedborgare som innehar återkallade covid-19-intyg utfärdade av ett tredjeland vars covid-19-intyg 
har bedömts vara likvärdiga i enlighet med förordning (EU) 2021/953 kan falla utanför tillämpningsområdet för 
antingen den förordningen eller förordning (EU) 2021/954 vid den tidpunkt då en förteckning över återkallade 
intyg som inkluderar deras intyg genereras av det berörda tredjelandet. Vid den tidpunkt då en förteckning över 
återkallade intyg genereras av ett berört tredjeland går det dock inte att veta om alla tredjelandsmedborgare som 
innehar återkallade intyg omfattas av tillämpningsområdet för någon av förordningarna. Att försöka utesluta 
personer som inte omfattas av någon av förordningarna vid den tidpunkt då dessa länders förteckningar över 
återkallade intyg skapas är därför inte genomförbart, och om man försökte göra detta skulle det leda till att 
medlemsstaterna inte kan upptäcka återkallade intyg som innehas av tredjelandsmedborgare som reser till unionen 
för första gången. Även de återkallade intygen för dessa tredjelandsmedborgare skulle dock kontrolleras av 
medlemsstaterna när deras innehavare reser till unionen, och därefter när de reser inom unionen. De tredjeländer 
vars intyg har bedömts vara likvärdiga i enlighet med förordning (EU) 2021/953 deltar inte i styrningen av 
nätslussen och är därför inte gemensamt personuppgiftsansvariga.

(26) Dessutom har EU:s system för digitala covidintyg visat sig vara det enda systemet för covid-19-intyg som fungerar på 
internationell nivå i stor skala. Till följd av detta har EU:s digitala covidintyg fått allt större global betydelse och 
bidragit till att hantera pandemin på internationell nivå genom att underlätta säkra internationella resor och global 
återhämtning. I samband med antagandet av ytterligare genomförandeakter i enlighet med artikel 8.2 i förordning 
(EU) 2021/953 uppstår nya behov beträffande ifyllandet av EU:s digitala covidintyg. Enligt reglerna i genomföran
debeslut (EU) 2021/1073 är efternamn ett obligatoriskt fält i intygets tekniska del. Det är nödvändigt att ändra detta 
krav för att främja inkludering och driftskompatibilitet med andra system, eftersom det i vissa tredjeländer finns 
personer utan efternamn. Om namnet på innehavaren av intyget inte kan delas upp i två delar bör namnet placeras 
i samma fält (efternamn eller förnamn) i EU:s digitala covidintyg, på det sätt som skulle ha gjorts i innehavarens 
rese- eller identitetshandling. Denna ändring skulle också bättre anpassa det tekniska innehållet i intygen till de nu 
gällande specifikationerna för maskinläsbara resehandlingar som offentliggjorts av Internationella civila luftfartsor
ganisationen.

(27) Genomförandebeslut (EU) 2021/1073 bör därför ändras i enlighet med detta.

(28) Europeiska datatillsynsmannen har hörts i enlighet med artikel 42.1 i förordning (EU) 2018/1725 och avgav ett 
yttrande den 11 mars 2022.

(29) För att ge medlemsstaterna och kommissionen tillräckligt med tid för att genomföra de ändringar som krävs för att 
möjliggöra utbytet av förteckningar över återkallade intyg via nätslussen för EU:s digitala covidintyg bör detta beslut 
börja tillämpas fyra veckor efter att det trätt i kraft.

(30) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från den kommitté som inrättats genom 
artikel 14 i förordning (EU) 2021/953.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Genomförandebeslut (EU) 2021/1073 ska ändras på följande sätt:
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(1) Följande artiklar ska införas som artiklarna 5a, 5b och 5c:

”Artikel 5a

Utbyte av förteckningar över återkallade intyg

1. Tillitsramverket för EU:s digitala covidintyg ska möjliggöra utbyte av förteckningar över återkallade intyg via den 
centrala nätslussen för EU:s digitala covidintyg (nätslussen) i enlighet med de tekniska specifikationerna i bilaga I.

2. När medlemsstaterna återkallar EU:s digitala covidintyg får de lämna in förteckningar över återkallade intyg till 
nätslussen.

3. När medlemsstaterna lämnar in förteckningar över återkallade intyg ska de utfärdande myndigheterna föra en 
förteckning över återkallade intyg.

4. När personuppgifter utbyts via nätslussen ska behandlingen begränsas till syftet att stödja utbytet av information om 
återkallande. Sådana personuppgifter får endast användas för att kontrollera återkallandestatusen för EU:s digitala 
covidintyg som utfärdats inom ramen för förordning (EU) 2021/953.

5. Den information som lämnas till nätslussen ska omfatta följande uppgifter i enlighet med de tekniska specifika
tionerna i bilaga I:

a) Pseudonymiserade unika identifierare för intyg för återkallade intyg.

b) Sista giltighetsdatum för den inlämnade förteckningen över återkallade intyg.

6. Om en utfärdande myndighet återkallar EU:s digitala covidintyg som den har utfärdat i enlighet med förordning (EU) 
2021/953 eller förordning (EU) 2021/954 och avser att utbyta relevant information via nätslussen ska den överföra den 
information som avses i punkt 5 i form av förteckningar över återkallade intyg till nätslussen i ett säkert format i enlighet 
med de tekniska specifikationerna i bilaga I.

7. De utfärdande myndigheterna ska i möjligaste mån tillhandahålla en lösning för att informera innehavarna av 
återkallade intyg om att deras intyg har återkallats och om skälet till återkallandet vid tidpunkten för återkallandet.

8. Nätslussen ska samla in de förteckningar över återkallade intyg som inkommit. Den ska tillhandahålla verktyg för att 
skicka ut förteckningarna till medlemsstaterna. Den ska automatiskt radera förteckningarna i enlighet med de sista 
giltighetsdatum som anges för varje inlämnad förteckning av den myndighet som lämnar in den.

9. De utsedda nationella myndigheter eller officiella organ i medlemsstaterna som behandlar personuppgifter i 
nätslussen ska vara gemensamt personuppgiftsansvariga för de uppgifter som behandlas. De gemensamt personuppgiftsan
svarigas respektive ansvarsområden ska fördelas i enlighet med bilaga VI.

10. Kommissionen ska vara personuppgiftsbiträde för de personuppgifter som behandlas i nätslussen. I egenskap av 
personuppgiftsbiträde på medlemsstaternas vägnar ska kommissionen säkerställa säkerheten vid överföring och lagring av 
personuppgifter inom nätslussen och fullgöra personuppgiftsbiträdets skyldigheter enligt bilaga VII.

11. Ändamålsenligheten hos de tekniska och organisatoriska åtgärderna för att säkerställa säkerheten vid behandling av 
personuppgifter inom nätslussen ska regelbundet testas, bedömas och utvärderas av kommissionen och de gemensamt 
personuppgiftsansvariga.

Artikel 5b

Tredjeländers inlämning av förteckningar över återkallade intyg

Tredjeländer som utfärdar covid-19-intyg för vilka kommissionen har antagit en genomförandeakt i enlighet med 
artikel 3.10 eller 8.2 i förordning (EU) 2021/953 får lämna in förteckningar över återkallade covid-19-intyg som omfattas 
av en sådan genomförandeakt, så att dessa kan behandlas av kommissionen, på de gemensamt personuppgiftsansvarigas 
vägnar, i den nätsluss som avses i artikel 5a, i enlighet med de tekniska specifikationerna i bilaga I.

Artikel 5c

Styrning av behandlingen av personuppgifter i den centrala nätslussen för EU:s digitala covidintyg

1. Beslutsprocessen för de gemensamt personuppgiftsansvariga ska styras av en arbetsgrupp som inrättats inom ramen 
för den kommitté som avses i artikel 14 i förordning (EU) 2021/953.
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2. De utsedda nationella myndigheter eller officiella organ i medlemsstaterna som behandlar personuppgifter i 
nätslussen i egenskap av gemensamt personuppgiftsansvariga ska utse företrädare till den gruppen.”

(2) Bilaga I ska ändras i enlighet med bilaga I till det här beslutet.

(3) Bilaga V ska ändras i enlighet med bilaga II till det här beslutet.

(4) Texten i bilaga III till det här beslutet ska läggas till som bilaga VI.

(5) Texten i bilaga IV till det här beslutet ska läggas till som bilaga VII.

Artikel 2

Detta beslut träder i kraft den tredje dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Det ska börja tillämpas fyra veckor efter ikraftträdandet.

Utfärdat i Bryssel den 21 mars 2022.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA I 

I bilaga I till genomförandebeslut (EU) 2021/1073 ska följande läggas till som avsnitt 9:

”9. Systemlösning för återkallande

9.1 Tillhandahållande av förteckningar (DRL) över återkallade digitala covidintyg (DCC)

Nätslussen (gateway) ska ge tillgång till ändpunkter (endpoints) och funktionalitet för att lagra och hantera 
återkallandeförteckningarna:

9.2 Tillitsmodell

Alla anslutningar skapas av den standardiserade tillitsmodellen för nätslussen (DCCG) genom NBTLS- och NBUP- 
certifikaten (se hantering av certifikat). All information packas och laddas upp med CMS-meddelanden för att 
säkerställa integriteten.

9.3 Utformning av batcher

9.3.1 Batch

Varje återkallandeförteckning ska innehålla en eller flera poster och ska packas i batcher som innehåller en 
uppsättning hashvärden (hashes) och tillhörande metadata. En batch är oföränderlig och har ett utgångsdatum 
som anger när batchen kan raderas. Alla element i batchen måste ha exakt samma utgångsdatum, vilket 
innebär att batcherna måste grupperas efter utgångsdatum och efter signerande DSC. Varje batch får innehålla 
högst 1 000 poster. Om återkallandeförteckningen består av fler än 1 000 poster ska flera batcher skapas. Varje 
post får förekomma i högst en batch. Batchen ska packas i en CMS-struktur och signeras med det uppladdande 
landets NBup-certifikat.

9.3.2 Batchindex

När en batch skapas ska den tilldelas ett unikt ID av nätslussen och automatiskt läggas till i indexet. Indexet 
över batcher ordnas efter ändringsdatum, i stigande kronologisk ordning.

9.3.3 Nätslussens funktion
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Nätslussen behandlar återkallandebatcher utan att göra några ändringar: den kan varken uppdatera, ta bort 
eller lägga till någon information i batcherna. Batcherna vidarebefordras till alla godkända länder (se kapitel 
9.6).

Nätslussen övervakar batchernas utgångsdatum och tar bort utgångna batcher. Efter att batchen har raderats 
sänder nätslussen tillbaka svaret ”HTTP 410 Gone” för den raderade batchens URL. Batchen anges därför i 
batchindexet som ”deleted”.

9.4 Hashtyper

Återkallandeförteckningen innehåller hashvärden som kan representera olika återkallandetyper/-attribut. Dessa 
typer eller attribut ska anges vid tillhandahållandet av återkallandeförteckningarna. Följande typer används för 
närvarande:

Typ Attribut Beräkning av hashvärden

SIGNATURE DCC Signature SHA256 of DCC Signature

UCI UCI (Unique Certificate Identifier) SHA256 of UCI

COUNTRYCODEUCI Issuing Country Code + UCI SHA256 of Issuing 
CountryCode + UCI

Bara de första 128 bits av hashvärdena, kodade som base64-strängar, läggs in i batcherna och används 
för att identifiera ett återkallat DCC (1).

9.4.1 Hashtyp: SHA256(DCC-signatur)

I detta fall beräknas hashvärdet på grundval av samtliga byte för COSE_SIGN1-signaturen från CWT. För RSA- 
signaturer kommer hela signaturen att användas som indata. Formeln för EC-DSA-signerade certifikat 
använder r-värdet som indata:

SHA256(r)

[krävs för alla nya tillämpningar]

9.4.2 Hashtyp: SHA256(UCI)

I detta fall beräknas hashvärdet på grundval av den UCI-sträng som är kodad i UTF-8 och konverterad till en 
bytesträng (byte array).

[föråldrad (2), men stöds för bakåtkompatibilitet]

9.4.3 Hashtyp: SHA256(Issuing CountryCode+UCI)

I detta fall landskod kodad som en UTF-8-sträng, konkatenerad med UCI kodad som en UTF-8-sträng. Detta 
konverteras sedan till en bytesträng och används som indata till hashfunktionen.

[föråldrad2, men stöds för bakåtkompatibilitet]

9.5 API-struktur

9.5.1 API för tillhandahållande av återkallandepost

9.5.1.1 S y f t e

API tillhandahåller posterna i återkallandeförteckningen i batcher som inkluderar ett batchindex.

9.5.1.2 Ä n d p u n k t e r

(1) Se även de detaljerade API-beskrivningarna i avsnitt 9.5.1.2.
(2) Föråldrad innebär att denna funktion inte ska användas för nya tillämpningar men ska stödjas för befintliga tillämpningar under en 

väldefinierad tidsperiod.
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9.5.1.2.1 Ändpunkt för nedladdning av batchlista

Ändpunkterna har en enkel utformning och returnerar en batchlista tillsammans med en liten wrapper som 
innehåller metadata. Batcherna sorteras efter datum i stigande (kronologisk) ordning:

/revocation-list

Verb: GET

Content-Type: application/json

Response: JSON Array

{

’more’:true|false,

’batches’:

[{

’batchId’: ’{uuid}’,

’country’: ’XY’,

’date’: ’2021–11–01T00:00:00Z’

’deleted’: true | false

}, ..

]

}

Anmärkning: Resultatet begränsas automatiskt till 1 000. Om flaggan ”more” är satt till ”true” anger svaret att 
fler batcher kan laddas ned. För att ladda ned fler element måste klienten sätta headern If-Modified-Since till ett 
datum som är lika med eller senare än datumet för den senast mottagna posten.

Svaret innehåller en JSON-sträng (array) med följande struktur:

Fält Definition

more Boolesk flagga som anger att det finns fler batcher.

batches Sträng med befintliga batcher.

batchId https://en.wikipedia.org/wiki/Universally_unique_identifier

country Landskod enligt ISO 3166.

date UTC-datum enligt ISO 8601. Datum då batchen lades till eller raderades.

deleted boolean. ”True” innebär radering. När flaggan för radering är satt kan posten slutligen 
tas bort från sökresultaten efter 7 dagar.

9.5.1.2.1.1 Svarskoder

Kod Beskrivning

200 Alla ok.

204 Inget innehåll om headern ”If-Modified-Since” inte har något matchande värde.
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Header för begäran

Header Obligator
iskt Beskrivning

If-Modified-Since Ja Den här headern innehåller datum för senaste nedladdning för 
att man ska få enbart de senaste resultaten. Vid den första 
begäran ska headern sättas till ’2021–06–01T00:00:00Z’

9.5.1.2.2 Ändpunkt för nedladdning av batcher

Batcherna innehåller en lista med identifierare för certifikat:

/revocation-list/{batchId}

Verb: GET

Accepts: application/cms

Response:CMS with Content

{

’country’: ’XY’,

’expires’: ’2022–11–01T00:00:00Z’,

’kid’:‘23S+33f=’,

‘hashType’:‘SIGNATURE’,

’entries’:[{

’hash’:‘e2e2e2e2e2e2e2e2’

}, ..]

}

Svaret innehåller en CMS med en signatur som måste överensstämma med landets NBUP-certifikat. Alla 
element i JSON-strängen innehåller följande struktur:

Fält Obligator
iskt Typ Definition

expires Ja String Datum då elementet kan tas bort.
UTC-datum/tid enligt ISO 8601

country Ja String Landskod enligt ISO 3166.

hashType Ja String Hashtyp för de tillhandahållna posterna (se 
hashtyper)

entries Ja JSON Object Array Se tabell Poster

kid Ja String base64-kodad KID för det DSC som används för 
att signera DCC.
Om KID är okänd kan strängen 
`UNKNOWN_KID` (utan`) användas.

Anmärkningar:

— Batcherna ska grupperas efter utgångsdatum och DSC – alla element ska upphöra att gälla samtidigt och ha 
signerats med samma nyckel.
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— Utgångsdatum är ett datum/en tidpunkt i UTC eftersom EU-DCC är ett globalt system och en otvetydig 
tidsangivelse måste användas.

— Utgångsdatum för ett permanent återkallat DCC ska fastställas till utgångsdatumet för motsvarande DSC 
som används för att signera DCC eller till den tidpunkt då det återkallade DCC upphör att gälla (Expiration 
Time; de använda NumericDate/epoch-tiderna ska då betraktas som om de avser UTC-tidszonen).

— Det nationella backend-systemet (NB) ska ta bort element från sin återkallandeförteckning när 
utgångsdatumet infaller.

— Anm.: får ta bort element från sin återkallandeförteckning om den kid som använts för att signera DCC 
återkallas.

9.5.1.2.2.1 Poster

Fält Obligator
iskt Typ Definition

hash Ja String De första 128 bits av SHA256-hashen kodade 
som en base64-sträng

Anmärkning: Objektet ”entries” innehåller för närvarande bara ett hashvärde, men för att säkra kompatibilitet 
med framtida ändringar valdes ett objekt i stället för en json-sträng.

9.5.1.2.2.2 Svarskoder

Kod Beskrivning

200 Alla ok.

410 Batchen saknas. Batchen kan raderas i det nationella 
backend-systemet.

9.5.1.2.2.3 Header för svar

Header Beskrivning

ETag Batchens ID

9.5.1.2.3 Ändpunkt för uppladdning av batcher

Uppladdningen görs via samma ändpunkt med verbet POST:

/revocation-list

Verb: POST

Accepts: application/cms

Request: CMS with Content

ContentType: application/cms

Content:

{

’country’: ’XY’,

’expires’: ’2022–11–01T00:00:00Z’,

’kid’:‘23S+33f=’,
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’hashType’:‘SIGNATURE’,

’entries’:[{

’hash’:‘e2e2e2e2e2e2e2e2’

}, ..]

}

Batchen ska signeras med hjälp av NBUP -certifikatet. Nätslussen ska verifiera att signaturen har angetts med 
hjälp av NBUP för det berörda landet (country). Om signaturen inte godkänns ska uppladdningen inte göras.

ANMÄRKNING: Varje batch är oföränderlig och kan inte ändras efter uppladdning. Den kan dock raderas. ID 
för varje raderad batch lagras, och en uppladdning av en ny batch med samma ID avvisas.

9.5.1.2.4 Ändpunkt för radering av batcher

En batch kan raderas via samma ändpunkt med verbet DELETE:

/revocation-list

Verb: DELETE

Accepts: application/cms

ContentType: application/cms

Request: CMS with Content

Content:

{

’batchId’: ’...’

}

eller, av kompatibilitetsskäl, till följande ändpunkt med verbet POST:

/revocation-list/delete

Verb: POST

Accepts: application/cms

ContentType: application/cms

Request: CMS with Content

Content:

{

’batchId’: ’...’

}

9.6 API-skydd – GDPR

I detta avsnitt anges åtgärder för att tillämpningen ska följa bestämmelserna i förordning (EU) 2021/953 när 
det gäller behandling av personuppgifter.

9.6.1 Befintlig autentisering

Nätslussen använder för närvarande NBTLS-certifikatet för att autentisera de länder som ansluter till nätslussen. 
Denna autentisering kan användas för att fastställa identiteten för det land som är anslutet till nätslussen. 
Denna identitet kan sedan användas för att genomföra åtkomstkontroll.
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9.6.2 Åtkomstkontroll

För att lagligen kunna behandla personuppgifter ska nätslussen använda en mekanism för åtkomstkontroll.

Nätslussen tillämpar en åtkomstkontrollista i kombination med rollbaserad säkerhet (Role Based Security). I det 
systemet ska två tabeller underhållas – en tabell som beskriver vilka roller (Roles) som kan tillämpa specifika 
operationer på specifika resurser och en annan tabell som beskriver vilka roller som tilldelas specifika 
användare (Users).

För att göra de kontroller som krävs enligt detta dokument krävs tre roller, nämligen

RevocationListReader

RevocationUploader

RevocationDeleter

Följande ändpunkter ska kontrollera om användaren har rollen RevocationListReader; om så är fallet ska 
åtkomst beviljas, om inte ska HTTP 403 Forbidden returneras:

GET /revocation-list/

GET /revocation-list/{batchId}

Följande ändpunkter ska kontrollera om användaren har rollen RevocationUploader; om så är fallet ska 
åtkomst beviljas, om inte ska HTTP 403 Forbidden returneras:

POST /revocation-list

Följande ändpunkter ska kontrollera om användaren har rollen RevocationDeleter; om så är fallet ska åtkomst 
beviljas, om inte ska HTTP 403 Forbidden returneras:

DELETE /revocation-list

POST /revocation-list/delete

Nätslussen ska också tillhandahålla en tillförlitlig metod som gör det möjligt för administratörerna att hantera 
de roller som är kopplade till användarna på ett sådant sätt att risken för mänskliga fel reduceras samtidigt 
som de funktionella administratörerna inte belastas.”
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BILAGA II 

Avsnitt 3 i bilaga V till genomförandebeslut (EU) 2021/1073 ska ersättas med följande:

”3. Gemensamma strukturer och allmänna krav

EU:s digitala covidintyg får inte utfärdas om inte alla datafält kan fyllas i korrekt i enlighet med denna specifikation på 
grund av att information saknas. Detta ska inte förstås som att det påverkar medlemsstaternas skyldighet att 
utfärda EU:s digitala covidintyg.

Informationen i alla fält får tillhandahållas med hjälp av den fullständiga teckenuppsättningen UNICODE 13.0 som 
kodas med användning av UTF-8, om inte tillhandahållandet är specifikt begränsat till värdeset eller snävare 
teckenuppsättningar.

Den gemensamma strukturen ska vara följande:

"JSON":{

"ver":<information om version>,

"nam":{

<information om personens namn>

},

"dob":<födelsedatum>,

"v" eller "t" eller "r":[

{<information om vaccinationsdos eller test eller tillfrisknande, en post>}

]

}

Detaljerad information om individuella grupper och fält finns i de följande avsnitten.

Om reglerna anger att ett fält ska hoppas över innebär detta att det ska lämnas tomt och att varken fältets namn eller 
dess värde får ingå.

3.1. Version

Information om versionen ska tillhandahållas. Versionshanteringen följer Semantic Versioning (semver: https:// 
semver.org). Versionen ska vara en av de versioner som släppts officiellt (nuvarande version eller en av de äldre 
versioner som släppts officiellt). Se avsnittet JSON-schema – lokalisering för mer detaljer.

Fältets id Fältets namn Instruktioner

ver Schemaversion Ska motsvara identifieraren för den schemaversion som används för att producera 
EUDCC.
Exempel:
"ver":"1.3.0"

3.2. Personens namn och födelsedatum

Personens namn ska vara det fullständiga officiella namnet på personen, som är identiskt med det namn som anges i 
resehandlingar. Strukturens identifierare är nam. Exakt 1 (ett) personnamn ska tillhandahållas.

Fältets id Fältets namn Instruktioner

nam/fn Efternamn (ett 
eller flera)

Innehavarens efternamn (ett eller flera)
Om innehavaren inte har några efternamn men har ett förnamn ska detta fält hoppas 
över.
I samtliga andra fall ska exakt 1 (ett) icke-tomt fält tillhandahållas, där alla efternamn 
inkluderats. Om det finns flera efternamn ska dessa separeras med mellanslag. 
Kombinationsnamn där bindestreck eller liknande tecken ingår ska dock vara 
oförändrade.
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Exempel:
"fn":"Musterfrau-Gößinger"
"fn":"Musterfrau-Gößinger Müller"

nam/fnt Standardiserade 
efternamn (ett 
eller flera)

Innehavarens efternamn som translittererats enligt samma konvention som i 
innehavarens maskinläsbara resehandlingar (såsom de regler som fastställs i Icao Doc 
9303 Part 3).
Om innehavaren inte har några efternamn men har ett förnamn ska detta fält hoppas 
över.
I samtliga andra fall ska exakt 1 (ett) icke-tomt fält tillhandahållas, där alla förnamn 
inkluderats, och endast tecknen A-Z och < får användas. Maximal längd: 80 tecken 
(enligt specifikationen i Icao 9303).
Exempel:
"fnt":"MUSTERFRAU<GOESSINGER"
"fnt":"MUSTERFRAU<GOESSINGER<MUELLER"

nam/gn Förnamn (ett 
eller flera)

Innehavarens förnamn (ett eller flera).
Om innehavaren inte har några förnamn men har ett efternamn ska detta fält hoppas 
över.
I samtliga andra fall ska exakt 1 (ett) icke-tomt fält tillhandahållas, där alla förnamn 
inkluderats. Om det finns flera förnamn ska dessa separeras med mellanslag.
Exempel:
"gn":"Isolde Erika"

nam/gnt Standardiserade 
förnamn (ett 
eller flera)

Innehavarens förnamn som translittererats enligt samma konvention som i 
innehavarens maskinläsbara resehandlingar (såsom de regler som fastställs i Icao Doc 
9303 Part 3).
Om innehavaren inte har några förnamn men har ett efternamn ska detta fält hoppas 
över.
I samtliga andra fall ska exakt 1 (ett) icke-tomt fält tillhandahållas, där alla förnamn 
inkluderats, och endast tecknen A-Z och < får användas. Maximal längd: 80 tecken.
Exempel:
"gnt":"ISOLDE<ERIKA"

dob Födelsedatum DCC-innehavarens födelsedatum.
Fullständigt eller partiellt datum men ej tid, begränsat till intervallet 1900-01-01–
2099-12-31.
Exakt 1 (ett) icke-tomt fält ska tillhandahållas om det fullständiga eller partiella 
födelsedatumet är känt. Om födelsedatumet inte är känt ens partiellt ska fältet 
innehålla en tom sträng "". Detta bör vara identiskt med den information som 
tillhandahålls i resehandlingar.
Ett av följande ISO 8601-format ska användas om information om födelsedatum finns 
tillgänglig. Andra alternativ stöds inte.
YYYY-MM-DD
YYYY-MM
YYYY
(Verifieringsappen kan visa att delar av födelsedatumet saknas med hjälp av den 
XX-konvention som används i maskinläsbara resehandlingar, t.ex. 1990-XX-XX.)
Exempel:
"dob":"1979-04-14"
"dob":"1901–08"
"dob":"1939«
"dob":""
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3.3. Grupper för information som är specifik för intygstypen

JSON-schemat stöder tre grupper av poster som omfattar information som är specifik för intygstypen. Varje EUDCC 
ska innehålla exakt 1 (en) grupp. Tomma grupper är inte tillåtna.

Gruppi
dentifier

are
Gruppnamn Poster

v Vaccinations
grupp

Ska, i förekommande fall, innehålla exakt 1 (en) post som beskriver exakt 1 (en) 
vaccinationsdos (en dos).

t Testgrupp Ska, i förekommande fall, innehålla exakt 1 (en) post som beskriver exakt 1 (ett) 
testresultat.

r Tillfrisknande
grupp

Ska, i förekommande fall, innehålla exakt 1 (en) post som beskriver exakt 1 (en) utsaga 
om tillfrisknande. ”
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BILAGA III 

”BILAGA VI

MEDLEMSSTATERNAS ANSVAR SOM GEMENSAMT PERSONUPPGIFTSANSVARIGA FÖR NÄTSLUSSEN FÖR  
EU:S DIGITALA COVIDINTYG AVSEENDE UTBYTE AV FÖRTECKNINGAR ÖVER ÅTERKALLANDEN AV EU:S 

DIGITALA COVIDINTYG 

AVSNITT 1

Underavsnitt 1

Ansvarsfördelning

(1) De gemensamt personuppgiftsansvariga ska behandla personuppgifter via tillitsramverkets nätsluss i enlighet med de 
tekniska specifikationerna i bilaga I.

(2) Medlemsstaternas utfärdande myndigheter förblir den enda personuppgiftsansvariga för insamlingen, användningen, 
utlämnandet och all annan behandling av uppgifter utanför nätslussen, inbegripet förfarandet som leder till 
återkallande av ett intyg.

(3) Varje personuppgiftsansvarig ska ansvara för behandlingen av personuppgifter i tillitsramverkets nätsluss i enlighet 
med artiklarna 5, 24 och 26 i den allmänna dataskyddsförordningen.

(4) Varje personuppgiftsansvarig ska inrätta en kontaktpunkt med en funktionsbrevlåda för kommunikationen mellan de 
gemensamt personuppgiftsansvariga och mellan de gemensamt personuppgiftsansvariga och personuppgiftsbiträdet.

(5) En arbetsgrupp som inrättas av den kommitté som avses i artikel 14 i förordning (EU) 2021/953 ska ha i uppdrag att 
fatta beslut i alla frågor som uppstår i samband med utbytet av förteckningar över återkallade intyg och det 
gemensamma personuppgiftsansvaret för den tillhörande behandlingen av personuppgifter samt för att underlätta 
samordnade instruktioner till kommissionen i dess egenskap av personuppgiftsbiträde. Beslutsprocessen för de 
gemensamt personuppgiftsansvariga styrs av arbetsgruppen och den arbetsordning som den ska anta. Grundregeln är 
att om någon av de gemensamt personuppgiftsansvariga inte deltar i ett arbetsgruppsmöte som har meddelats 
skriftligen minst sju (7) dagar innan det sammankallas, så innebär detta ett underförstått godkännande av resultatet av 
detta möte. Vem som helst av de gemensamt personuppgiftsansvariga kan sammankalla ett möte i arbetsgruppen.

(6) Instruktioner till personuppgiftsbiträdet ska skickas via någon av de gemensamt personuppgiftsansvarigas 
kontaktpunkter, i samförstånd med övriga gemensamt personuppgiftsansvariga och i enlighet med den beslutsprocess 
för arbetsgruppen som beskrivs i punkt 5 ovan. Den gemensamt personuppgiftsansvariga som tillhandahåller 
instruktionen bör lämna dem skriftligen till personuppgiftsbiträdet och informera alla andra gemensamt personupp
giftsansvariga om detta. Om den aktuella frågan är så tidskritisk att det inte är möjligt att behandla den vid ett möte i 
den arbetsgrupp som avses i punkt 5 ovan kan en instruktion ändå ges, men den kan upphävas av arbetsgruppen. 
Denna instruktion bör ges skriftligen, och alla andra gemensamt personuppgiftsansvariga bör informeras om detta när 
instruktionen ges.

(7) Den arbetsgrupp som inrättats enligt punkt 5 påverkar inte någon av de gemensamt personuppgiftsansvarigas enskilda 
befogenhet att informera sin behöriga tillsynsmyndighet i enlighet med artiklarna 33 och 24 i den allmänna 
dataskyddsförordningen. En sådan anmälan kräver inte samtycke från någon av de andra gemensamt personuppgift
sansvariga.

(8) Inom ramen för tillitsramverkets nätsluss får endast personer som bemyndigats av de utsedda nationella myndigheterna 
eller officiella organen ha åtkomst till de personuppgifter som utbyts.

(9) Varje utfärdande myndighet ska föra ett register över all behandling som utförts under dess ansvar. Gemensamt 
personuppgiftsansvar får anges i registret.
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Underavsnitt 2

Ansvarsområden och roller vid hantering av begäranden från och information till registrerade

1) Varje personuppgiftsansvarig ska i sin egenskap av utfärdande myndighet förse fysiska personer vars intyg den har 
återkallat (de registrerade) med information om återkallandet och behandlingen av deras personuppgifter i nätslussen för 
EU:s digitala covidintyg avseende utbytet av förteckningar över återkallande, i enlighet med artikel 14 i den allmänna 
dataskyddsförordningen, såvida detta inte visar sig vara omöjligt eller skulle innebära en oproportionell ansträngning.

2) Varje personuppgiftsansvarig ska fungera som kontaktpunkt för fysiska personer vars intyg den har återkallat och ska 
behandla begäranden från de registrerade eller deras företrädare när de utövar sina rättigheter i enlighet med den 
allmänna dataskyddsförordningen. Om en gemensamt personuppgiftsansvarig tar emot en begäran från en registrerad 
som avser ett intyg som utfärdats av en annan gemensamt personuppgiftsansvarig ska den informera den registrerade 
om denna gemensamt personuppgiftsansvarigas identitet och kontaktuppgifter. Om en annan gemensamt personupp
giftsansvarig begär bistånd med hanteringen av registrerades förfrågningar ska de gemensamt personuppgiftsansvariga 
bistå varandra och svara varandra utan onödigt dröjsmål, senast inom en månad från mottagandet av en begäran om 
bistånd. Om en begäran avser uppgifter som lämnats in av ett tredjeland ska den personuppgiftsansvariga som tar 
emot begäran behandla den och informera den registrerade om identitet och kontaktuppgifter för den utfärdande 
myndigheten i tredjelandet.

3) Varje personuppgiftsansvarig ska ge de registrerade tillgång till innehållet i denna bilaga, inbegripet de arrangemang 
som fastställs i punkterna 1 och 2.

AVSNITT 2

Hantering av säkerhetsincidenter, inbegripet personuppgiftsincidenter

(1) De gemensamt personuppgiftsansvariga ska bistå varandra i identifiering och hantering av alla säkerhetsincidenter, 
inbegripet personuppgiftsincidenter, som har koppling till behandlingen i nätslussen för EU:s digitala covidintyg.

2) De gemensamt personuppgiftsansvariga ska särskilt underrätta varandra om följande:

a) Varje potentiell eller faktisk risk för tillgängligheten till samt sekretessen och/eller integriteten hos de 
personuppgifter som behandlas i tillitsramverkets nätsluss.

b) Varje personuppgiftsincident, de sannolika konsekvenserna av personuppgiftsincidenten och bedömningen av 
risken för fysiska personers rättigheter och friheter samt alla åtgärder som vidtagits för att åtgärda personuppgiftsin
cidenten och minska risken för fysiska personers rättigheter och friheter.

c) Varje överträdelse av tekniska och/eller organisatoriska skyddsåtgärder avseende behandlingen i tillitsramverkets 
nätsluss.

3) De gemensamt personuppgiftsansvariga ska anmäla alla personuppgiftsincidenter som är relaterade till behandlingen i 
tillitsramverkets nätsluss till kommissionen, till behöriga tillsynsmyndigheter och, när så krävs, till registrerade i 
enlighet med artiklarna 33 och 34 i den allmänna dataskyddsförordningen eller efter meddelande från kommissionen.

4) Varje utfärdande myndighet ska genomföra lämpliga tekniska och organisatoriska åtgärder för att

a) säkerställa och skydda tillgängligheten, integriteten och sekretessen hos de personuppgifter som behandlas 
gemensamt,

b) skydda mot obehörig eller olaglig behandling, förlust, användning, utlämnande eller förvärv av eller åtkomst till 
personuppgifter som den innehar,

c) säkerställa att tillgången till personuppgifterna inte utlämnas till eller tillåts för någon annan än mottagaren eller 
personuppgiftsbiträdet.

AVSNITT 3

Konsekvensbedömning avseende dataskydd

(1) Om en personuppgiftsansvarig behöver information från en annan personuppgiftsansvarig för att kunna uppfylla sina 
skyldigheter enligt artiklarna 35 och 36 i förordning (EU) 2016/679 ska en särskild begäran skickas till den funktions
brevlåda som avses i avsnitt 1 underavsnitt 1.4. Den andra personuppgiftsansvariga ska göra sitt yttersta för att 
tillhandahålla sådan information.”
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BILAGA IV 

”BILAGA VII

KOMMISSIONENS ANSVAR SOM PERSONUPPGIFTSBITRÄDE FÖR NÄTSLUSSEN FÖR EU:S DIGITALA 
COVIDINTYG FÖR ATT STÖDJA UTBYTET AV FÖRTECKNINGAR ÖVER ÅTERKALLANDEN 

Kommissionen ska göra följande:

(1) För medlemsstaternas räkning inrätta och säkerställa en säker och tillförlitlig kommunikationsinfrastruktur som 
stöder utbytet av de förteckningar över återkallanden som lämnas via nätslussen för EU:s digitala covidintyg.

(2) Kommissionen får, för att fullgöra sina skyldigheter som personuppgiftsbiträde för tillitsramverkets nätsluss gentemot 
medlemsstaterna, anlita tredje parter som underleverantörer. Kommissionen ska informera de gemensamt personupp
giftsansvariga om alla planerade ändringar som rör tillägg av nya eller utbyte av befintliga underleverantörer, och 
därigenom ge de personuppgiftsansvariga möjlighet att gemensamt invända mot sådana ändringar. Kommissionen 
ska säkerställa att dataskyddsskyldigheterna i detta beslut även tillämpas på dessa underleverantörer.

(3) Endast behandla personuppgifter på grundval av dokumenterade instruktioner från de personuppgiftsansvariga, 
såvida inte behandlingen krävs enligt unionsrätten eller en medlemsstats nationella rätt. I sådant fall ska 
kommissionen informera de gemensamt personuppgiftsansvariga om det rättsliga kravet innan någon behandling av 
uppgifterna sker, såvida det inte är förbjudet att lämna sådana uppgifter med hänvisning till ett viktigt allmänintresse 
enligt denna rätt.

Kommissionens behandling omfattar följande:

a) Autentisering av nationella backendservrar, baserat på certifikat för nationella backendservrar.

b) Mottagande av de uppgifter som avses i artikel 5a.3 i beslutet och som laddas upp av nationella backendservrar 
genom tillhandahållande av ett programmeringsgränssnitt som möjliggör att nationella backendservrar kan ladda 
upp de relevanta uppgifterna.

c) Lagring av uppgifter i nätslussen för EU:s digitala covidintyg.

d) Tillgängliggörande av uppgifterna för nedladdning av nationella backendservrar.

e) Radering av uppgifterna på deras utgångsdatum eller efter instruktion av den personuppgiftsansvariga som lämnat 
in dem.

f) När tillhandahållandet av tjänsten har avslutats, radering av alla kvarvarande uppgifter såvida inte lagring av 
personuppgifterna krävs enligt unionsrätten eller medlemsstaternas nationella rätt.

(4) Vidta alla de bästa tillgängliga organisatoriska, fysiska och logiska säkerhetsåtgärder som krävs för att upprätthålla 
nätslussen för EU:s digitala covidintyg. Kommissionen ska i detta syfte

a) utse en enhet som ansvarar för säkerhetsförvaltningen av nätslussen för EU:s digitala covidintyg, informera de 
gemensamt personuppgiftsansvariga om enhetens kontaktuppgifter och säkerställa att den kan hantera 
säkerhetshot,

b) ta ansvaret för säkerheten hos nätslussen för EU:s digitala covidintyg, bland annat genom att regelbundet utföra 
tester, utvärderingar och bedömningar av säkerhetsåtgärderna,

c) säkerställa att alla personer som beviljas åtkomst till nätslussen för EU:s digitala covidintyg omfattas av avtalsenlig, 
yrkesmässig eller lagstadgad tystnadsplikt.

(5) Vidta alla nödvändiga säkerhetsåtgärder så att de nationella backendservrarna fungerar smidigt. Kommissionen ska 
därför införa särskilda förfaranden för anslutning från backendservrarna till nätslussen för EU:s digitala covidintyg. 
Detta omfattar följande:

a) Ett riskbedömningsförfarande för att identifiera och utvärdera potentiella hot mot systemet.

b) Ett revisions- och granskningsförfarande för att

i. kontrollera sambandet mellan de genomförda säkerhetsåtgärderna och den tillämpliga säkerhetspolicyn,

ii. regelbundet kontrollera systemfilernas, säkerhetsparametrarnas och de beviljade tillståndens integritet,
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iii. övervaka att säkerhetsöverträdelser och intrång upptäcks,

iv. genomföra ändringar för att minska befintliga säkerhetsbrister,

v. fastställa villkoren för att tillåta, även på begäran av personuppgiftsansvariga, och bidra till oberoende 
revisioner, inbegripet inspektioner, och översyner av säkerhetsåtgärder, på villkor som följer protokoll nr 7 till 
EUF-fördraget om Europeiska unionens immunitet och privilegier.

c) Ändring av kontrollförfarandet för att dokumentera och mäta effekten av en ändring innan den genomförs och 
hålla de gemensamt personuppgiftsansvariga informerade om samtliga ändringar som kan påverka 
kommunikationen med och/eller säkerheten i deras infrastrukturer.

d) Inrättande av ett underhålls- och reparationsförfarande för att fastställa de regler och villkor som ska följas vid 
underhåll och/eller reparation av utrustning.

e) Inrättande av ett förfarande för säkerhetsincidenter för att fastställa ett rapporterings- och eskaleringssystem, 
information utan dröjsmål till personuppgiftsansvariga som berörs, så att de vid behov även kan informera de 
nationella dataskyddsmyndigheterna om personuppgiftsincidenter, och fastställande av ett disciplinärt förfarande 
för att åtgärda dessa.

(6) Vidta bästa tillgängliga fysiska och/eller logiska säkerhetsåtgärder för de anläggningar där utrustningen för nätslussen 
för EU:s digitala covidintyg finns och för kontroller av åtkomst till logiska data och säkert tillträde. Kommissionen ska 
i detta syfte göra följande:

a) Införa fysiska säkerhetsåtgärder för att upprätta tydliga säkerhetsperimetrar och möjliggöra att överträdelser 
upptäcks.

b) Kontrollera tillträdet till anläggningar och upprätthålla ett besöksregister för spårning.

c) Säkerställa att externa personer som beviljas tillträde till lokaler åtföljs av vederbörligen bemyndigad personal.

d) Säkerställa att utrustning inte kan läggas till, ersättas eller avlägsnas utan förhandstillstånd från utsedda ansvariga 
organ.

e) Kontrollera ömsesidig åtkomst mellan de nationella backendservrarna och tillitsramverkets nätsluss.

f) Säkerställa att personer som får åtkomst till nätslussen för EU:s digitala covidintyg identifieras och autentiseras.

g) Se över de tillståndsrättigheter som gäller åtkomst till nätslussen för EU:s digitala covidintyg vid säkerhetsöver
trädelser som påverkar denna infrastruktur.

h) Bevara integriteten hos den information som överförs via nätslussen för EU:s digitala covidintyg.

i) Vidta tekniska och organisatoriska säkerhetsåtgärder för att förhindra obehörig åtkomst till personuppgifter.

j) Vid behov vidta åtgärder för att blockera obehörig åtkomst till nätslussen för EU:s digitala covidintyg från de 
utfärdande myndigheternas domän (dvs. blockera en plats/IP-adress).

(7) Vidta åtgärder för att skydda sin domän, inklusive genom frånkoppling, vid betydande avvikelser från principerna och 
koncepten för kvalitet eller säkerhet.

(8) Upprätthålla en riskhanteringsplan för sitt ansvarsområde.

(9) Övervaka – i realtid – prestandan för alla tjänstekomponenter i sina tjänster i tillitsramverkets nätsluss, ta fram 
regelbunden statistik och upprätthålla register.

(10) Ge stöd för alla tjänster i tillitsramverkets nätsluss dygnet runt och året runt på engelska via telefon, e-post eller 
webbportalen och godta samtal från godkända personer som ringer upp: samordnarna för nätslussen för EU:s 
digitala covidintyg och deras respektive hjälpcentraler, projektansvariga och utsedda personer från kommissionen.

(11) Bistå de gemensamt personuppgiftsansvariga med lämpliga tekniska och organisatoriska åtgärder, när detta är möjligt 
i enlighet med artikel 12 i förordning (EU) 2018/1725, i syfte att fullgöra den personuppgiftsansvarigas skyldighet att 
besvara begäran om utövande av den registrerades rättigheter enligt kapitel III i den allmänna dataskyddsför
ordningen.
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(12) Stödja de gemensamt personuppgiftsansvariga genom att tillhandahålla information om nätslussen för EU:s digitala 
covidintyg i syfte att fullgöra skyldigheterna enligt artiklarna 32, 33, 34, 35 och 36 i den allmänna dataskyddsför
ordningen.

(13) Säkerställa att de uppgifter som behandlas i nätslussen för EU:s digitala covidintyg är oläsbara för personer som inte är 
behöriga att få tillgång till den.

(14) Vidta alla relevanta åtgärder för att förhindra att operatörerna av nätslussen för EU:s digitala covidintyg får obehörig 
tillgång till överförda uppgifter.

(15) Vidta åtgärder för att underlätta interoperabiliteten och kommunikationen mellan de utsedda personuppgift
sansvariga för nätslussen för EU:s digitala covidintyg.

(16) Föra ett register över behandling som utförts för de gemensamt personuppgiftsansvarigas räkning i enlighet med 
artikel 31.2 i förordning (EU) 2018/1725.”

SV Europeiska unionens officiella tidning L 98/104 25.3.2022  



KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2022/484 

av den 23 mars 2022

om undantag från Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1307/2013 och från 
kommissionens delegerade förordning (EU) nr 639/2014 vad gäller genomförandet av vissa villkor 

angående miljöanpassningsstödet för ansökningsåret 2022 

[delgivet med nr C(2022) 1875] 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1307/2013 av den 17 december 2013 om regler för 
direktstöd för jordbrukare inom de stödordningar som ingår i den gemensamma jordbrukspolitiken och om upphävande 
av rådets förordning (EG) nr 637/2008 och rådets förordning (EG) 73/2009 (1), särskilt artikel 69.1, och

av följande skäl:

(1) Avdelning III kapitel 3 i förordning (EU) nr 1307/2013 innehåller bestämmelser om stöd för jordbruksmetoder med 
gynnsam inverkan på klimatet och miljön (miljöanpassningsstöd). Dessa metoder inbegriper diversifiering av grödor 
enligt artikel 43.2 a och arealer med ekologiskt fokus enligt artikel 43.2 c i den förordningen. Ytterligare 
bestämmelser om dessa metoder finns i kapitel 3 i kommissionens delegerade förordning (EU) nr 639/2014 (2).

(2) I artikel 44.4 i förordning (EU) nr 1307/2013 fastställs att när det gäller diversifiering av grödor så räknas mark i 
träda som en annan gröda än gräs eller annat örtartat foder. Detta innebär att mark som har betats eller skördats för 
produktionsändamål inte kan räknas som mark i träda.

(3) I artikel 46.2 första stycket a i förordning (EU) nr 1307/2013 fastställs att arealer med mark i träda kan betraktas 
som arealer med ekologiskt fokus. Enligt artikel 45.2 i delegerad förordning (EU) nr 639/2014 krävs en avsaknad av 
jordbruksproduktion, och genom artikel 45.10b i den förordningen förbjuds användning av växtskyddsmedel på 
mark i träda som kan räknas som areal med ekologiskt fokus.

(4) Rysslands invasion av Ukraina den 24 februari 2022 har lett till en kraftig ökning av råvarupriserna och effekter på 
utbudet av och efterfrågan på jordbruksprodukter. För att hantera denna situation bör unionens jordbruksproduk
tionspotential för både livsmedel och foder ökas.

(5) Arealer med mark i träda förblir arealer med åkermark som lämpar sig för vegetabilieproduktion och som i 
varierande grad, beroende på förhållanden såsom jordmånskvalitet, omedelbart kan användas för att producera 
livsmedel och foder. För att jordbrukare ska kunna använda en så stor andel av sina tillgängliga arealer som möjligt 
för produktion av livsmedel och utfodring av djur bör medlemsstaterna därför få göra undantag från villkoren för 
miljöanpassningsstöd (inklusive användning av växtskyddsmedel) för ansökningsåret 2022 vad gäller mark i träda 
som har förklarats uppfylla kraven på diversifiering av grödor eller kraven på arealer med ekologiskt fokus i enlighet 
med artikel 44.4 respektive artikel 46.2 första stycket a i förordning (EU) nr 1307/2013.

(6) Detta beslut bör endast tillåta undantag från kraven på diversifiering av grödor och kraven på arealer med ekologiskt 
fokus i den omfattning och under den tidsperiod som är absolut nödvändig. Undantagen bör vara begränsade till 
ansökningsåret 2022 och syfta till att hantera effekterna på utbudet av och efterfrågan på jordbruksprodukter 
genom att göra det möjligt att öka den totala arealen med åkermark som är tillgänglig för produktion av livsmedel 
och foder.

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 608.
(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 639/2014 av den 11 mars 2014 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) nr 1307/2013 om regler för direktstöd för jordbrukare inom de stödordningar som ingår i den gemensamma 
jordbrukspolitiken och om ändring av bilaga X till den förordningen (EUT L 181, 20.6.2014, s. 1).
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(7) När medlemsstaterna beslutar om tillämpningen av undantagen bör de ta vederbörlig hänsyn till målen om 
jordbruksmetoder med gynnsam inverkan på klimatet och miljön och särskilt behovet av tillräckligt skydd av 
jordmånskvalitet, kvaliteten på naturresurser och biologisk mångfald, särskilt under de känsligaste perioderna för 
blomning och häckande fåglar.

(8) För att säkerställa att de undantag som medges genom detta beslut får avsedd verkan i fråga om målen, dvs. att 
begränsa de stigande råvarupriserna och effekterna på utbud och efterfrågan, bör medlemsstaterna fatta sina beslut 
om tillämpningen av undantagen senast 21 dagar efter det att detta beslut har anmälts och anmäla sina beslut till 
kommissionen senast sju dagar efter det att beslutet fattats.

(9) För att göra det möjligt för kommissionen att övervaka den korrekta tillämpningen av de undantag som härmed 
medges samt effekterna av dem bör medlemsstaterna lämna information om antal jordbruksföretag och hektar som 
omfattas av undantagen. Informationen bör göras tillgänglig för kommissionen senast den 15 december 2022
genom användning av befintliga anmälningsinstrument.

(10) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från kommittén för direktstöd.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Beslut om undantag från vissa villkor angående miljöanpassningsstödet för ansökningsåret 2022

1. För ansökningsåret 2022 får medlemsstaterna, genom undantag från artikel 44.4 i förordning (EU) nr 1307/2013, 
besluta att mark i träda ska betraktas som en skild gröda, även om marken har betats eller skördats för produktionsändamål 
eller odlats.

2. För ansökningsåret 2022 får medlemsstaterna, genom undantag från artikel 45.2 i delegerad förordning (EU) 
nr 639/2014, besluta att mark i träda ska betraktas som areal med ekologiskt fokus i enlighet med artikel 46.2 första 
stycket a i förordning (EU) nr 1307/2013, även om marken har betats eller skördats för produktionsändamål eller odlats. 
Den viktningsfaktor som anges för mark i träda i bilaga X till förordning (EU) nr 1307/2013 ska tillämpas.

Om medlemsstaterna utnyttjar det undantag som avses i första stycket i denna punkt får de, genom undantag från 
artikel 45.10b i delegerad förordning (EU) nr 639/2014, också besluta att tillåta användning av växtskyddsmedel i arealer 
där marken har betats eller skördats för produktionsändamål eller odlats.

Artikel 2

Tidsfrist

De beslut som avses i artikel 1 ska fattas senast 21 dagar efter den dag då det här beslutet anmäls.

Artikel 3

Anmälningar

1. Medlemsstaterna ska till kommissionen anmäla de beslut som fattats i enlighet med artikel 1 inom sju dagar från den 
dag då besluten fattades.

2. Senast den 15 december 2022 ska medlemsstaterna till kommissionen anmäla antal jordbruksföretag som utnyttjat 
undantagen i artikel 1 och antal hektar på vilka undantagen har tillämpats.
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Artikel 4

Adressater

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 23 mars 2022.

På kommissionens vägnar
Janusz WOJCIECHOWSKI

Ledamot av kommissionen
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EUROPEISKA CENTRALBANKENS BESLUT (EU) 2022/485 

av den 17 mars 2022

om ändring av beslut 2010/624/EU om administrationen av EU:s upplåning och utlåning inom ramen 
för den europeiska finansiella stabiliseringsmekanismen 

(ECB/2022/11) 

ECB-RÅDET HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artiklarna 122.2 och 132.1,

med beaktande av stadgan för Europeiska centralbankssystemet och Europeiska centralbanken, särskilt artiklarna 17, 21 
och 34.1,

med beaktande av rådets förordning (EU) nr 407/2010 av den 11 maj 2010 om inrättandet av en europeisk finansiell 
stabiliseringsmekanism (1), särskilt artikel 8, och

av följande skäl:

(1) Saldon som innehas hos Europeiska centralbanken (ECB) enligt Europeiska centralbankens beslut 2010/624/EU 
(ECB/2010/17) (2) bör förräntas i enlighet med bestämmelserna i artikel 2.1 i Europeiska centralbankens beslut (EU) 
2019/1743 (ECB/2019/31) (3) för att säkerställa att förräntningen av jämförbar inlåning är konsekvent inom 
Eurosystemet.

(2) Beslut 2010/624/EU bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Ändring

Artikel 4 i beslut 2010/624/EU (ECB/2010/17) ska ersättas med följande:

”Artikel 4

Ränta på de konton som nämns i artikel 2 ska utgå i enlighet med bestämmelserna i artikel 2.1 i Europeiska centralbankens 
beslut (EU) 2019/1743 (ECB/2019/31) (*).

_____________
(*) Europeiska Centralbankens Beslut (EU) 2019/1743 av den 15 oktober 2019 om förräntningen av innehav av 

överskottsreserver och viss inlåning (omarbetning) (ECB/2019/31) (EUT L 267, 21.10.2019, s. 12).”

Artikel 2

Ikraftträdande

Detta beslut träder i kraft den femte dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

(1) EUT L 118, 12.5.2010, s. 1.
(2) Europeiska centralbankens beslut 2010/624/EU av den 14 oktober 2010 om administrationen av EU:s upplåning och utlåning inom 

ramen för den europeiska finansiella stabiliseringsmekanismen (ECB/2010/17) (EUT L 275, 20.10.2010, s. 10).
(3) Europeiska centralbankens beslut (EU) 2019/1743 av den 15 oktober 2019 om förräntningen av innehav av överskottsreserver och 

viss inlåning (ECB/2019/31) (EUT L 267, 21.10.2019, s. 12).
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Utfärdat i Frankfurt am Main den 17 mars 2022.

Christine LAGARDE
ECB:s ordförande
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